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ghayn ba ra (j v £) 

* 

The triliteral root ghayn ba ra ( J Sr 1 occurs eight times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun ghabarat (®D^) 


• seven times as the active participle ghabirm (Ui JiF ') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(80:40:4) ghabaratun 

(will be) dust 

^ * .^0*^ * * „ 0 ^ * 9 * 

Ig ilc- a j j 

Active participle 

(7:83:7) l-ghabirlna 

those who stayed behind 

diilii Aji>1 V] aIaIj al 

(15:60:6) l-ghabirlna 

those who remain behind 

LgJ] Alii V) 

(26:171:4) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

Ca^uii j yi 

(27:57:7) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

JdjjUlt V] aIaSj eliiijil 

(29:32:16) l-ghabirlna 

those who remain behind 

V) aIaSj A Vi Vn\ 

(29:33:23) l-ghabirlna 

those who remain behind 

q ya Clul^ V) iT’tl&i j UJ 

(37U35:4) l-ghabirlna 

those who remained 
behind 

iJ Oj^ X! 
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ghayn ba nun (0 ^ £) 


The triliteral root ghayn ba nun (O Sr 1 occurs only once in the Quran, as the form VI verbal nountaghabun The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VI) 


(64:9:7) l-taghabuni 


(of) mutual loss and gain 
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ghayn tha waw (j & £) 

- A 

* T * 

The triliteral root ghayn tha waw (3 occurs twice in the Quran as the noun ghutha (£ UC’). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(23:41:5) ghuthaan 

(as) rubbish of dead leaves 

^ ' * 0 -* 0^ } a ' ' *' 

4Li t- IaI iU ^ 

(87:5:2) ghuthaan 

stubble 
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ghayn dal ra (j J £) 


The triliteral root ghayn dal ra (J ^ occurs twice in the Quran as the form III verb yughadiru (J'"*^). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form III) - to leave behind 


(18:47:9) nughadir We will leave behind 

^ ^ ° 0 i ^ "-z .s-o-'. s o ?0 

liLaJ ^ixs jjbu oJjjU LSjfij 

(18:49:14) yughadiru leaves 

U1 V) 0J1» jjlau V 
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ghayn dal qa/(<j J £) 


The triliteral root ghayn dal qafO ,J ^ occurs only once in the Quran, as the adjective ghadaq ((_ 9 ^). The translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(72:16:7) ghadaqan 


(in) abundance 




Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2204 


corpus.quran.com 




ghayn dal waw (j J £) 

* 

The triliteral root ghayn dal waw (3 ^ occurs 16 times in the Quran, in five derived forms: 

-- ♦ 

• three times as the form I verb ghada (^® > ) 

♦ 

• five times as the noun ghad (^®') 

• once as the noun ghada 

• five times as the noun ghuduww (J-JC.) 


• twice as the noun ghadat{ 6 3 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to leave early 


(3:121:2) ghadawta 

you left early morning 

JlS#]] lc.ULa Ijyp dlk i CjjJC’ 11 j 

(68:22:2) igh'du 

Go early 

jl gl 

(68:25:1) waghadaw 

And they went early 

Jjjil Uc. J 

Noun 

(12:12:3) ghadan 

tomorrow 

Ujj i— utljj lie. li*-a Alujji 

(18:23:7) ghadan 

tomorrow 

, - _ 1 , * t , ,, , 

tic. dUl (_Jc.ll 

(31:34:17) ghadan 

tomorrow 

)J1& C J 

(54:26:2) ghadan 

tomorrow 

1 _ a lit 

(59:18:10) lighadin 

for tomorrow 

1x1 d la 23 La (JjjSJ \j Alii Ijkjl l^jial 

Noun 

(18:62:6) ghadaana 

our morning meal 

Uf \& idi sis#] (_jii ijjU dll 

Noun 

(7:205:11) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(Jlda^tj JjJsJlj (JjDI j)°£ (jjlj 

(13:15:10) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(JLLaVI jJjJxJLl lA jjtij Ic-jJa (jiajSMj dlljdLaJI ^3 .'I's la 1 AIJj 

(24:36:13) bil-ghuduwi 

in the mornings 

(Jlda^/ij JjJxlld 1 ^j3 aJ ^Idj 

(34:12:3) ghuduwwuha 

its morning course 

^>^-d lA jjJC. j_jUaAJj 

(40:46:4) ghuduwwan 

morning 

lido j u_?‘ i _jull 

Noun 

(6:52:6) bil-ghadati 

in the morning 

^gjqmJlj alJalL (j^c-lj (jjUl 

(18:28:7) bil-ghadati 

in the morning 

^gd*]|j jlJaJLl (jjC-lj (jjUi £-a tlldaj 1J 
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ghayn ra ba (v j £.) 

* 

The triliteral root ghayn ra ba (SH J ^.) occurs 19 times in the Quran, in seven derived forms: 

„ - - * 

• twice as the form I verb gharabat ) 

• twice as the noun ghurab (Sr 1 »>) 

• once as the noun gharablb ( QU) »>) 

jj o * 

• once as the adjective gharbiu ) 

• once as the noun gharbiyyat (*~WD^) 

♦ 

• twice as the noun ghurub (SHJD^) 


• 10 times as the noun maghrib (SO* -4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set 


(18:17:11) gharabat 

it set 


(18:86:7) taghrubu 

setting 

Aaas* <_J (JJU liikj (jjiAjuJl ^il IjJ 

Noun 

(5:31:3) ghuraban 

a crow 

to * * 55 

ajVI C-ia. n UltjC’ Aill C_ut-i3 

(5:31:19) l-ghurabi 

[the] crow 


Noun 

(35:27:21) wagharabibu 

and intensely black 

2j>jj L_UjljC j l^jlj)! t (jCajj 2.1a. (JliaJl (j-aj 

Adjective 

(28:44:4) l-gharbiyi 

western 

jaSM ^gaui^ UlLeaS ^gdjxlt i_llLa-l Cl iK Uaj 

Noun 

(24:35:25) gharbiyyatin 

(of the) west 

Ajj jC V j V AjjlijJ) Afijlius o jt». /I 23 jJ 

Noun 

(20:130:12) ghurubiha 

its setting 

JiSj (jaiAiua3t (Jjfl CLj 2JLaj 

(50:39:12) 1-ghurubi 

the setting 

0' s. -*-£ 0"-- 0- 

(jjjJulll ^ 

Noun 

(2:115:3) wal-maghribu 

and the west 

<011 1^1 jjJ l a \ )l-3 

(2:142:15) wal-maghribu 

and the west 

^ns"n«<a j^gJl s-Luii (_j-a (_£2g_) <—All ^ 

(2:177:8) wal-maghribi 

and the west 


(2:258:35) l-maghribi 

the west 

cjjxaII (_ja ciili (j a (jjiAdlLi ^gjlj aDI (jl-3 

(7:137:8) wamagharibaha 

and the western (parts) of 
it 

llfijlj ^^gClS) (_ylajSM JjjLaua (jjl* 
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ghayn ra ba (v j £) 



(18:86:4) maghriba 

(the) setting place 

A (jlC- lAJlkj (jjiLaJl (JXA lil 

(26:28:4) wal-maghribi 

and the west 

(jjlixj aiils (jl Laj fc-IJjUJlj L_JJ <_)l2 

(55:17:4) l-maghribayni 

(of) the two Wests 

Cjjj gja .40 

(70:40:5) wal-magharibi 

and the settings 

s ^0 0 „ | 

(73:9:3) wal-maghribi 

and the west 

0 Si i ^ 00 o 0 j, 

o-iaJll jA V) ^3} V »— ijxaIIj 
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ghayn ra ra (j j £) 

* 

The triliteral root ghayn ra ra (J J occurs 27 times in the Quran, in three derived forms: 

S * 

• 15 times as the form I verb gharra {JP ) 

> ♦ 

• three times as the noun gharur UJJZ) 

J I 

* * 

• nine times as the noun ghurur UJJP) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to deceive, to delude 


(3:24:10) wagharrahum 

And deceived them 

UJJ^ LS* jpj 

(3:196:2) yaghurrannaka 

deceive you 

j, \ 3 % <jJi Lh v 

(6:70:7) wagharrathumu 

and deluded them 

Uilil eliaJ! Ij^Jj Ij-lkjl (jjiil jij 

(6:130:19) wagharrathumu 

And deluded them 

(jjjilii IjilS ^agji n.i<nl I j.)g Uilil otiaJI j 

(7:51:6) wagharrathumu 

and deluded them 

Uilil ollaJI j llJj Ij^J ^agJip 1 jAPjI (jjill 

(8:49:8) gharra 

(Had) deluded 

-ig-ip f-V jA "jp, (jiaj-a ^a£Jj]3 (jJ^ilj (jjasliall Jj£) 

(31:33:24) taghurrannakumu so let not deceive you 

aJJLj Vj lpl)l olisJI ^ 

(31:33:28) yaghurrannakum and let not deceive you 

a 51 L ^Sjjsu Vj Uilll aUaJI ^ 

(35:5:8) taghurrannakumu 

deceive you 

Vj liullt eliaJ! ^ 

(35:5:12) yaghurrannakum 

deceive you 

a 51 L ^Sjjsu Vj U-il]l oUaJI ^ 

(40:4:10) yaghrur'ka 

deceive you 

C5? Vil 

(45:35:7) wagharrathumu 

and deceived you 

Uilil 0 U 2 JI j ljJ)A dllji ^aJ-liJl ^a£jL ^afliS 

(57:14:12) wagharratkumu 

and deceived you 

J, go 2 ° s % * 0' 0 * 0 3 > ■* 0 ? no,,- 1 i i 

^jLaVI ^aliijlj ^al^aJJJj ^aSuJdiil 

(57:14:18) wagharrahum 

And deceived you 

jj^jatll Alii <i]l ^pai f-Li. ( | 5 ia ^pLaVI j 

(82:6:4) gharraka 

has deceived you 

^aJj£JI d3jC> La (jlLiiVI l^ji Li 

Noun 

( 31 : 33 : 30 ) l-gharuru 

the deceiver 

jjjaJj aJJLj Vj Lplii oLrsJI ^ 

(35:5U4) l-gharuru 

the Deceiver 

jjjxil 4 ]b £SL3j*j Vj Uil)l ollaJI 

(57:14:20) l-gharuru 

the deceiver 

JJJ*J| a1]Ij f&jc- j <1)1 _jai pLk ^Jia. 

Noun 

(3:185:23) l-ghururi 

(of) delusion 

£lia V] U^l iuiil Uj 

(4:120:7) ghururan 

deception 

lj_J^C’ VI (jOaipil ^A^*J Laj ^ lPaJj ^aA2aj 
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ghayn ra ra (j j £) 


(6:112:15) ghururan 

(in) deception 

IjJjC. i_S j ^1 ^ jJ 

(7:22:2) bighururin 

by deception 

1 LagJ CIiAj oj-n>1i\I llli liala jjjJU IJsAVii 

(17:64:19) ghururan 

delusion 

ljj> VI jlL&ll Uj ^ 

(33:12:13) ghururan 

delusion 

V) <1]1 U2C- j La q ! aj-a ^^3 (_jji]lj (jjSsLLail (Jj 3 j \l j 

(35:40:33) ghururan 

delusion 

ljJjC> V) 1 a>)» \ )a\l 3 aj (jl (Jj 

(57:20:39) l-ghururi 

(of) delusion 

jjj*1i ^lia vi lilli iuiii Uj 

(67:20:15) ghururin 

delusion 

JJ> ^ V! 0 ! 
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ghayn rafa (<-* j £) 

• * 

The triliteral root ghayn rafa f 4 -® J occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

- * '«* f 

• once as the form VIII verb igh 'tarafa f 4 —’) 

l > 

„ i > * 

• once as the noun ghurufat f 4 —) 


• five times as the noun ghur'fat (^J^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to take 


(2:249:22) igh'tarafa 

takes 

oSjj ASjc- LJjjC’I (jaa V] 4 ilJ Aiaiiaj 

Noun 

(34 : 37 :22 ) l-ghurufati 

the high dwellings 

LjlljiJ] ^ j 

Noun 

(2:249:23) ghur'fatan 

(in the) hollow 

^ > ^0 55 

oJuj Vj 

( 2 5:75:3) l-ghur'fata 

the Chamber 

^ 55 ^ ^ ^ 0 __ j. | 

(29:58:8) ghurafan 

lofty dwellings 

ISjC’ (jas ag njli] 1" ll -n\1 IjIaC-j 

(39:20:6) ghurafun 

(are) lofty mansions 

^jc. ^ jjj^i (jii 

(39:20:9) ghurafun 

lofty mansions 

Of (- 5 4 -®J^' 
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ghayn ra qaf {J j £) 

A 

The triliteral root ghayn ra qafi^j J £) occurs 23 times in the Quran, in four derived forms: 

* 0 * 

• 17 times as the form IV verb ugh 'riqu b 

«• • 

• once as the noun gharq ((JJ*') 

«- • 

• once as the noun gharaq R3J"') 

A 0 j, 

• four times as the form IV passive participle mugh 'raqun (U^D*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to drown 


(2:50:6) wa-aghraqna 

and We drowned 

3) laSjC’jjj 1X1 ~"A iU ill jlj 

(7:64:7) wa-aghraqna 

And We drowned 

IjjUL IjiCfli Ufijcbj 

(7:136:3) fa-aghraqnahum and We drowned them 

sL&USjftli jLj-La liiMi 

(8:54:12) wa-aghraqna 

and We drowned 

- 'it £ e 9 * 9 - a '0 i' 

UaJclj 

(10:73:9) wa-aghraqna 

and We drowned 

IJuIjIj i>a1 

(17:69:13) fay ugh 'riqakum 

and drown you 

Laj 

(17:103:6) fa-aghraqnahu 

but We drowned him 

1» l.a-N Ajua (jAj sljSQC’lS 

(18:71:10) litugh'riqa 

to drown 

liii! i"n> lai I^IaS Jjjsal (Jll 

(21:77:11 ) fa- 
aghraqnahum 

so We drowned them 

,>^1 LSjC'ii) p j-uj ^ 1 jjl£. 

(25:37:6) aghraqnahum 

We drowned them 


(26:66:2) aghraqna 

We drowned 

ao^b/! uljc.i p 

(26:120:2) aghraqna 

We drowned 

» >0 ^ * i 'i 

(Jjslfll Aaj USjC>1 

(29:40:20) aghraqna 

We drowned 

UfijC’i pg j.aj 4 j 1 iqiiA (_j-a ^g i-aj 

(36:43:3) nugh'riq'hum 

We could drown them 

___ • 9 9 - 9 ' ' ' 9 tt ° -* ? ,, , 0 

^a jij 

(37:82:2) aghraqna 

We drowned 


(43 : 55 : 5) fa-aghraqnahum and We drowned them 

(j)»A-vi ^ALlSjC’is l>g i.a 1 ja£iil U jq.nl Cala 

(71:25:3) ugh'riqu 

they were drowned 

-* o'' it 0 $ 

Ijj Ijli-lll l^jSjC’i It -n. 

Noun 

(79:1:2) gharqan 

violently 

lljC- tlilc. jliilj 

Noun 

(10:90:13) l-gharaqu 

the drowning 

(Jjjl Jjoil jlj Aj Cilia! V) aJ) V Ail cilia! (jls Afajci 1 cl 
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ghayn ra ga/(J j £) 


Passive participle (form IV) 


(11:37:11) mugh'raquna 

the ones (to be) drowned 

£ 0 j; „„ 5 ^ j, 

(11:43:23) l-mugh'raqma 

the drowned 

(j^ (jlia £ ja!! cJlkj 

(23:27:32) mugh'raquna 

(are) the ones to be 
drowned 

^ £ 0 jj „„ S ^ j, 

Ijiila QjjJl (^a Vj 

(44:24:6) mugh'raquna 

(to be) drowned 

-Ilk, IjA _j liljjlj 
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ghayn ra mim (f j £) 

♦ 

The triliteral root ghayn ra mim ((* J occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the noun gharam ) 

• three times as the noun maghram 

l 

* * 

• once as the active participle gharimin (U^D^) 


* * ' • f 

• once as the form IV passive participle mugh 'ramun (U- 3' 4 J*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(25:65:11) gharaman 

inseparable 

LaljC' ,jl£ l^jILe. (j) > L-llLc. Uc- <—SjLa! ISj 

Noun 

(9:98:7) maghraman 

(as) a loss 

^ 0 >°)i > 0 0 i 0 

LajJUa La ,'iVn ^ja L-jI^c-VI (jaj 

(52:40:6) maghramin 

a debt 

uj^ fj*-* 0-? p 

(68:46:6) maghramin 

(the) debt 

(jjiiaiui £ji»a tj-a 'j4' fp-Lu 

Active participle 

(9:60:11) wal-gharimma 

and for those in debt 

(JjLLJI (jjl j aDI j i-jlijll 

Passive participle (form IV) 

(56:66:2) lamugh'ramuna 

surely are laden with debt 

(jjJijXA] LI 
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ghayn ra waw (j j £) 


The triliteral root ghayn ra waw (J J £.) occurs twice in the Quran as the form IV verb aghray (lSJP ')• The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to overpower, to arouse 


(5:14:13) fa-aghrayna So We aroused 


, „ , , , , . , We will let you overpower 

(33:60:12) Lanugh riyannaka ^ 

V) 144s d&LjsLll 
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ghayn zay lam (J J £) 


The triliteral root ghayn zay lam (J J b occurs only once in the Quran, as the noun ghazl The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(16:92:5) ghazlaha 


her spun yarn 


liiliji oj3 IjjjSj Vj 
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ghayn zay waw (j J £) 

♦ # * * 

The triliteral root ghayn zay waw (J J £,) occurs only once in the Quran, as the noun ghuzzan (lSJT he translation below is a brief gloss intended 
as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:156:16) ghuzzan fighting 


IjjLa La li-lic- (SJ^ ji (_)^3 




Ijl 
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ghayn sin qaf(<3 lh £) 

c 

The triliteral root ghayn sm qaf{ (_)■“ occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• twice as the noun ghassaq (^j ™ -* 1 ^ ) 

• once as the noun ghasaq ((J } * * * *) 

• once as the active participle ghasiq (C3* - *') 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(38:57:4) waghassaqun 

and purulence 


(78:25:3) waghassaqan 

and purulence 

LSU-tiC- j V) 

Noun 

(17:78:6) ghasaqi 

(the) darkness 


Active participle 

(113:3:3) ghasiqin 

(of) darkness 
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ghayn sin lam (J lh £) 

The triliteral root ghayn sin lam ((J (_)■“ occurs four times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb igh 'silu ^) 

• once as the form VIII verb taghtasilu (Lr J,u * J ) 

• once as the noun ghis'lin (U J.) * * 1 ^ ) 

• once as the form VIII passive participle mugh 'tasal ((J*J±J*-®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to wash 


(5:6:8) fa-igh'silu then wash 


Verb (form VIII) - to bathe 

(4:43:19) taghtasilu you have bathed 

l^luUXj L5 ^ s -‘ V) 

Noun 

(69:36:5) ghis'lmin (the) discharge of wounds 


Passive participle (form VIII) 

, _ . , . . (is a spring of) water to 

(38:42:4) mugh tasalun j^^g 

•fi 0 \ Jl 
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ghayn shin waw (j lh £) 

The triliteral root ghayn shm waw (j (_)■“ £) occurs 29 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 13 times as the form I verb ghashiya ) 

1 

• three times as the form II verb ghasha 

o * 

• four times as the form IV verb ugh ’shiyat (* b 

• once as the form V verb taghasha 

• twice as the form X verb is'taghsha 

». V 

• twice as the noun ghishawat * <£ ’) 

j. 

• three times as the active participle ghashiyat ) 


• once as the passive participle maghshin {(j*?**) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cover 


(3054:9) yaghsha 

overcoming 

^aflla 4jjUa (LiUu ALai ^*JI (_j-a jjjji 

(14:50:4) wataghsha 

and will cover 

j. } **" " 0 f * 

jlill ijj rjA 

(20:78:4) faghashiyahum 

but covered them 

' 0 * - *• * A ** * 0 " 0 * 0* - • 

qa ^ UaXfll dJ)jK ) 

(20:78:8) ghashiyahum 

covered them 

bi 11C. 

(24:40:6) yaghshahu 

covers it 

^ 0 ^, 0 jj * * g * i 

A 3 j ^9 9 Li*J ^-a^^ jl 

(29:55:2) yaghshahumu 

will cover them 

jS d 1 Vi (j-a <—jldaLSl j»ALu!i 3 U 

(31:32:2) ghashiyahum 

covers them 

(jjli! Aj (jjA^alVa Alii 1 JJC .2 jllailSi ^ya U*|& 1 jlj 

(33:19:12) yugh'sha 

faints 

dlj-a]l (_j-a AjIc- AJ (_£ j)lSi ag \ ic. S jj-ii 

(44:11:1) yaghsha 

Enveloping 

(>UJI ijZk j 

(53:16:2) yaghsha 

covered 

aj.llull 2] 

(53:16:5) yaghsha 

covers 


(91:4:3) yaghshaha 

it covers it 

l&LLsu Ijj cPj 

(92:1:3) yaghsha 

it covers 

cPj 

Verb (form II) - to cover 

(8:11:2) yughashikumu 

He covered you 

aLs »Lain] 1 ^ya A_La ALai (_jjjLtl]l jl 

(53-54-i) faghashaha 

So covered them 

> 1 iC. La IALLlS 

(53:54:3) ghasha 

covered 

La IaL«».9 


Verb (form IV) - to cover 
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ghayn shin waw (j lh £) 


(7:54U5) yugh'shl 

He covers 

lima. 4 jljjj jlgill <_P ij. uAJ (_£ jluil aJ 

(10:27:16) ugh'shiyat 

had been covered 

Jjill (ja lajaS l" IJ < 1 Uajlis 

(13:3:16) yugh'shi 

He covers 


(36:9:9) fa-aghshaynahum and We covered them 

" •* o[| 

Verb (form V) - to cover 

(7:189:13) taghashaha 

he covers her 

4j Cllj-a3 Uiq-s d IAUjoXJ Usla 

Verb (form X) - to cover 

(11:5:9) yastaghshuna 

they cover (themselves) 


(71:7:10) wa-is'taghshaw 

and covered themselves 

> **-'0 i * 

6 j d \I.M ^3 Lq x }\ l*->\ 1 j\» y 

Noun 

(2:7:9) ghishawatun 

(is) a veil 

BjjUiC’ _j\ lsi)\ ( | 5 ic- j Lq x ( | s ic- j <i]l ^lia. 

(45:23:17) ghishawatan 

a veil 

S jUIiC. a^y^sLi ^Jc. <_!*-?• J AjISj A*JPjj ^Jc- 

Active participle 

(7:41:7) ghawashin 

coverings 

p^' Cy?j Cy? Q 

(12:107:4) ghashiyatun 

an overwhelming 

55 ^ ^ ^ 

4 _i]l L-ll^c- APujlC nlj pi Ijixslli 

(88:1:4) 1 -ghashiyati 

(of) the Overwhelming 

APuAsJl 1 " n, la. dllji ; 3 a 

Passive participle 

(47:20:22) l-maghshiyi 

(of) one fainting 

dijd]! 4qic. (jjaixJa]] jlai dill! 
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ghayn sad ba o 3 £) 


The triliteral root ghayn sad ba ( 4 -1 £.) occurs only once in the Quran, as the noun ghasb The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:79:17) ghasban (by) force 


1 A-l±Lui 
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ghayn sad sad (o- 3 o 3 £) 

* 

* *1 31 * 

The triliteral root ghayn sad sad (O^ £,) occurs only once in the Quran, as the noun ghussat The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(73 : i3 : 3) ghussatin chokes 


Ualli Ijlic. j 4 iViC Ualatlij 
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ghayn dad ba (v o* £) 

* c 

The triliteral root ghayn dad ba (SH £,) occurs 24 times in the Quran, in five derived forms: 

, • * 

• six times as the form I verb ghadiba (< — ) 

-* * 

• 14 times as the noun ghadab (*—t**aC’) 

.1 .. J 

• twice as the noun ghadban (( jAuflC 1 ) 

„ 

• once as the passive participle maghdub *) 


* * > 

• once as the form III active participle mughadib 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be angry 


(4:93:9) waghadiba 

and will fall the wrath 

1 4 i lAr- <1 2 c. i j <iie <111 ‘ ' - J 

(5:60:13) waghadiba 

and He became angry 

j e2^sl! i.a 4 j1e- fc—i-uaC’Jj <111 <iil 

(42:37:8) ghadibu 

they are angry 


(48:6:13) waghadiba 

and Allah's wrath (is) 

L r u * 3C ’j 

(58:14:7) ghadiba 

wrath 

~g ilc. <111 \jaj3 l^jj 4 

(60:13:7) ghadiba 

(The) wrath 

Lg Vic- <111 t ^iyyii v y 4 

Noun 

(2:61:42) bighadabin 

wrath 

Alii < usn 1 1 jpljj 4_!£L1 jia 11 j 4 J 2 H ~g jlc. 

(2:90:22) bighadabin 

wrath 

uuaL 

(2:90:24) ghadabin 

wrath 

(jjg a ujlic- i t uhs> ^glc. 

(3:112:15) bighadabin 

wrath 

4iSLmiall ~g n J. >■ j <U| i, nVit 1 Ijpljj 

(7:71:8) waghadabun 

and anger 

j £Sj 23 Jls 

(7:152:6) ghadabun 

wrath 

~g H ’ifji \l lj2iul (jlill (j| 

(7U54:5) l-ghadabu 

the anger 

£-ljlV' 2 i.l <— qC. t“ iSLj>« Ualj 

(8:16:14) bighadabin 

wrath 

y ol jLaj <111 (_j>s l ^ 1 <y*)* J $.lj 223 

(16:106:19) ghadabun 

(is) a wrath 

a , o , , __ o i 

<111 (j^s pg lj2l^a yiSLllj 

(20:81:11) ghadabi 

My Anger 

^°i\c. i3 <}3 lj»)-i'i 

(20:81:15) ghadabi 

My Anger 

223 ^XuaC’ Aqlc- (_>«J 

(20:86:22) ghadabun 

(the) Anger 

(_£2c-^<s ^aJiilk Is t > nV>C' (Jaj (jl ^J2ji ^ 

(24:9:3) ghadaba 

the wrath of Allah 

(^yj32LLall (_lya q\£> (j] 1 g Vic. <111 ( > uV>C' (ji <ausLLll j 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 2223 corpus.quran.com 
























ghayn dad ba (s 4 o* £) 


(42:16:15) ghadabun 

(is) wrath 

* 1* 1 * ' 0 -*t" ''*-'** 0 0 * ' "* ^ 4 " * 

AjJLuj C_j J -lie. 

Noun 

(7:150:6) ghadbana 

angry 

1 Auilj (Jlfl bLuji ^LtuaC. AajS 

(20:86:5) ghadbana 

angry 

ULui (jLuiaC. AajS 

Passive participle 

(1:7:6) l-maghdubi 

those who earned (Your) 
wrath 

lie. a 11 ^qc. lie. dbasui 

Active participle (form III) 

(21:87:5) mughadiban 

(while) angry 

AjIc- ^ (ji (jia 3 IjU^lxi L_lA2 jj (jjlll lij 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2224 


corpus.quran.com 









ghayn dad dad (u^ £) 


* * * & * * * 

The triliteral root ghayn dad dad (U^ q) occurs four times in the Quran as the form I verb yaghuddu{ C X 1 * J ) ■ The translations below are brief 

glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lower 


(24:30:3) yaghuddu 

they should lower 


> 1 " 0 0^0 S • ° 0 0 * 

-v j jh IjjaiLajj ^A j)\ 1 3 ^ 

(24:31:3) yaghdud'na 

(that) they should lower 


^AjU^aji j ClllLaJj-ai] ( 3 j 

(31:19:4) wa-ugh'dud 

and lower 



(49:3:3) yaghudduna 

lower 

aJJI (jVixi' 

a ; | a s , ( ; ^ ! ,. a a 

iSllljl Alii (Jjjuij Aic- J (j| 
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ghayn fa shin (<_£ ^ £) 


The triliteral root ghayn ta shin ((_)■“ ^ P) occurs only once in the Quran, as the form IV verb aghtashai U i). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to darken 


(79:29:1) wa-aghfasha And He darkened 


Ul ~s IgJJ (juhc -i J 
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ghayn ta waw (j ^ £) 


The triliteral root ghayn ta waw (J occurs twice in the Quran as the noun ghita (£ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(18:101:5) ghitain 

a cover 

jSi If. *Uac. (jjjiil 

(50:22:9) ghifaaka 

your cover 

dilic. 1 ji2&a Ica <iic- ^ Cl iK 2^1 
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The triliteral root ghaynfa ra (J t —® occurs 234 times in the Quran, in nine derived forms: 

• 65 times as the form I verb ghafara (jk^") 

• 40 times as the form X verb is'taghfara (jWJ*ai!) 

• five times as the nominal ghaffar 

o > 

• once as the noun ghufran 


91 times as the nominal ghafur () 

28 times as the noun maghfirat (®.0®*“®) 

twice as the active participle ghafir (.J^lC') 

once as the form X verbal noun is'tighfar (J 1- 

once as the form X active participle mus'taghfirm 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to forgive 


(2:58:16) naghfir 

We will forgive 


(2:284:18) fay aghfiru 

Then, He will forgive 

jpa 1 lA*Jj aLull jpal t°l Alii Al mLa-l 0 Vi ji ^ La 1 jl j 

aLLi 

(2:286:41) wa-igh'fir 

and forgive 

lUkjlj li] jaclj Uc-1—ic-lj 

(3:16:6) fa-igh fir 

so forgive 

Lu^ii ul jicli lial Ui] lij jj^il 

(3:31:9) wayaghfir 

and He will forgive 

-JZLijih -£S jk juj Aiil -SI i-vl 

(3:129:8) yaghfiru 

He forgives 

a. Lull jiai jS*j (_jbjL/l Laj dlljLalLI ^^3 La aUj 

( 3 :l 35 U 3 ) yaghfiru 

(can) forgive 

^55 s >•* 0 * • t " 0 ' 0 " 

4 -ill Vj L-J^j^ll I^^SJLJjaA^ 

(3:147:8) ighfir 

forgive 

^ 9 . ,, 0 _ > ^ ? S -.u 

IjI 1 l^lll u' d)^ 

(3:193:12.) fa-ighfir 

so forgive 

1 Vil‘nii.i lie. jlSj Lu^ii IjI jlclS Lij 

(4:48:4) yaghfiru 

forgive 

Ai Lljjuli jl jAsu V 'Ll! (jl 

(4:48:8) wayaghfiru 

but He forgives 

\ 0 

aLuli (jLS LUi jji La j£*JJ 

(4:116:4) yaghfiru 

forgive 

Ai dljjuli jjS jiXJ V Alii (jl 

(4:116:8) wayaghfiru 

but He forgives 

J, 0 

a-Luii (jiai (LUi jj 3 La j£*Jj 

(4:137:16) liyaghfira 

forgive 

iLiuji pg j.)g jl j 3 »jl AiSl j£q 1 jiS Ij^li jl 

(4:168:8) liyaghfira 

[to] forgive 
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(5:18:17) yaghfiru 

He forgives 

f.Lui) ^ja l_i2*jj f-lliu ^ja\ <_3-^ O'®" 4 3A 

(5:40:12) wayaghfiru 

and He forgives 

c-Luil ^ja i— )2jlj dllUlla a! Ai]l (_ji al»J ^]l 

(5:118:6) taghfir 

You forgive 

JyJjill duS Ullll J&3U (jjj 

(7:23:7) taghfir 

You forgive 

3 *® liLswjjJ Ul ^S3U ^ j_jJj 

(7:149:14) ivayaghfir 

and forgive 

(jjjjuiLkJI {ja U] jkiu J Uj j 1 

(7:151:3) ighfir 

Forgive 

<_3 jac.i 4 -o cfc 

(.T-i 55 -- 36 )fa-ighfir 

so forgive 

(jj^liJI dliS j ULa*jl j Ui 4 Jj dlil 

(7:161:16) naghfir 

We will forgive 

L \V\W 1 1 j5j 

(7:169:12) sayughfaru 

It will be forgiven 

41 j&3uum ^2^/1 I2A (jjjdij 

(8:29:13) wayaghfir 

and forgive 

~S\ jk 3UJ °S,\c. jafLlj Ullji 3* >.) 

(8:38:6) yugh'far 

will be forgiven 

c—kLui 22 La jkiu Ijgln j_j] 1 (jjdii 35 

(8:70:20) ivayaghfir 

and He will forgive 

jkiuj °-J\\a Ukl ULa 1 jja*- 

(9:80:13) yaghfira 

will Allah forgive 

4 JJI ^SUU 3^ a^A (jixMA j_j] 

(11:47:14) taghfir 

You forgive 

(jjj^iUJI (ja c£\ (J jkil VJj 

(12:92:6) yaghfiru 

Allah will forgive 

a1]i jkiu 34 ^' 4-yj-^ 4 (3-2 

(14:10:10) liyaghfira 

so that He may forgive 

Lr AAiA 34 ' 3^] Lf® 

(14:41:2) ighfir 

Forgive 


(20:73:4) liyaghfira 

that He may forgive 

UUllai. \3 j$i jl Lu^)! llil Ul 

(23:109:9) fa-ighfir 

so forgive 

liU*.jlj Ul lial Ijjj l s-iUc. cF® lA^ ^1 

(23:118:3) ighfir 

Forgive 

(jl-a’v'^' diilj ^La^jlj ^SC’I L-lj 353 

(24:22:21) yaghfira 

Allah should forgive 

Alii J&U jjl (jj. 1 V 1 % $\ 1 j-n.9 ° <lj ljq» i\j 

(26:51:4) yaghfira 

will forgive 

(_jlLaJjjJI 3 jl US (ji UUl Its Ujj li) ^ 2 Li i Ul 

(26:82:4) yaghfira 

He will forgive 

U^41 ^ njj-rs ^ U* 

(26:86:1) wa-ighfir 

And forgive 

33'3i4I ^ ,jl£ AjI jic-lj 

(28: 16 : 6 ) fa-igh'fir 

so forgive 

^iia ^3 ^ joiaj d i 4 U-» ^3] 4-ij 312 

(28:16:8) faghafara 

Then He forgave 

A) ^3 jic-ll ^ Jiii dbaila ^3) dlj 3lS 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


(33:71:4) wayaghfir 

and forgive 

^ $ 2 $ ** 0 % 0 ^ ^ ' y. 

(36:27:2) ghafara 

has forgiven 

QA C54J ^ J^C. Uj 

(38:25:1) faghafarna 

So We forgave 

l_)U q\j GIG <1 Li^SjiS 

(38:35:3) igh'fir 

Forgive 

V iM-a J L-iA j J jAC>t CjJ 3^ 

(39:53U4) yaghfiru 

forgives 

l»,l.a^ t IjjSjl -dll j_jl Alii Ijiaiall V 

(40:7:20) fa-igh'fir 

so forgive 

GlGc. IjjIj (jj31 

(42:37:10) yaghfiruna 

forgive 

J 1 j) c> \~a 

(42:43:3) waghafara 

and forgives 

too 0 J. „ o 

^jc. 3-3 GIG jl jic.j 3*1 j 

(4504:4) yaghfiru 

(to) forgive 


(46:31:7) yaghfir 

He will forgive 

GGjG (j-a ^jju 4j l^jlalj ^C-13 llajS U 

(47:3403) yaghfira 

will Allah forgive 

<I]I ^£JU 3^ jlK j IjjLa 

(48:2:1) liyaghfira 

That may forgive 

Uj GGG (ja ^SsH U 4i]l Gil 

(48:14:5) yaghfiru 

He forgives 

a-llG (jia] jAxj dlljUloll i3La a!]j 

(57:28:17) wayaghfir 

and He will forgive 


(59:10:7) igh'fir 

forgive 

(jU)VW GjiUui (jjG! lljlj^-Vj l3 Gjj 

(60:5:7) wa-igh'fir 

and forgive 

Gjj 13 jiclj IjjK (jj^iS <iis 13* vi V l3j 

(61:12:1) yaghfir 

He will forgive 

jGiS/l Ig'iVi (_j-a lllGa. ^KU.3j ^GGjG jSJU 

(63:6:10) yaghfira 

will forgive 

A_Ill jlc- £.I^joi 

(64:14:14) wataghfiru 

and forgive 

jjic- -31 (jll IjjSaujJ IjoUUvij Ijiij (jlj 

(64:17:8) wayaghfir 

and will forgive 

^3 jSJUjJ -SI Aflc.1 U 1 lilaak Uiajii -31 Ij^JajG (j] 

(66:8:39) wa-igh'fir 

and grant forgiveness 

U] ji&lj 111 ^Lalil Ujj 

(71:4:1) yaghfir 

He will forgive 

LS A^iA 3^.1 3^) (3® 

(71:7:4) litaghfira 

that You may forgive 

f ^ 0 ^ JI 33 > 

(71:28:2) igh'fir 

Forgive 

3$ (_>Gj C5^ UJ 

Verb (form X) - to ask forgiveness 

(2:199:7) wa-is'taghfiru 

and ask forgiveness 

431 Ij^SjuLuiIj (jallll (jaaGi (_j-a Ijj-iaasS 3,j 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


(3 : 135 : 10 )fa-is 'taghfaru 

then ask forgiveness 

^agJjjDlj jtaiuAS IjjSl frliajf tji 4 Ijii9 111 jllilj 

(3:159:17) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

ja'VI (_gi ^A jjLjjj jltfuLuil j ic. i_kc.ll 

(4:64:15) fa-is'taghfaru 

and asked forgiveness 

liu^j Ulj3 4l]l IjAkjJ ^agJ jailuilj Ij jSJuLuilS 

(4:64:17) wa-is'taghfara 

and asked forgiveness 

L<u^j 111ji 4l]l IjAlwjl j&juLuilJj 

(4:106:1) wa-is'taghfiri 

And seek forgiveness 

\ial~a j lj_jkc. jlS ll]l (jj ll]l jAsiuilJj 

(4:110:8) yastaghfiri 

seeks forgiveness 

Laxa.j Ijjkc. <l]l Asu Ull j&uLuiu aj 4 luk’i aUoj ji (jaaj j-«j 

(5 : 74 : 5) wayastaghfirunahu and seek His forgiveness 

jpaj j jic. 4 !]! j j&uLuuj 4 JJI ^jJI jjjjjij !&ai 

(8:33:12) yastaghfiruna 

seek forgiveness 

jjjtaituujk j ag v)» 1 4l]l jlS Laj 1^23 Ulilj Ig jA* i\ 4l]l jlS Laj 

(9:80:1) is'taghfir 

Ask forgiveness 

^sgJ jaxliU V ji ^LgJ jteiuil 

(9:80:5) tastaghfir 

ask forgiveness 

^agj jAskLuu V ji 

(9:80:8) tastaghfir 

you ask forgiveness 

^agj 4_l]l jiij (jls 0 ja jjxfm ^agJ j&AXuU jl 

(9:113:7) yastaghfiru 

they ask forgiveness 

jjS jjulal] tjjaaluU jl 1 jxai jlDlj j .uiS jlS La 

(11:3:2) is'taghfiru 

Seek forgiveness 

Luna. Ic-lxa 1 4jJI Ijj ji ji jSlj Ij jliioil jij 

(11:52:2) is'taghfiru 

Ask forgiveness 

4gSI 1 Jj ji ji jSjJ ljjliiuil Uj 

(11:61:20) fa-is'taghfiruhu 

So ask forgiveness of Him 

6 JjfliluAi lg_}3 ja*Xuit j (jajVI j-a -Js\ ?ini jA 

(11:90:1) wa-is'taghfiru 

And ask forgiveness 

u] P j^ j ' jjiillulj 

(12:29:5) wa-is'taghfiri 

And ask forgiveness 

Uliill ^jtaluiljj 11 a jc- (jajc-i a k>«jj 

(12:97:3) is'taghfir 

Ask forgiveness 

jalLaLk US. LI Ul jl U) jiiiujl Ulli U I jll 

(12:98:3) astaghfiru 

I will ask forgiveness 

jp* j]l j j*JI jA 4il ^_ s - j£SI jSUuLuil i_kjjui (Jll 

(18:55:9) wayastaghfi.ru 

and they ask forgiveness 

4_1uj nil ji Vj (kg-Jj IjjOlt'Uajj (_£AgJI jAa-Ua 11 1 j-a j ji (jaiUil £Xa Laj 

jJjVI 

(19:47:4) sa-astaghfiru 

I will ask forgiveness 

1 ^ jlS 4jl UU jSUuLuilUi ULlc. ^VLlu (Jll 

(24:62:33) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

4l]l ^agj jSauLuil j (Igxa c" )‘l >1i jU jlll 

(27:46:9) tastaghfiruna 

you ask forgiveness 

j^Uv ji ^aSl*\ llll jj ji3».“u u“\ Vjl 

(38:24:28) fa-is'taghfara 

and he asked forgiveness 

L_lUi j IxS j ^>U.j 4jj jlxUxli ollk Uli Ajjll jlaj 

(40:7:11) wayastaghfiruna 

and ask forgiveness 

l^xal jjli) jjjiiluuj 4 j j>Lajjj jakj jj-s.u«J 
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ghaynfa ra (j <-* £) 


(40:55:6) wa-is'taghfir 

And ask forgiveness 

liLjjl) jjak <111 ic. j (j] ju^ili 

(41:6:14) wa-is'taghfiruhu 

and ask His forgiveness 

SJ jtaxuiljj <111 1 

(42:5:10) wayastaghfiruna 

and ask for forgiveness 

(jJbjVI (jiJ (jjj ft*,* - '* (Jj-v ua) <£LlVLa)lj 

(47:19:7) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

Ajll j All! VI <ij V Ail 

(48:11:9) fa-is'taghfir 

so ask forgiveness 

lil li jIaIj l \ \\x, 

(51:18:3) yastaghfiruna 

would ask forgiveness 

jl •*> j 

(60:4:37) la-astaghfiranna 

Surely I ask forgiveness 

till <uV (JjS V) 

(60:12:32) wa-is'taghfir 

and ask forgiveness 

Alii (jj <111 ^AjuLuiIJj (j^julia 

(63:5:5) yastaghfir 

will ask forgiveness 

Lq 1 jjl <111 (_Jui^) Ijjlliu lilj 

(63:6:3) astaghfarta 

whether you ask 
forgiveness 

<111 jkiu J jaitluill jj ^1 jtil dij&tlLuii ^jlc. frljdua 

(63:6:7) tastaghfir 

ask forgiveness 

<111 ^)iij (2)1 j&iuUMi ^al ^1 ^3^1 Clj.4».U,«l lie. f.lj3jj 

(71:10:2) is'taghfiru 

Ask forgiveness 

Ijlli. jjlil <jl Jjj Ij jlAltuil CliiaS 

(73:20:73) wa-is'taghfiru 

And seek forgiveness 

£ia.j <111 (jj <111 Ijjtoluilj 

(110:3:4) wa-is'taghfir'hu 

and ask His forgiveness 

IjIjj (jlS <jl S jtelLuil j ijli^) .)<>>) 

Nominal 

(1) Adjective 

(38:66:7) l-ghafaru 

the Oft-Forgiving 

jljj*ll jjjill Laju Laj (jiajVlj Gill jLajull i_ i j 

(39:5:23) l-ghafaru 

the Oft-Forgiving 

jlixll jjJ>All jA VI jJV (_ <3* 

(40:42:15) l-ghafari 

the Oft-Forgiving 

jikii jjjiii ji JJJ uij 

(2) Noun 

(20:82:2) laghaffarun 

the Perpetual Forgiver 

(_^2jAI 1 A11 .si (3-aC.j jjj i—ill jyal j!^*l (^gijj 

(71:10:6) ghaffaran 

Oft-Forgiving 

IjUfr jjlS <il Ij jaxlml Cliiaa 

Noun 

(2:285:24) ghufranaka 

(Grant) us Your 
forgiveness 

* 0 ' 0' 'Si ' " ** 'o' * -0 * " 

jjj-o-all (jllijj 111 j tiLl jAt Uilal j Uxaui 1 jlllij 

Nominal 

(1) Noun 

(2:173:24) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

> 55 „ 0 _ ^ > 

Jvj j^Sfr <111 jjl <lic. ^Jij jii 2lc- Vj £-11 JJC- al jya3 

(2:182:15) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

j^jSC’ <111 (jj <lic. ^jj VU I 11 Lalil ji 1 sW jyxs a ill -A j)-a3 
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if ' 

(2:192:5) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f ' S „ „ 

P Oi 

(2:199:11) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

If #♦ 51 5 31 J, 0 „ Q 2 4 > o 0 ^ s 

<l]l (j] <UI Ijjaxluilj (JjjLuI (jJali! jya IjjJalSl 

(2:218:15) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

4 i]|j 4 .UI dHji 

(2:225:13) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lila. dLLm£ Laj jj jj£lj 

(2:226:12) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

J P P 

(2:235:46) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

m ■} 1 pi\j 

( 3 : 3 lU 3 ) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

£12^ Aillj puj 4 l]l 

(3:89:10) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjll 1 j dill 2*J jya Ijjlj jqlil 

(3:129:15) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

4 _Ulj e-Lul) jya t—J 2 * ij c-Luli (jil _P*-! 

(3:155:20) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

<1]! (jj ic. 4 lJI lie. lUj 

(4:23:53) ghajuran 

Oft-Forgiving 

S S - S 0 i 0 ^ o 5 

Lkii.j jjlS 4 l]l jjl (■ aim 23 La Vj jqik.')/) jyll 1 j» /a Vi jjlj 

(4:25:57) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ & J 'Jj)'J 

(4:96:7) ghajuran 

Oft-Forgiving 

La 4 l]l j)l£ j 4 -al. j j ojAVa j 4 _La l" ll 7 >j2 

(4:100:30) ghajuran 

Oft-Forgiving 

lia;^^) 1 4 JUI jjlSj 4 lil (_5^c- o^)^! ^ 3 j 233 

(4:106:6) ghajuran 

Oft-Forgiving 

f ' ^ 5 S 5 55 0^ 

\jai~vj 1 j^Sfr jjlS <U! jj! AJUI js»ru«lj 

(4:110:12) ghajuran 

Oft-Forgiving 

' \ ^ 35 °"o -*JI 0 -' 0 ? ^000 

L<U3kjt j^jAC’ 4_l]l 2^»J <l]l jiiLuU 4 LiA 1 kllaj j! Ip_jauj (Jia*j jyaj 

(4:129:21) ghajuran 

Oft-Forgiving 

1 jjlS <111 jjls ! jiijj 1 jikHaj (j!j 

(4:152:16) ghajuran 

Oft-Forgiving 

> j 55 ^ o ^ ]. | 

(5:3:60) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ^ 4l]l (jla a Vil-vi-a jjc- 4jJkak-a (_g3 (j-aS 

(5:34:12) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^JJJ^ u' 'pg jlc. Ijj2£i jjS (Jji3 j^a I^jLj (jjlll Vj 

( 5 : 39 : 13 ) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^JJJ^ 1 (j) AjIc- <ISI jjll 4-alla 2*J jya L_ll_i j)-a3 

(574:7) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 


(5:98:8) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f^^J JJ^ 1 U^J 2jJLuj 4l]l jl 

(5:101:24) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

t 1 ^ \cl <1]1 1 Qrj 

(6:54:26) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

f'^'JJJ®^’ o2*J jya LJl 4J1 g k ) p')A (J^C- jya 4il 
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(6:145:38) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

34 2lc. 34c- 3^ 

(6:165:20) laghafurun 

[certainly], Oft-Forgiving 

4 jl j q_)lfi».\l £.13:01 1H13 3] 

(7:l53U3) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

^La.3 4H3 3^ 3 ^s Ijju p dllil.mil IjIac. 3-^J 

(7:167:18) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

^Lia.3 <ijj L_)U1*1I dlj3 3) 

(8:69:10) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

p^-_) 334c <ill 3) <111 1 n 3 -i 4il^. pAlf. ULa IjiSl 

(8:70:23) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^ ^ 0 ^ j / | ^ 9 0 ^ 

p 3 334c < 131 j pAA 3^*43 p\\A 2^.1 ULa 

(10:107:23) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

L 1*^3!! 334x11 3A j dlic. 3^ s-Ld qa <1 1 _iu.pi 

(11:41:10) laghafurun 

(is) certainly Oft-Forgiving 

^1^.3 338x1 3) L&U013AJ <131 tJlij 

(12:98:8) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^Lla/jll 33 4 * H 3* djool (JIs 

(14:36:14) ghafurun 

(are) Oft-Forgiving 

p 3 334c (Hill (^jiL-saC- 3^3 ^_ 5 ia <ill 3-^ 

(15:49:5) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

f^-jl' jj&lt cs-j' csdf 34 

(16:18:9) laghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lii.3 338*1! <UI 3] y <111 <a*j Ij2*j 3)3 

(16:110:17) laghafurun 

surely is Oft-Forgiving 

pi^^j 334x1 Ia2*j 3^ (H43 3] ' jj.u-^3 IjdLi. 4 

(16:119:18) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

!<**'' oO S 55 i o 0 si 

p^J 334 x 1 3^ 1H43 3] 1 j *-11^ 3^ l^jli p 

(17:25:12) ghafuran 

Most Forgiving 

I334C 34 Ajli 3'^\l . ^ 3) 

(24:5:10) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

3^3 3 ^® j Jtaj 3^s IjjIj 3 j 4 I 

(24:22:25) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

3^3 4UI3 u' 3 jf=>^ 

(25:6:11) ghafuran 

Oft-Forgiving 

> s 3; g- 0 _ ^ ^ ^ z s ^ oi > 

Ului.jtj^AC’ 3IS 4 jl sll' 3 ^.-a 3 J' 3LJ! <J3ii (3 

(27:11:10) ghafurun 

Oft-Forgiving 

^ " J, g ? o J, $ si 0 55 

4*^3 c44 «- 3 “J - 4 j 1 Ima. 33 pis 3^ 

(28:16:12) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

33Sxlt 3* ^jj a! 3^x 3 (4 3ic.ll joiaj t" uUn ^gil 423 (Jll 

(33:24:15) ghafuran 

Oft-Forgiving 

'- a 4^3'3J ac ' ^131 3) (4 J 3] 3 4^441 i_j3u3 

(33:59:20) ghafuran 

Oft-Forgiving 

U<u^3 I334& <111 313,3 3J231 ill 313*4 3^ 

(33:73:14) ghafuran 

Oft-Forgiving 

„ s 0 ° 0° '9^ > 

\xj1~S3 1334c Alii 3^J t— ll-La jJli' j 34 °j 43 ^ CS^" 

(35:30:7) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

a ' ° 9 9 9 ^ 9 ^ 9 

jj\ AjI A-Ix-iaS 

(35:34:10) laghafurun 

(is) surely Oft-Forgiving 

ji ^ 9 s s ^ ^ ^035 o $ 3i33^ 0 9 s 

3j£joi 334x 1 1^3 3) 3jpJl 4 c- 4411 (3 111 <13 Aa^JI I3III3 

(39:53:19) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^1^.3!^ > 4 -il 1 ». : _ Sjiill 3^*2 <111 3^ 
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(41:32:3) ghajurin 

(the) Oft-Forgiving 

; 0 .z 

e^j jj** o? 

(42:5:18) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^jl! jjiiii > 201! jl VI 

(46:8:24) l-ghafuru 

(is) the Oft-Forgiving 

^q^jll jj£il! jA j j t.)jg <j ( | 5 iS 

(60:7:14) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

<il! j <il! j 

(60:12:37) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

51 55 51 55 >"o 0 ' 0 

jjAfr <11! (j! *01! j^l jailuilj 

(64:14:17) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjAC *01! jli Ijjaiuj 1 ! ji*j jlj 

(66:1:13) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

J jAC’ < 11 ! j 01^.1 jj! iJllLLbj<a ^ »'i 6 

(73:20:77) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^.J All! (j] All! Ijjaxluilj 

(85:14:2) 1 -ghajuru 

(is) the Oft-Forgiving 

Jjjjl! jjixl! j& j 

(2) Adjective 

(4:43:48) ghafuran 

Oft-Forgiving 

% ^ ^ ^ 55 ^ ^ ^ ^ 

j1 (j) ^ ^ 

(4:99:10) ghafuran 

Oft-Forgiving 

!j jSfr ! jic. <11! jlilj O ' r - ji*-j (jl 'Oil ^gOc» Ollljll 

(9:5:25) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lrs>j <11! j_j! 1 a ljK°l 

(9:27:11) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

-- 0 - loot* 1 }*'? 

j j jit <11!j c-Luil j2s 0111 A*J j-a <11! 

(9:91:25) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j < 11 !j j^» jiLuO-al! ^jlc- La 

(9:99:26) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

j jSC’ Oil! (j! <La^j <il! ^ l-v'nLi 

(9:102:16) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

fff-J Oil! j] 4 J >y ui 'Oil C5O& 

(12:53:14) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^ ' }jt ' jj 55 > l 3 I ^ ^ 035 ^ 

jl La V! a-jlilb ojlOV (jaiil! (j! 

(16:115:21) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjAfr 201! jll 00 Vj £-11 jjc- jOuJia! j-a 3 

(17:44:21) ghafuran 

Oft-Forgiving 

IUula. jlil <j! pojnu'i j j$lij V j^lj 

(18:58:2) l-ghafuru 

(is) the Most Forgiving 

_ } * ^ 0 jt 

<-<0».^>l! ji jjSxl! 01 jj 

(22:60:16) ghajurun 

Oft-Forgiving 

ill f ' *** & l*** £ ^ ' 0' s' f ^ ® ^ 0 ^ \ 

jiil < 11 ! j! < 11 ! <iji-salll <llc. <1 Lj 9 jC- La JlLaJ OlSlc- j-aj 0111 

i« ♦ ♦ 

JJ& 

(24:33:47) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

^*♦35 0 0 0 51 35 " 35 ^o °^o 

O0l2*J j-a <111 jli jgA j£j jAj 

(24:62:38) ghajurun 

(is) Oft-Forgiving 

J jjAfr < 11 ! j! < 11 ! jifclml j jl^-La t" 1) > 1 i jOl jlll 

(25:70:15) ghafuran 

Oft-Forgiving 

llua.j !jjl& <11! jlSj ciiLiLi^t ^010 <11! Jill Ollljli 
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(33:5:27) ghafuran 

(is) Oft-Forgiving 

9 " & „ 9 *9 0 „ 0 l 

\ial~sj jliij ^aSLjis dl.'Uatj La j£]j 

(33:50:6o) ghafuran 

Oft-Forgiving 

Uu^j jlfij Lille. jj!Ll jllSLI 

(34:2:18) l-ghafuru 

the Oft-Forgiving 

^ j*J (J jil Laj ^ jdl Laj (jdj'^l f 

^jll jA j 

(34:15:20) ghafurun 

Oft-Forgiving 

jjSC. l_ijj 4 n)-» oAu 

(35:28:17) ghafurun 

Oft-Forgiving 

jj jc. 4i]) (j] pLalaJI (OlLc- fya 4i]l ^ >1i~n 1 ijl 

(35:41:19) ghafuran 

Oft-Forgiving 

\jjAG’ 1 a jlii 4il oJlaj Adi fjA LajLaJal (j! l_i]l j (jilj 

(42:23:28) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

jjfLui 4j]| j| 1 iIm's l^-l3 4j A jj 4 uA i__ijjjii (jA j 

(48:14:13) ghafuran 

Oft-Forgiving 

L<u^.j Ij jAfr 4i]l jlfij a-Luli l_iA*jj a-Luii j-al j&*j 

(49:5:11) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

JJ& C5^ 'jjf* -3 ^ 

(49:14:26) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

4l]l jl 1Vnli ^Il-aoi j-a ~Sj1 < V 

(57:28:20) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

4JJIj jAijj 4j jjdiaj 1 jjj jaj-ij 

(58:2:23) ghafurun 

Oft-Forgiving 

jjic- ji*J 4j]| jlj ! jj jj Jjail (ja 1 jSLia jjljSS] 

(58:12:21) ghafurun 

(is) Oft-Forgiving 

^Lrs*j 4i]l (jll IjAij jll j^iai j jj^. jl^A 

(67:2:11) l-ghajuru 

the Oft-Forgiving 


Noun 

(2:175:7) bil-maghfirati 

for [the] forgiveness 

3 jA*_aJl_l l_)Ia*JIj (jAjlj X] jl j-ill Ijjiid! (jlA^I liliiji 

(2:221:33) wal-maghfirati 

and [the] forgiveness 

4jiL SjAxaII j 4 I 2 JI Jj j&Aj 4i]lj 

(2:263:3) wamaghfiratun 

and (seeking) forgiveness 

(jj IfrJUJJ 4l^La j-a j^i. ftjAXAjJ ijjjxa (Jj3 

(2:268:8) maghfiratan 

forgiveness 

Jc. £jui! j 4lSI j !)Llia3j 4Aa ^.)» J 4lil j 

(3:133:3) maghfiratin 

forgiveness 

CllJlc-! dlljLajoi]l \g >>»^)C. 4jij (j-a S^Sxi IjC-jLaij 

TyLiai] 

(3:136:3) maghfiratun 

(is) forgiveness 

9 oi 0 a " ° 0 * i9 & m 0 9 9" ^ 1 | 

jl^iVI IglVl (j-a dlllkj (j-a Sjii-4 aA jlJ>a. lillljl 

(3:157:8) lamaghfiratun 

certainly forgiveness 

(jj» ia-y 1 ILus ^>4iL 4 JiLjj 4i]l j^a SjSxaI 

(4:96:3) wamaghfiratan 

and forgiveness 

Uu^.j 1 jjic. 4All jlS j 4-a3kjj SjiXij 4da d ll > j2 

(5:9:8) maghfiratun 

(is) forgiveness 

j^lj dll -vll t^ill Ijlac-j Ijxal (jiill 4i]l Lc.j 

(8:4:9) wamaghfiratun 

and forgiveness 

,Lij^ <jjjj Sjixij j dc- diU.j2 
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(8:74:16) maghfiratun 

(is) forgiveness 

* 0 0 * 1 | 

(11:11:8) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

6 jSUU» pi Llilji 1" )1 -y 11 Pill IpaC j pllll V) 

(13:6:13) maghfiratin 

(of) forgiveness 

kg <ai2a ^gJC- 1X4 jH Lip pi j 

(22:50:6) maghfiratun 

(is) forgiveness 

ftpiJUa pj c" -v \\ Pill Ipac j IpAl pllll! 

(24:26:14) maghfiratun 

(is) forgiveness 

0 0 ^ f A ^ e 

p£ l 3 JJJ pi UJ*Jf* 

(33:35:28) maghfiratan 

forgiveness 

ppo 1 jllj ftjiL pj Alii acI pi jSIaIIj Ijj^ 2011 5 jjS!j 1 !j 

(34:4:8) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

^ ^ 0 1* 0 ^ J. ^ ^ 31 ^ — 55 

pp Jjjjj bJ&XA pi Lllljl A'tl-sll Pill IjlaC. j Ipal pill 

(35:7:n) maghfiratun 

(will be) forgiveness 

^ .. j, > ^ ^ ^ ^55 

DIjLaC.j 

(36:11:10) bimaghfiratin 

of forgiveness 

-ujS j^lj ojhiutg ojpa 

(41:43:14) maghfiratin 

(of) forgiveness 

pi i—ilac. jAj bj&XA jU Lip (j) 

(47:15:32) wamaghfiratun 

and forgiveness 

pj <jf Sjii- 4 j Pi pull lJ^ p* Ipa plj 

(48:29:52) maghfiratan 

forgiveness 

LaPc- l^pj ap dtl -yll Pill IjlaC. j IjXai pllll PI AC-j 

(49:3:15) maghfiratun 

(is) forgiveness 

^pc. jp j SjtoAi pi pill pjjia PI (jVlxil ppl Llllji 

(53:32:11) l-maghfirati 

(in) forgiveness 

SjftjLiOl Lip pi 

(57:20:30) wamaghfiratun and forgiveness 

pljjdajj Pi pa SjAxijJ AjAL l_)IAc oj^-VI 

(57:21:3) maghfiratin 

(the) forgiveness 

All Ac. i pajV lj g-LaPl paji£ pdajc Apj plj pa ajS*»a pi IjLLai 

Puijj PL 1 jxai (jjjil 

(67:12:7) maghfiratun 

(is) forgiveness 

jjj£ j2lIj SjliAi pi (■ - n» IL pjj jjpip pill pi 

(74:56:11) l-maghfirati 

to forgive 

SjiLOl ( 3 a!j ^jiSlI pAl > PI pLp Cj\ VI Uj 

Active participle 

(7:155:41) 1 -ghafirina 

(of) Forgivers 

ppfilsLl! jp. ALulj llLswjlj Li pc.ll 

(40:3:1) ghafiri 

(The) Forgiver 

Jjlall (_^A t—lllatll AjAAu t_ljj]l pllj Lplll pli’ 

Verbal noun (form X) 

(9:114:3) is'tigh'faru 

(the) asking of forgiveness 

oAc-p (_jc- V) AcjV pAl^j] jLajuLuil (jlS Laj 

Active participle (form X) 

(3:17:5) wal- 
mus'taghfirina 

and those who seek 
forgiveness 

jlLPiVL ppXXuOOlj pmLallJ ppplJ pl 3 ApaJlj p^jjpall 
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ghaynfa lam (J <-* £) 

The triliteral root ghaynfa lam ((J kJ occurs 35 times in the Quran, in five derived forms: 

f o _ 

• once as the form I verb taghfulu ((j£*J) 

• once as the form IV verb aghfal (( 3 ^ >) 

• five times as the noun ghaflat (A -lflC q 

l 

• 27 times as the active participle ghafil ((J^t) 

1 i 

• once as the active participle ghafilat ((-jiifr) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to neglect 


(4:102:32) taghfuluna you neglect 


Verb (form IV) - to make heedless 


(18:28:22) aghfalna We have made heedless 


Cf- 


o!jA ^qjlj (_jc- <j1s Lilac.) 


(19:39:9) ghaflatin heedlessness 


A lac ^3 j j^a^! i! ^ajj ^aA jijij 


(21:1:6) ghaflatin 

heedlessness 


(21:97:14) ghaflatin 

heedlessness 

(_jlallJa LiS (Jj !2 A (_j>s A ^3 US 23 liilj la 

(28:15:5) ghaflatin 

(of) inattention 

I^Ia! Aluc* Is 3 c. <i)2ii]! (Ji.2j 

(50:22:4) ghaflatin 

heedlessness 

cilaLLaC. tiljc. 1 12 A Jpa ilsC -.3 t" li£ 2a] 

Active participle 

(2:74:35) bighafilin 

unaware 

(jjLaxj lie- < 11 ! Laj < 11 ! <jaii. Log 1 Lai Ig i.a (j]J 

(2:85:47) bighafilin 

unaware 

(jjiaxj lie. (Jfilxj < 11 ! Laj t_ll2il! 2ai! ^ 1 ! (jj2jJ “LaLjall ^jJj 

(2:140:28) bighafilin 

unaware 

(jjLaxj lie- (JSlsj < 11 ! Laj <111 (_j-a o2jc. o2lg_Li ^ajSi (ji-a filial (_jaj 

(2:144:32) bighafilin 

unaware 

(jjlaxj lic.(j 3 l*J < 11 ! Laj (ja JjiJ! Ail (jj-al*_ll 1_lOStll !jJj! (j-lLl! (j!j 

(2:149:15) bighafilin 

unaware 

(jji-axj lie. (Jfilxj < 11 ! Laj tiljj <j!j 

(3:99:17) bighafilin 

(is) unaware 

(jjLaxj lie. < 11 ! Laj j'.'ig > 1 i ^Lii! j li-jC. l^Ljauj 

(6:131:10) ghafiluna 

(are) unaware 

(jj 1 a! C 1^_1a!j allaj (_5jsl! t*)lg i tiljj (j 5 L) jji tilli 

(6:132:7) bighafilin 

unaware 

(jjiiaxj lie. (JSlau (iljj Laj 1 jLae LLa t" )1 >ji (JSlj 

(6:156:14) laghafilina 

certainly unaware 

UJ.M *' J7 1 Lf ^ <j] J 

(7:136:11) ghafilina 

heedless 

^jilSl^. '10 !jjlSj IjjLL !jjiS -Lgjij iil! ^Alisjc-il 
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ghaynfa lam (J <-* £) 


(7:146:36) ghafilina 

heedless 

Lgic. l^yjlSj UiUU 1 jj^JsS ^Lg-iU 

(7:172:26) ghafilina 

unaware 


(7:179:30) l-ghafiluna 

(are) the heedless 

utiji 1 e uTvis M) 

(7:205:16) l-ghafilina 

the heedless 

(jjMl tl (j-a (jS j JlUa^tj j-U-IU Jjillt UJ-^J 

(10:7:15) ghafiluna 

heedless 


(10:29:10) laghafilina 

certainly unaware 

QjWit ^iSiUUc. ,jc. US (j] UiU t.pg aUU ( | 5 1Ss 

(10:92:14) laghafiluna 

(are) surely heedless 

UiUt (jc- (JjjU)! l^yiiS (jjj 

(11:123:14) bighafilin 

unaware 

(jjLaaj UaU (JfiljU Uljj Uaj AjIc- odiE-U 

(12:3:16) l-ghafilina 

the unaware 

tt (j-U Aii 9 dUS j_jjj 

(12:13:13) ghafiluna 

(are) unaware 

^aUtj <1SU (jl (. atAij 

(14:42:4) ghafilan 

(is) unaware 

(jj/ail )-a\t Jdaj UaC- q n«Vl Vj 

(16:108:11) l-ghafiluna 

the heedless 

dluljij J ^Ac. aAII £_ila 

(23:17:10) ghafilina 

unaware 

QjWc. JjiUJI (jc- US Uaj (Jjjl^jia ^SSjS liili. lalj 

(27:93:9) bighafilin 

unaware 

UaU (Jfilsj UIjj Uaj j 3 ^)ii 3 4 jUI £Sjjxuj 

(30:7:10) ghafiluna 

(are) heedless 

QjW.C- ■>& o^yi.Vt (jc- ^A j UiUt oUSJI (j>a l^yAlIa (jjiaiaJ 

(36:6:7) ghafiluna 

(are) heedless 

lJ<a 

(46:5:18) ghafiluna 

(are) unaware 

^lc-2 (jc. ^A j 

Active participle 

(24:23:5) l-ghafilati 

the unaware women 

ojU^tj Ui^it ljj*J dlUxaJyjait da)>l2lxJt dll 'n^vvxatt (jjiajj L>J-^ (j) 
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ghayn lam ba (v J £) 

The triliteral root ghayn lam ba (Sr 1 (J occurs 31 times in the Quran, in five derived forms: 

• 15 times as the form I verb ghalabu (* ) 

o > 

• once as the adjective ghul'b (* ■ 

• once as the noun ghalab ( Q 1 ^ ) 

• 13 times as the active participle ghalib 


• once as the passive participle maghlub ('■ft^* - ' 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overcome, to defeat 


(2:249:53) ghalabat 

overcame 

Alii (jij-l ojJjS Aj 3 rnlC- <Li3 AiS pi 

(3:12:4) satugh'labuna 

You will be overcome 

pp*- <jjjAkjj IjjlS (jjjlii 35 

(4:74:17) yaghlib 

achieves victory 

1 a 1^)3 AijJjj 1 _t lit i j! JjLi3 aIII J-llui ^^3 3U- 1 £ 

(7:119:1) faghulibu 

So they were defeated 


(8:36:16) yugh'labuna 

they will be overcome 

Jjaixj P a jlA ppc. <j j£j p £p jiiiiui 

(8:65:12) yaghlibu 

they will overcome 

U JJp-* 3 U£& u] 

(8:65:18) yaghlibu 

they will overcome 

IjjsS £y* llli j AjLo p(' i.a (j£j (j]j 

(8:66:14) yaghlibu 

they will overcome 

Ij.lUj o^jU^a AjL<s p\\<a (jll 

(8:66:20) yaghlibu 

they will overcome 

aI]I (jilj 34^1 j i— ail 3 ^-! ulJ 

(18:21:27) ghalabu 

prevailed 

Lila Ag-ilc. pt> Ij)ilfr 3-2 

(23:106:3) ghalabat 

Overcame 

Usj3 USj llijLlu 1 ijlc. lIuIc- 1_uj 1 jjls 

(30:2:1) ghulibati 

Have been defeated 


(30:3:8) sayaghlibuna 

will overcome 

tJjpXpM PpC. p£ £y« pj pP P 

(41:26:11) taghlibuna 

overcome 

3j3»" ^1 *\ Al3 3^3^ 1 V 

(58:21:3) la-aghlibanna 

Surely, I will overcome 

ul cpj&i *Sii 

Adjective 

(80:30:2) ghul'ban 

(of) thick foliage 

0 * 

Lie- jlLj 

Noun 

(30:3:7) ghalabihim 

their defeat 

3j.i.U.3.« W p£ p,j 


Active participle 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2240 


corpus.quran.com 
























ghayn lam ba J t) 


(3:160:5) ghaliba 

(can) overcome 

CAl % All! <jl 

(5:23:15) ghalibuna 

victorious 

XSiU ojjuii.2 I ill t-jUll ^jlc. 1 ji-N-Al 

(5:56:11) l-ghalibuna 

(are) the victorious 

<UJI Uj>. ,jll 

(7:113:11) l-ghalibina 

the victors 

Ojjuii j,) 1 jiv US (ji 1 jiil 

(8:48:8) ghaliba 

(can) overcome 

fi) jU Jli 3 & f 4 \ fil uiiic v jilj 

(12:21:25) ghalibun 

(is) Predominant 

V (JjjU]I JjSI ( | 5 ic- < ‘T*SlC' aI]! j 

(21:44:18) l-ghalibuna 

(who will be) overcoming 

(jj ill » H ^ai (j-a ^ UJJ- 1 

(26:40:7) l-ghalibina 

the victorious 

1 jjis (ji oj-nLiIi ui*j 

(26:41:12) l-ghalibina 

the victorious 

(jj.iiu ii us j_j] US (_jjS 

(26:44:9) l-ghalibuna 

(are) the victorious 

(jj) ill* 11 ^jaal Ul (jjc-^a IjJlij ' *<aC. j ^Ijlill 

(28:35:15) l-ghalibuna 

(will) he the dominant 

H UaSiU! UuiS UjUU 

(37:116:4) l-ghalibina 

the victors 

d)J» ^ ^ ! jjlfLs ^ 

(37073:4) l-ghalibuna 

(will be) those who 

overcome 

uik jij 

Passive participle 

(54:10:4) maghlubun 

one overpowered 

^Ul 4 jj tc .^3 
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ghayn lam za (-^ J £) 


The triliteral root ghayn lam za U occurs 13 times in the Quran, in four derived forms: 

0 A 0 ^ 

• twice as the form I verb ugh'luz. 

• once as the form X verb is'taghlaza (JAiX 4 «i!) 

• once as the noun ghil 'zat ) 

• nine times as the nominal ghallz 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be stern 


(9:73:6) wa-ugh'luz 

and be stern 


(66:9:6) wa-ugh'luz 

and be stern 

agjlc. iaifrlj (jjflaliiallj jUSII AALa. l*ji U 

Verb (form X) - to become thick 

(48:29:36) fa-is'taghlaza 

then it becomes thick 

jluill JoIjlIwjIS a^jll alJajui 

Noun 

(9:123:11) ghil'zatan 

harshness 

AJsIC’ 1 j. W ilj) \\ 1 jijll 

Nominal 

(1) Adjective 

(4:21:11) ghallzan 

strong 

lllilxs pK"'/a 

(4:154:19) ghallzan 

solemn 

Dijic- lllilxs a^ia lijlkij dulall IjAxJ V lilflj 

(11:58:14) ghallzin 

severe 

Jiulc- i_j1ac. (j-a ilLjj 

(14:17:16) ghallzun 

harsh 


(31:24:7) ghallzin 

severe 

)l 1 _jlAc- ^aA^JajJaj 5Lii3 ^a^-xiLaj 

(33:7U7) ghallzan 

strong 

1 iflj ill ) \a ^j^a ^jou ^ja^a^ ^a-iA 1 ^ ^3^ Cy*3 

(41:50:32) ghallzin 

severe 

iijic- i_iIac. (j-a Oilj 1 jiac. LaJ Ij jaSi (JJA3I Tamils 

(66:6:13) ghilazun 

stern 

^»A j-ai La <i]! (jja-suu V aIaLu JailC’ ASLiLa 1 g °l\c. 

(2) Noun 

(3:159:10) ghallza 

(and) harsh 
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ghayn lam fa C 1 -® J £) 

The triliteral root ghayn lam fa J occurs twice in the Quran as the noun ghul'f (L-A^fr). The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:88:3) ghul'fun 

(are) wrapped 

La Vbka f&f&j \ (Jj t LLjls 

(4:155:13) ghul'fun 

(are) wrapped 

1 flic- Lu ^ia jjdu a- Liu Vi pg u3j 
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ghayn lam ga/(<j J £) 


The triliteral root 


ghayn lam qaf(( J 


occurs only once in the Quran, as the form II verb ghallaqati( \ The translation below is a brief gloss 


intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to close 


(12:23:8) waghallaqati And she closed 
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ghayn lam lam (J J £) 

The triliteral root ghayn lam lam (JJ occurs 16 times in the Quran, in three derived forms: 

• five times as the form I verb ghalla ((J^) 

• nine times as the noun ghill ((J® 1 ) 


• twice as the passive participle maghlulat pJjJ*-*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to defraud, to chain, to shackle 


(3:161:5) yaghulla 

he defrauds 

> 0 -f jj ^ 

u' CP* 

(3:161:7) yaghlul 

defrauds 

0 „ ° * 0 0 

(_)£■ Laj CIiIj (Ja j 

(3:161:10) ghalla 

he had defrauded 

* ? * 0 0 

Lot lIAj 

(5:64:6) ghullat 

Are chained 

-*-* 0 Z o 2 * 

! Uoj 1 j C*\\& 

(69:30:2) faghulluhu 

and shackle him 

> \ , :> 

6 b 

Noun 

(7:43:6) ghillin 

malice 

j'-g-jV! pg;Vi ijA (ja -A jjlLa ^ U lie- jj^ 

(7:157:27) wal-aghlala 

and the fetters 

pgjlC- Clljli ^aA pg ic- £_kiaJj 

(13:5:17) l-aghlalu 

the iron chains 

ic.S ^jSi MJ 

(15:47:6) ghillin 

rancor 

(jjLUixa jjjoi Lp O' 4 ^aA jjAa-a La llc-Jpj 

( 34 : 33 : 24 ) l-aghlala 

shackles 

IjjlS (jjil (jjiii 1 i\» >j 

(36:8:5) aghlalan 

iron collars 

lil 

(40:71:2) l-aghlalu 

the iron collars 

1 il 

(59:10:17) ghillan 

any rancor 

-sj ( 23^1 lijj Ijiai (_jj Lu^^la Vj 

(76:4:5) wa-aghlalan 

and shackles 

Ij (.Jjol^Lial *\W li. V)C-1 Ijj 

Passive participle 

(5:64:5) maghlulatun 

(is) chained 


(17:29:4) maghlulatan 

chained 

t^Vqic. ^Jj (L 3 Lj j* Vi 
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ghayn lam mim (f J £) 

* ' ♦ 

The triliteral root ghayn lam mlm ((* J occurs 13 times in the Quran as the noun ghulam (^® r ). The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(3:40:6) ghulamun 

a son 

J (jj^ (Is- 5 ' 40 3^ 

(12:19:10) ghulamun 

(is) a boy 


(15:53:6) bighulamin 

of a boy 

0^- U! 340 ^ 

(18:74:5) ghulaman 

a boy 

AJj^a Uil I 2 I 3 ^ liilajll 

(18:80:2) l-ghulamu 

the boy 

(jl l oljji (jl4a I4lj 

(18:82:4) lighulamayni 

for two orphan boys 

^LiAaSI (jjAiL 14 Ij 

(19:7:4) bighulamin 

of a boy 

Liaui 34 tO *4 3*>i ^3 3 4-) <431 (3jAai Uj QOO 13 

(19:8:6) ghulamun 

a boy 

1 ji^c- ^ 1^1 ciuiSj <jj4i dO 4-u 3^ 

(19:19:8) ghulaman 

a son 

lq£j) U3] l_iaS/ 3j^) 3j^j 0 l3l 3^ 

(19:20:5) ghulamun 

a son 

JuJ (_g. IuiuiAj jJj jO (jj4i cO *— lill 

(37:101:2) bighulamin 

of a boy 

„ s 

^ju dU j» ; 3q 

(51:28:8) bighulamin 

of a son 

~3 r - ^^4 6JjOj *- V 1 0^4 AjLi. Q i-a (JAS^jli 

(52:24:3) ghil'manun 

boys 

(j^iSLa 3 ) 3 ] fO 344^ O --' 0 *— J 
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ghayn lam waw (j J £) 

The triliteral root ghayn lam waw (3 J occurs twice in the Quran as the form I verb taghlu ( 3 ^~*)- The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to exceed 


(4:171:4) taghlu 

commit excess 


(577:5) taghlu 

exceed 

jjsJI jjc- ^ V 3*' U 3$ 
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ghayn lam ya J £) 

The triliteral root ghayn lam ya(d 5 J occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form I verb yaghli 

• once as the noun ghal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to boil 


(44:45:2) yaghll 

it will boil 


Noun 

(44:46:1) kaghalyi 

Like boiling 
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ghayn mim ra (j f £) 

The triliteral root ghayn mlm ra (J j* occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

„ ! „ ♦ 

• once as the noun ghamarat ) 


•* -- o * 

• three times as the noun ghamrat ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(6:93:28) ghamarati 

agonies 


Noun 

(23:54:3) ghamratihim 

their confusion 

J* & y* 

(23:63:4) ghamratin 

confusion 

(jj2 (j-a (J-aC^ L>^ ® 

(51:11:4) ghamratin 

flood 

D^3 (Jjjill 
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ghayn mim zay (J f £) 


The triliteral root ghayn mim zay (J occurs only once in the Quran, as the form VI verb yataghamazu The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form VI) - to wink 

^ i * 

(83:30:4) yataghamazuna they winked at one another Ijj-o Iilj 
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ghayn mim dad (u^ ? £) 


• - -- * * *» 

The triliteral root ghayn mim dad (O^ £.) occurs only once in the Quran, as the form IV verb tugh'midui O*^** * )■ The translation below is a brief 

gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to close 


(2:267:23) tugh'midu 


(with) close(d) eyes 


4_i3 jS V) AjAiij 
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ghayn mim mim (f ? £) 

* 

The triliteral root ghayn mim mim vrt ) occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

•m * 

• six times as the noun ghamm (^® > ) 

) ; 

• four times as the noun ghamam 

•* * 

• once as the noun ghummat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(3:153:12) ghamman 

(with) distress 

■&>\1 Us UaC 

(3:153:13) bighammin 

on distress 

^aSsjl! Us jaJU UsU ^LfLAjU 

(3:154:6) l-ghami 

the distress 

UuU. 1 AUsI 

(20:40:22) l-ghami 

the distress 

Ujj 3 U 3 Uo 3 j axJI qa s UlUlLia ILsij U,i]j 3 j 

(21:88:5) l-ghami 

the distress 

(jjixsj-UI ^>6 UlSji£j jUiil al jlLjj a] liiUiuili 

(22:22:7) ghammin 

anguish 

lg_l 3 Ij-llE-i «S> IgUs Usi£ 

Noun 

(2:57:3) l-ghamama 

(with) [the] clouds 

(JjLslIj (jisii ^jlc. UJjji j ^UutJl 1 uijaj 

(2:210:10) l-ghamami 

[the] clouds 

^U»Jl (ja Jlia aIII ,jS V) 3^ 

(7:160:28) l-ghamama 

(with) the clouds 

jlc. Uiijji j ^UaiJl ^g jlc. 1 i°ffcj 

(25:25:4) bil-ghamami 

with the clouds 

iLjjj AfUiUsi! 3jpj fU»Jb iUslUl 3UU 

Noun 

(10:71:28) ghummatan 

any doubt 
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ghayn nun mim (f Ci £) 

The triliteral root ghayn nun mim ((* U occurs nine times in the Quran, in three derived forms: 

■ * * 

• twice as the form I verb ghanim 

* * 

• three times as the noun ghanam 

• four times as the noun maghanim ((*"■*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to take as war booty 


(8:41:3) ghanim'tum 

you obtain (as) spoils of 

war 

A iu-a-k AM (jl! ( 3 -a jVi 4 Loil Ij-ttic.' j 

(8:69:3) ghanim'tum 

you got as war booty 

IjSjIj Lula A ifr U3a 

Noun 

(6:146:10) wal-ghanami 

and the sheep 

jlc. pjxl 1 j Cy*J 

(20:18:9) ghanami 

my sheep 

' Z 3 

C5 Jf. I'gj'c- ISjjI (jlLsic. ^ (Jla 

(21:78:10) ghanamu 

sheep 


Noun 

(4:94:24) maghanimu 

(are) booties 

ojjiiS ^JULa Alii AiaA (j^a^jc. (jjiHu 

(48:15:6) maghanima 

(the) spoils of war 

~£lA ul j U j-lklj] ^xjI JLa ^aJflllajl 1 jl (jjql'k.ttll (JjAUjj 

(48:19:1) wamaghanima 

And spoils of war 

-5 ^ S , s } l ? , ^ ' 

1 jj jc- <l]l jlS j U>J jiiJj ojjiiS ^jJULaj 

(48:20:3) maghanima 

spoils of war 

ojjliS a!]I j 
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ghayn nun ya Ci £) 

The triliteral root ghayn nun yd (lS U occurs 73 times in the Quran, in five derived forms: 

• 15 times as the form I verb aghna (b 

• 28 times as the form IV verb aghnat (* ■ 1 ^ I) 

' *£**° t 

• four times as the form X verb is 'taghna >) 

— ' "e. 

• 24 times as the nominal ghanin (.(jj*") 

♦ ^ 

• twice as the form IV active participle mugh 'nun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to avail, to prosper 


(7:48:9) aghna 

(has) availed 

Laj ^ic- La 1 j 

(7:92:6) yaghnaw 

they (had) lived 

tga9 IJjjju (jlS 1 n» (m 

(9:74:20) aghnahumu 

Allah had enriched them 

ALLaS (jas aIjjuijj ^sALlci (ji V) Laj 

(10:24:37) taghna 

it had flourished 

(jjixsVLi Ia\ 

(11:68:3) yaghnaw 

they (had) prospered 


(11:95:3) yaghnaw 

they (had) prospered 

^la] |ju t$a3 IjjL p Js 

(15:84:2) aghna 

availed 

Qj im£a IjjlS La ic- LaS 

(26:207:2) aghna 

(will) avail 

(j_j*iaJ IjjlS La Lq ic. La 

(39:50:7) aghna 

avail 

(jj iiA 1 La ic. ^aCt LaS 43 

(40:82:21) aghna 

availed 


(46:26:13) aghna 

availed 


(53:48:3) aghna 

enriches 

A ^ > *3 j 

(69:28:2) aghna 

has availed 

AilLa ^^aCl La 

(93:8:3 )fa-aghnd 

so He made self-sufficient 

±lc. 

(111:2:2) aghna 

(will) avail 

^ LuiS La j <ULa Aic- 1 La 

Verb (form TV) - to avail, to enrich 

(3:10:5) tugh'niya 

will avail 


(3:116:5) tugh'niya 

will avail 

1‘inli aI]I ^ja Vj ^Jlj^ai -\£ 1C. (jl 

(4:130:3) yugh'ni 

will be enriched 

Aiijui (_j-a aI]I u]J 

(8:19:15) tugh'niya 

will avail 

ajja£i jlj Lula ^aa3 -SJi c. ^^aia (jlj Ji*a 1 j2^*a (jjj 
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ghayn nun ya Ci £) 


(9:25:13) tugh'ni 

availed 


(9:28:18) yugh'nikumu 

Allah will enrich you 

4 \:^ 4iJI fa j aIjc. Vis-s jjjj 

(10:36:9) yugh'ni 

avail 

Dull V (jiall j_j] ilia V) Laj 

(10:101:8) tugh'ni 

will avail 

f Q ^ ** ** Q ^ ^ £ £ — 0 0 

(jjixsjj V (jc- 1 (jJSU Laj 

(11:101:7) aghnat 

availed 

CP Uj2 Cy (jjc-i Lai 

(12:67:13) ugh'ni 

I can avail 

aI] V] (jj (j-a CP p^'ic. Laj 

(12:68:9) yugh'ni 

avail(ed) 

U-? 5^' 0-? f&c- ^ 

(19:42:13) yugh'ni 

benefits 

Ijjls c^'ic. (jliu Vj Jtqn Vj V La Juij 

(24:32:11) yugh'nihimu 

Allah will enrich them 

4 U>»4 (j-a 4i]l 11 j IjjjSL (j] 

(24:33:7) yugh'niyahumu 

Allah enriches them 

4 \ (_j-a 4i]l \ 11 \ 1 ^>.1^1 ^ (jjDI 1_aaiiLuillj 

(36:23:10) tugh'ni 

will avail 

1 Vnli ^glc-llLu £)XJ V (j2jJ (j) 

(44:41:3) yugh'ni 

will avail 

CP ^ f jl 

(45:10:5) yugh'ni 

will avail 

a.lL]ji 4^)1 (_j-a IjJlaol La Vj 1‘inli IjqLiS La ic. ^ Hj Vj 

(4509:3 )yugh'nu 

will avail 

1‘inli 4i]l (_^a t^ic. I jjju 

(52:46:3) yugh'ni 

will avail 

l Ijlri 'IC. V 

(53:26:7) tugh'ni 

will avail 

LluI ')C-1 q /a ■)>■) V t^lLa ^yc 

(53:28:13) yugh'ni 

avail 

IjILu JjrsJI u- 0 cr*^ ^ <j*^ <j)j <j-^' <j) 

(54:5:4) tugh'ni 

will avail 

jjL]! £)JU LaS 4julj 4-afLs. 

(58:17:2) tugh'niya 

will avail 

1‘inli 4i]l (_j^s Vj ^LgJIjiai pg ic. 

(66:10:18) yugh'niya 

they availed 

1‘inli 4i]l ^_wa 1 iag ic. 1 j H J -Js LaAl'Til -L4 

(77:31:4) yugh'ni 

availing 

u&\ & ij v 

(80:37:6) yugh'nihi 

occupying him 

Aj n j (jl2j LLsjJ ^g-La ^^>al JS] 

(88:7:4) yugh'ni 

it avails 

* ® •* -* y» ^ ^ 0 -* yf 

(Jf * J (J-ajJJ 4 

(92:11:2) yugh'ni 

will avail 

lij 4jLa 4jc. Laj 

Verb (form X) - to be self-sufficient 

(64:6:12) wa-is'taghna 

And can do without them 

aIII 1 <ui \ 
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ghayn nun ya 0 £) 


(80:5:3) is'taghna 

considers himself free from 

need 

^H.*U«I (ja Uji 

(92:8:4) wa-is'taghna 

and considers himself free 
from need 

(JikJ (jA Uaij 

(96:7:3) is'taghna 

self-sufficient 

sij <jl 

Nominal 

(1) Noun 

(2:263:10) ghaniyyun 

(is) All-Sufficient 

4-Ulj il 1 £slU ' AiLlLa (ja jli. aji*-aj Lijjjji Jjii 

(2:267:28) ghaniyyun 

(is) Self-Sufficient 

JllASk Aiil ji IjAic-lj 

(2:273:14) aghniyaa 

(that they are) self- 
sufficient 

1 j a \ I jAl_kil luia-i 

(3:97:23) ghaniyyun 

(is) free from need 

jLailiil jc- Alii jll ja£ jaj 

(3:181:11) aghniyau 

(are) rich 

f-Y\ i j^Jj jjs Jiil jl 1 jill ji Jl J jS 4 JI ^aja Jai 

(4:6:22) ghaniyyan 

rich 

< _flfljJuuls 1 11& jl£ (ja j 

(4:131:31) ghaniyyan 

Free of need 

lii^ aSJ! JS s 

(4:135:17) ghaniyyan 

rich 

1 aq \ JJjl Jiila 1 jjiis jS Ujft j£q j] 

(6:133:2) l-ghaniyu 

(is) the Self-Sufficient 

4-aA.jil 4 jj 

(9:937) aghniyau 

(are) rich 

frlij j j djjjjj jl. Ui) 1 ^j]l LajI 

(10:68:7) l-ghaniyu 

(is) the Self-sufficient 

£j*j| > AjUJL iJj Alii 1 jll 

(14:8:12) laghaniyyun 

certainly (is) Free of need 

AiASk Jiil jll 1» jiajJl tjji£j (j) 

(22:64:11) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

AxasJI (jMl\ jJ AAil j] j (J^ajVl Laj dll jlAaill (jj la J 

(29:6:8) laghaniyyun 

(is) Free from need 

jiailiil jc- 1 *1 4J1 j] 4 >mVi\ PALAj Lajll PAIA. jaj 

(31:26:9) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

AlaiJI £j-Jxil jA <lSl j] jbjSMj dll jLalail jl la 4ii 

(35:15:9) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

ii^ii ^j*ii ja Aiiij Aiii Jt iijiili ^1 JaJi 1^1 u 

(57:24:11) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

ja^ll jixll jA Alii jll Jjl) jaj 

(59:7:22) l-aghniyai 

the rich 

f£L> *u£Vi JJ V ^ 

(60:6:18) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

•AtaiJI jail jA Alii jll Jjli jaj 

(64:6:15) ghaniyyun 

(is) Self-sufficient 

•Alas* jlC. 4iilj Aiil ^g.I xIojIj Ijljjj ljjl£a 

(2) Adjective 

(27:40:37) ghaniyyun 

(is) Self-sufficient 

J?J JA j 
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ghayn nun ya 0 £) 


(31:12:17) ghaniyyun 

(is) Free of need 

<1)1 (jll (3-«J 

(39:7:5) ghaniyyun 

(is) free from need 

<i)l (jll j_jj 

(47:38:18) l-ghaniyu 

(is) Free of need 

a-l^aa)! 1) <l)lj <mii (_jc- l-ajls (JIL11 Cy*j 

Active participle (form IV) 

(14:21:14) mugh'nuna 

the one who avails 

"0 35 X * 0 Z * 0 n 0 5 

ejgjuo (j-«s <1)1 i—llic. ,j-a lie. J^a 

(40:47:15) mugh'nuna 

avert 

jlill (j-a du-gaj lie. l*ij ^Sl US lil 
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ghayn waw tha (<^ j £) 

The triliteral root ghayn waw tha C 1 — 1 3 £.) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

i .; > 

• once as the form IV verb yughathu 


u i 

• four times as the form X verb is 'taghatha ( fc " ^ *) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to be relieved 


(18:29:20) yughathu 

they will be relieved 


o°" • Z * • " 0 0 

il f.L<u Ijjliu Ij'i ixlm 1 (jij 

Verb (form X) - to seek help 

(8:9:2) tastaghithuna 

you were seeking help 



(18:29:19) yastaghithu 

they call for relief 

- * \\ 

0°" •")! **"0^0 

(28:15:18)/ir¬ 
is'taghdf/ia/m 

And called him for help 


(46:17:15) yastaghithani 

seek help 
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ghayn waw ra (j j £) 

The triliteral root ghayn waw ra (J 3 occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun ghar (J^) 

o * 

• twice as the noun ghawr () 


• once as the noun magharat ('“O*" 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(9:40:15) l-ghari 

the cave 

J*l\ LaA (jjlil ^gjlj 1 ij 

Noun 

(18:41:4) ghawran 

sunken 

Lilia U jLa ^ jS 

(67:30:6) ghawran 

sunken 

fie * * 0*0 ? 0% -» 

(ji*-a aLaJ ~ A jji J ^jLa (j! (_)3 

Noun 

(9:57:5) magharatin 

caves 
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ghayn waw sad (o - 3 j £) 

♦ 

The triliteral root ghayn waw sad (O^ 3 £,) occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

* 1 , 

• once as the form I verb yaghusu (0^-3*-) 

• once as the noun ghawwas (0^-3^) 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to dive 

(21:82:4) yaghusuna would dive 


Noun 


(38:37:4) waghawwasin and diver 

5-ljj nullj 
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ghayn waw fa 0° 3 £) 


The triliteral root ghayn waw ta (“ 3 £.) occurs twice in the Quran as the noun ghait The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:43:31) l-ghaiti 

the toilet 

C-l >« ill ji Jajlxll .IrJ f-Li. jl ^)£bai ^gic- jl ^ (j)j 

I all 

(5:6:33) l-ghaiti 

the toilet 

JajbtJl Aa.1 f-Li. ji ^)Ajai ^glc. ji ^ (j]j 
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ghayn waw lam (J j £) 


The triliteral root ghayn waw lam ((J 3 occurs only once in the Quran, as the noun ghawl The translation below is a brief gloss intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

t -», 


(37:47:3) ghawlun 


(is) bad effect 
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ghayn waw ya j £) 

* 

The triliteral root ghayn waw ya {3 3 occurs 22 times in the Quran, in five derived forms: 

1 „ * 

• three times as the form I verb ghawa (3 J ) 

• eight times as the form IV verb aghway ((3 J & 1) 

•M * 

• once as the noun ghawih { 33 ^) 

^ ♦ 

• four times as the noun ghayy 


• six times as the active participle ghawm {< 3 i 3 P ") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to err, to go astray 


(20 : 121:15) faghawa 

and erred 

' -♦a-* 5 '" -*"T 1 " " „ 

33 « c 5 J - iaC -J 

(28:63:12) ghawayna 

we were astray 

Ujjfr \jS, ^aUjj£.I Ijjjc. 1 jA Ujj 

(53:2:5) ghawa 

has he erred 


Verb (form IV) - to mislead, to lead astray 

(7:16:3) aghwaytam 

You have sent me astray 

iViLUl' (jAxaV (jJJJjjC’i Uu2 (3-2 

(11:34:14) yugh'wiyakum 

let you go astray 

a!]I q\S (jj -SI J tlUji jjj ^ ~s ,-Vi Vj 

(15:39:4) aghwaytam 

You misled me 

ro 0 % 

(15:39:9) wala- 
ugh 'wiyannahum 

and I will mislead them 

i s> 0 * ^ o j- 0 ^ "" a *-jj < £ < 

<34 

(28:63:9) aghway na 

we led astray 

UjjC- LaS ^aUjjE-! UjjCt s-VjA Ujj 

(28:63:10) aghwaynahum 

We led them astray 

UjjC. LaS ^AUjjC ’1 UjjC .1 pVjA Ujj 

(37:32:1)/a- 

aghwaynakum 

So we led you astray 

,jj jii. us Ui 

(38:82:3) la¬ 
ugh 'wiyannahum 

I will surely mislead them 

" 51 0 -» -j 

(jja-a ^.1 USj j*Ji 3 3J 

Noun 

(28:18:15) laghawiyyun 

(are) surely a deviator 

(jn-a diLI 3ll 

Noun 

(2:256:9) l-ghayi 

the wrong 

(j-«s -lUjii (Uif 1 aijSj ^ 

(7:146:27) l-ghayi 

(of) [the] error 

55 * 55 - 0 0 

aj.'iVij 3*^ 1 j^y (j)j 

(7:202:4) l-ghayi 

the error 


(19:59:11) ghayyan 

evil 

tjC' 

Active participle 

(7:175:13) l-ghawina 

those gone astray 

jxs jlSs jlla 'Aiil 4 jUjU Ifria ^UUill 
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ghayn waw ya (us j £) 


(15:42:11) l-ghawina 

the ones who go astray 

i Ul*. Jjl Vj jjUaloj A C- UI] (jjq] (_£.}Uc- (j) 

(26:91:3) lil'ghawlna 

to the deviators 


(26:94:4) wal-ghawuna 

and the deviators 

J {La IjXfo 

(26:224:3) l-ghawuna 

the deviators 


(37:32:4) ghawlna 

astray 

us uj ^sijjjc.U 
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ghayn ya ba d? £) 

* 

The triliteral root ghayn yd ba (Sr 1 L$ occurs 60 times in the Quran, in six derived forms: 

«** " 

• once as the form VIII verb yaghtab (Sr 0 *-) 

• twice as the noun ghayabat (* QJ^ 1 ) 

o * 

• 49 times as the noun ghayb (Sr¥^ ) 

* 

> * 

• four times as the noun ghuyub ) 

• three times as the active participle ghaibin (U J.V^ ) 


• once as the active participle ghaibat ( ^JjlC q 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VIII) - to backbite 


(49:12:15) yaghtab 

backbite 


Noun 

(12:10:9) ghayabati 

the bottom 

4'>11 ^ OjaiiJ (■ 4-JJJ Ijl'iq'i V la dJjll (Jl! 

(12:15:8) ghayabati 

(the) bottom 

JC- ajUy 1 j_jl 1 j»j I^jAI Uaia 

Noun 

(2:3:3) bil-ghaybi 

in the unseen 

a^l 441 t_uaJL (j^LjN (jjill 

(2:33:14) ghayba 

(the) unseen 


(3:44:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

, of . „ ) 

4141 4 ^^ qn* It a.llit (j- 4 Llli 

(3:179:20) l-ghaybi 

the unseen 

( uxlt ^ if. Dali Aill jjl£ LaJ 

(4:34:18) lil'ghaybi 

in the unseen 

Aiil Jaia. Lu ( CllLjli tlllaJlLalll 

(5:94:16) bil-ghaybi 

in the unseen 

^ 0 f. S ^ 

t—UJtJL ASlaJ Jya aAII alx)1 

(6:50:10) l-ghayba 

the unseen 

Lial) j&] Vj <i]l (jj'jL. ijdtc. £SL1 Jjai V (35 

(6:59:3) l-ghaybi 

(of) the unseen 

jA V] <al» J V <—uxlt eAic- j 

(6:73:20) l-ghaybi 

(of) the unseen 

jjjUI ^LiSaJI jA j allg lull j t-LflJt file. 

(7:188:15) l-ghayba 

(of) the unseen 

jliJI ,_4« tlijlSluiV 1 —uxll ^ic-S tlllS jlj 

(9:94:25) l-ghaybi 

(of) the unseen 

j LJJXIt ^llc- 4-it p 

(9:105:11) l-ghaybi 

(of) the unseen 

2 o p 0 2 2 tjj ^ 5 0 0 

^ 11^ LqJ \\ \ \°l iudll J C-JJJlJl ^Jlc. j 

(10:20:10) l-ghaybu 

the unseen 

(j- 4 -a 1 aIJ l—uxlt Lall (JaS 

(11:31:9) l-ghayba 

the unseen 

Ipjti) -Ac. S Vj 4il! ^aSI 4 j5l Vj 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2265 


corpus.quran.com 






















ghayn ya ba (v d? £) 


(11:49:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

till]] Ignjill kilh 

(11:123:2) ghaybu 

(is the) unseen 

4 JS (j^ajVlj t —jLdall 1 JjC 1 

(12:52:6) bil-ghaybi 

in secret 

k—usJLj 4 i-t. j ~U \\ kiliS 

(12:81:16) lil'ghaybi 

of the unseen 

(Jjtll Laj 1 llalc. LaJ j' 1 li-lg-d Laj 

(12:102:4) l-ghaybi 

(of) the unseen 

, 0 i 

dllil 4 . 12 ^ L-LtfJl a-Uji (j-a dlii 

(13:9:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

jj^I J yj*il 

(16:77:2) ghaybu 

(the) unseen 

-J ^ # 1 

(18:22:10) bil-ghaybi 

about the unseen 


(18:26:7) ghaybu 

(is the) unseen 

(_p 3 jVlj dlljLLullI k—ut 4J Ijlu] LaJ ^ic-S (_J 5 

(19:61:7) bil-ghaybi 

in the unseen 

MB lb o 3 Uc. (jiakjll L& j ^^ill (jlc- didk 

(19:78:2) 1 -ghayba 

(into) the unseen 

1 L f- .Vic. j 4 la'i 

(21:49:4) bil-ghaybi 

in the unseen 

> 0<> s f 0 jO ^ ^ 0 # 55 

^ ^ nitIL j ^jj)1 

(23:92:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LaC- j l—JJxll ^Jlx. 

(27:65:8) 1 -ghayba 

(of) the unseen 

Alii vi s4*ii o^jVij pijUUi ^ fkj v J 

(32:6:3) l-ghaybi 

(of) the hidden 

jll jj jxJl a 31 g >m\Ij k_uaJl ^Jlc. Lib 

(34:3:12) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LJjxll ^llc. gbj j IgL 3 a 

(34:14:22) l-ghayba 

the unseen 

0 J. 0 - - 0 „ 0 £ 

L_ll.lill ^^3 l_jiul La 1—uxlt l_jjlfl ^ (j 

(34:53:7) bil-ghaybi 

about the unseen 

■Ajaj (_jl£La (_j-a k_uaJl_i (jjSLalj ^ya 4 j 1 jjlS 23 j 

(35:18:24) bil-ghaybi 

unseen 

oVLLall l^allS J L-Uxlb ) (JylLlI jLill Lall 

( 35 : 38 : 4 ) ghaybi 

(of the) unseen 

^jj^r^ll djlb ^aic- 4 jl (_pajVlj djIjLaLill L. lafr ^Jlc. 4111 (jj 

(36:11:8) bil-ghaybi 

in the unseen 

k—nsJL (j^ajajll 3 la-sj 3^41 £jjl qa jiij Lai] 

(39:46:7) l-ghaybi 

(of) the unseen 

LbUc. (jjj ^£jLj k'Vii o^l ^ dllj i_u*J| "Jlc. 

(49:18:4) ghayba 

(the) unseen 

^j^Laaj Lai 4 illj dlljUalall ‘pje. 4 _l]l (jl 

(50:33:4) bil-ghaybi 

in the unseen 

k- nla k_ llflj a-LLj l—uaJLl Jj-a^. Jl 7 ‘ 7 -s. 

(52:41:3) l-ghaybu 

(is) the unseen 

(jjiiSj ^ /mil ^aA^ic. ^1 

(53:35:3) l-ghaybi 

(of) the unseen 

Luxll ^ic. o^ic-i 
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ghayn ya ba (<-J d? £) 


(57:25:24) bil-ghaybi 

unseen 

jjjc- (jj (—uxllj 4 iit ->t» itj 

(59:22:9) l-ghaybi 

(of) the unseen 

^ 4 ^ 3 )it (jiaikjit j^A C-Uxll 

(62:8:13) l-ghaybi 

(of) the unseen 

(jjLaaJ LaJ ^aSLuiia oLlg iutt j L-UA It ^it ^ 

(64:18:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

^LifL^Jt Jqjiit >«\lj got It jllLc. 

(67:12:5) bil-ghaybi 

unseen 

J^-S j ojii-a £$1 <j] 

(68:47:3) l-ghaybu 

the unseen 

(jjiiSj (mil ^aAAk- £t 

(72:26:2) l-ghaybi 

(of) the unseen 

tiki 4 nd. ^Ic- jglaj L_uxJt £ilc- 

(72:26:6) ghaybihi 

His unseen 

tLki Ajafr ^Ic- jg Jaj iil l_ m it p>[c- 

(81:24:4) l-ghaybi 

the unseen 

(ji got it _jA La j 

Noun 

(5:109:15) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

LJ jilt f ic. Lit ill i V tjili 

(5:116:44) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

(-Jjiit ^ilc- Cut lilll liluiij ^ La ^aic-t ^.amSU ^ La ^aiij 

(9:78:11) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

t— IJjt.it ^iLc- <lit (jlj ^At^sjj alx1 4 jtit j_jt t^aiaj ^Lil 

(34:48:7) l-ghuyubi 

(of) the unseen 

^ 0 a ^ ^ 0 ji.® jj a 0 > 

yj^it jl L]a 

Active participle 

(7:7:6) ghaibina 

absent 

1 V n ilru. 1. .^tQ 

(27:20:12) l-ghaibina 

the absent 

(jjj jit it (jlS 2A^Jt (jjt V ^ La (Jii jLLiit 2aajj 

(82:16:4) bighaibina 

(will be) absent 

fA Laj, 

Active participle 

(2775:3) ghaibatin 

hidden 

(jyni 1 - il ^ Vj (jCjVtj a-Lalnit ^3 4 j it & (jxs Laj 
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ghayn ya tha (<^ l$ £) 

The triliteral root ghayn ya tha l 1 — 1 (J> occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

i .; > 

• once as the form IV verb yughathu 

!• 0 * 

• three times as the noun ghayth ( fc ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form IV) - to be given rain 


(12:49:8) yughathu 

will be given abundant rain 

l © 0 

(jjiull Cjbu 4_i3 ^Ic- 

Noun 

(31:347) l-ghaytha 

the rain 

La It (Jjjjj Ac-llJI ~lc- oAic- All! (jj 

(42:28:4) l-ghaytha 

the rain 

JaILj 1 jliiq La Jiaj ^ya ll j 

(57:20:15) ghaythin 

(of) a rain 

I alalia Ajlli Ca uC (_Jii-aS 
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ghayn ya ra (j l$ £) 

♦ 

The triliteral root ghayn yd ra (J L$ occurs 154 times in the Quran, in five derived forms: 

• four times as the form II verb yughayyiru (J^J) 

• once as the form V verb yataghayyar ( J J* U ) 

o * 

• 147 times as the nominal ghayr (J ^ ) 

*1 * 

• once as the form II active participle mughayyir ( 

«. ' * A 

• once as the form IV active participle mughirat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to change 


(4:119:8) falayughayyirunna so they will surely change 

4)1 3 I L Ojj4^ J 

(8:53:12) yughayyiru 

they change 

^SL^jaiaju U<s 1J3JJU j g A* ii IjjiJs til 4 i]l (ju 

(13:11:15) yughayyiru 

change 

^g juiliL Ia !jjjij La 3JVI V a!]I (j) 

(13:11:19) yughayyiru 

they change 

pg U t JJjij ^i=>. £°jSL} U jI*J V 4 i]' 3] 

Verb (form V) - to change 

(47:15:16) yataghayyar 

changes 

4 ^ 34] 3A jlgji j 3^1! 34c- $-Ia 3A jlgji 1<H® 

Nominal 

(1) Noun 

(1:7:5) ghayri 

not (of) 

31II Vj pg lie. 1_ a\\ ^JC’ Lg lie. CllA*ji (jjili 

(2:59:5) ghayra 

other (than) 

L 3^1 JJfr IjAlk (JjjJI JajS 

(2:61:53) bighayri 

without (any) 

32 J! JJ 3 U (jjjjjjl OJ&iJ d]l tllljL (JjjASLl 1 jjl^ agjL 

(2:173:11) lighayri 

to other than 

Alii JJ*J Aj 3 a i Iaj 34 jiiJI AjIaJI ^£j]c. ^3^. Lai] 

(2:173:15) ghayra 

without 

Aqic- ill 2lc- Vj £-Ij jjC 3A3 

(2:212:19) bighayri 

without 

l- jjju iLou 3 jjj a!]I j 

(2:230:11) ghayrahu 

other than him 

9 jjt la. jJ) 3A Aj iil Ig 3II 

(2:240:11) ghayra 

without 

jut Ic-Iaa 7 .I a'u.-tj 

(3:21:8) bighayri 

without 

3 a. jjxj (jjliill a!]I CiIjL yjjiSj 3 ] 

(3:27:20) bighayri 

without 

q ll >«•*. JJJU iUjjj 3A 333JJ (j-« *•" ^3ajj 

(3:37:33) bighayri 

without 

l. il jjxj a-Lou 3A J 333 ) a!]I 3] aIJI Aic. 3A j& CliJll 

(3:83:1) afaghayra 

So is (it) other than 

3^31 j CiljUUl ^3 3 A iluil aJj 333 UJ a!]I 34*^) 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(3:85:3) ghayra 

other than 

4_La (Jjsj (jla ^313 V) jjC 1 £-4^ 3“j 

(3:112:29) bighayri 

without 

jju (jjiiLj did \jj\S ^Lg-iL 313 

(3:154:18) ghayra 

other than 

JjaJ! jj£. 4 JJL 1 jj jllaJ i .33 AjLillaj 

(3:181:17) bighayri 

without 

(jja. jluu eliuVI Ijllfl La 1 

(4:12:81) ghayra 

without 

gl gjfr 3 ^ ji l_gj 3 -Li.-o j 33 3 * 

(4:24:20) ghayra 

not 

g >MX1 gi£ (j‘ ,»3]lgja3 1 J»~i 6 j_ji 

(4:25:30) ghayra 

not 

1 " ll 31 laJa gjC> dll i3-»3.a idjgiLallj (^jA gg^j gA jiiij 

(4:46:12) ghayra 

not 

gjC> ( dajuil j LidaC. j l.ia3aiai gglgklg 

(4:56:13) ghayraha 

for other (than) that 

dldJl Ij3jjul UfcgJC' Djj-v 3^133 X&.ljl-N. 1 "'■>..>»j uJs, 

(4:81:10) ghayra 

other than 

(Jj£) gill gjt pg i-a 4ilUa duj 31-lic- 3 s IjggJ 3ll 

(4:82:8) ghayri 

other than 

lgx& llilii.1 4_i3 lj.ls.jl 4lll gat AlC. 3 * gl3 jlj 

(4:115:11) ghayra 

other than 

^ig > 4l3ajj La gdaj^all 

(4:140:22) ghayrihi 

other than that 

0 * .. - .. > . ^ ^ vl”* 

Sg^C L. n.W <3 IjdagSJ ^->g ».a 1 j.)»3 1 DU 

(4U55:9) bighayri 

without 

l o\rL ^ ^ jfr j) (3^ ^ ** s f-1 ^ 1 ^ 

(5:1:14) ghayra 

not 

.'infill ^gls-a gjt ^llc. La V) j»L3VI ^-31 dlisj 

(5:3:9) Ughayri 

to other than 

4j 4_11! gjxl 3*3 Laj gjgisJI ^LsJj ^»3lj *3131 a£jlc. idag^ 

(5:3:55) ghayra 

(and) not 

<I]I (jla idilsJLa jdC’ 4daid-a ^_y3 jiadsl (_j-a3 

(5:5:28) ghayra 

not 

d) i^alda ' a t *■ jxi'i iil lil 

(5:32:12) bighayri 

other than 

l», ixi**> (_^3 l a 'll S3 ^Uoi3 jl (_yuflj lluii Jj 3 (_j-a 

(5:77:8) ghayra 

other than 

JdG’ (_5^ Ijiij V i—lldJl (3a i U 3a 

(5:106:19) ghayrikum 

other than you 

t>? u'j^' j' lj-5 gd' 

(6:14:2) aghayra 

Is it other than 

? 0 ^ j; > j5g ^ f > 

dljlddl ^Lall l3j ^liji <31 g4C>i 3^ 

(6:40:10) aghayra 

is it other 

4l]l Ac-lloSI a£lli j! 

(6:46:13) ghayru 

other than 

4j ^aSLilij <3® 

(6:68:13) ghayrihi 

other than it 

a Jp H)r^- 3 1 C5^ £ie. 3a3^la 

(6:93:44) ghayra 

other than 

3aJI gaC “till ( _ 5 ic- gglgill Id gjg-1) L-llliC- gjgd 
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(6:99:31) waghayra 

and not 

aA-ui±a 1 ^ yi ^ 

(6:100:10) bighayri 

without 


(6:108:11) bighayri 

without 

-jc. jjxj IjJlc- 4111 1 ju «)4 3-* 3)LJ1 1 jfmJ Vj 

(6:114:1) afaghayra 

Then is (it) other than 

!)lLaiLa ^°i\I 3j3 (_£.Hl >3 1 4 JJI 

(6:119:24) bighayri 

without 

(jc. ^IjAb UjV4^ U]j 

(6:140:7) bighayri 

without 

0 - x l ^ . 35 * 0' 

(6:141:6) waghayra 

and other than 

ClAja 3 ^^)JL-Q Ijujjl 3^3 

(6:141:15) waghayra 

and other than 

4 jUiia jjC’Jj 1 g >*n a 3jL)3^J 

(6:144:33) bighayri 

without 

^Jc. JJJU (jjjllil ILLS 4 l]l (_£ j-» 3 l ^jaa ^IlaS ^ja& 

(6:145:27) lighayri 

to other than 

j; , ^ | # g 0 ? 

4 j 4 l]l jj*i 3*3 LiluS jl 4 jli ^33 jl 

(6:145:32) ghayra 

not 

3V® pL 34C’ jla^bl 3^ 

(6:164:2) aghayra 

Is (it) other than 

3 ^ 4 - 1 J cs -*3 ^ 3 ' 34 C’t 3 * 

(7:33U3) bighayri 

without 

(JjiLljjau ^li^lj 3^ Laj 1 g 3 a La (jiiaLjUl Lail 3 ^ 

(7:53:27) ghayra 

other than 

3i*j 33 jjfr 3 -i*-i 9 Ijj ji \3 IjxjLuilS 3-* Ll 5 3^-2 

(7:59U4) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ 4 lj 3- <s ^ 3 ] Li 4 l]l IjAic-l ^jl U 3 lia 3 

(7:65:13) ghayruhu 

other than Him 

3jLL iill SJJ& 4 j] 3-° ^31 La 4 l]l lj.liC -1 ^»jii L 3^3 

(7:73U3) ghayruhu 

other than Him 

vj& aIi qa fil u ilii e ^i u 311 

(7:85:13) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ 4 jj (3' <s ^* 3 ] La 4 i]l ^»jii Li 33 

(7:140:2) aghayra 

Should other than 

34-31*11 3 C ' p3u>iq >3 l^JI ^Sl» jl 4_i]l jjC-i 33 

(7:146:8) bighayri 

without 

ijaJI 3^*f o^j^' crfLj' ^^>LaLui 

(7:162:6) ghayra 

other than 

3^2 (_$3l JJ& ^j 3 ^ la IjjliJa 3 ^ 7 ^' 33s 

(8:7:10) ghayra 

(one) other than 

^ uj^- 1 H^ u S 

(9:2:8) ghayru 

(can) not 

4i]l (_£jp>JtA 3dC> ljx>lc.'j 4juji ' ‘ u3 

(9:3:25) ghayru 

(can) not 

4ii! 1 _g3>* ■» 3 ^ ^aSjl ljjilc.ll 1 j3jJ 3)j 

(9:39:8) ghayrakum 

other than you 

^SjjC. 133 I 3 .lui■' 1 1 j UulS Ullc. ^ 1 .)» 1 Ijjili ^1 

(10:15:13) ghayri 

other (than) 

4 J 3 jj^ 313 ^ 331 3 j^d-j V 3^ 
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ghayn ya ra (j d? £) 


(10:23:8) bighayri 

without 

JjaJI JJJU ^ Lais 

(11:46:9) ghayru 

(is) other than 

fic. 4 j jaJ La iil ^JLLa Jjt JaC- 4 jl 

(11:50:13) ghayruhu 

other than Him 

SjjC’ La Ij^uc .1 Li 3 ^ 

(11:57:12) ghayrakum 

other than you 

LqLu ^j Lajl 1 alVnaij 

(11:61:13) ghayruhu 

other than Him 

ftjjC’ (j>s ^aSJ La 4 JUI IjAlC-l U (Jll 

(11:63:21) ghayra 

but 

LaS AjjjLaC- (j! 4 l]l (^ya (_j-a 3 

(11:65:10) ghayru 

not 

£ 0 . \ ^ ^ , gj 

L_lj2S-a Jjfr ^C-J ^aui 4 jiLl ^aSjl-^ lj*2uaj 3^3 lijjliS 

(11:76:13) ghayru 

(which) cannot 

(—llic. nl jLgjjj ( 3 jj 3 ®^ aLi. 23 4 jl 

(11:84:13) ghayruhu 

other than Him 

4 jJ ^aSJ La lj.bC-! ^ajii Li (Jll 

(11:101:23) ghayra 

other than 


(11:108:17) ghayra 

not 

c-LlaC- ( 3 lj a-Luj La VI (_j-ajV!j dlljLalJI ClLali La 

(11:109:19) ghayra 

without 

>0 - JI •“ - s 

(13:2:5) bighayri 

without 

tgijjj .baC- JJJU CllljLaliJI ^ 3 j i_£Al! 4 JU! 

(13:4:11) waghayru 

and not 

1' 1- | 0 > .1"* fi 0 * ^ ’fl"* 

*1^1^ (Jj) j) j) 

(14:48:4) ghayra 

(to) other (than) 


(16:21:2) ghayru 

not alive 

j 1 (jU' ^®_5 aLLLi ^JC’ 1JI1I jJai 

(16:25:10) bighayri 

without 

(Jc- Lti^' j'jj' L y*j 

(16:52:9) afaghayra 

Then is it other (than) 

4!]! jjxsi 1 u^ilj (jj 3 l 4 Jj 

(16:115:10) lighayri 

to other (than) 

S | °°o- 51 S» ^ 0 ° * 0' * & 5 

4 j 4 JJI jjfc! 3^1 Laj ^xaJj ja.}]!j 4 qiail lie. ^a^aa. Lai! 

(16:115:15) ghayra 

without (being) 

( Lp>.j jjic. 4 l]l (jlfl 2lc. Vj £-U jjC’ jL. ><l (j-aS 

(17:73:10) ghayrahu 

other (than) it 

9jjC> Lulc. 33 ^ * 33 ! liiiji (jC. 3 j jlia 3 1 (jjj 

(18:74:11) bighayri 

for other than 

IjjLu l'Vi-n (jjjaj JJ*J 4 j£ j ILoli ClJjisi 3-2 

(20:22:8) ghayri 

without any 

1 0 H ' > 0^0 oo^ 0 -- - . 

4 j! aj^ui JJC 1 Lh 1 frLjaiJ i 3 Lj ^Juialj 

(22:3:7) bighayri 

without 


(22:5:23) waghayri 

and unformed 

4 q\~Lxi 4 4 j 3 iai (_j-a 

(22:8:7) bighayri 

without 

^ylla l_ i\j£, Vj (_$La jaic. JJ 3 U 4 lll 3 ^Uq (_j-a Lyaj 
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(22:31:3) ghayra 

not 

<1 (jaSajCua jdC. <11 pUK 

(22:40:5) bighayri 

without 

55 y, } 55 ^ 0 | 

<111 lldj Ijljli (jl V) (Jja* jdJtd jll.} (ja (jdlll 

(23:6:9) ghayru 

(are) not 

(jlajla Jdfr ^agdll ^ag il .all 1" la jl -yl jji Jlc- V) 

(23:23:14) ghayruhu 

other than Him 

<ll Ja ^ U 201! tjJJ! ^ U J& 

(23:32:12) ghayruhu 

other than Him 

' ' 0 > ' 55 > 0 t 0 * ° 

U<s aJJI 1 ,\a \°i ULjjli 

(24:27:7) ghayra 

other (than) 

IjlajldLad Jla. jd £. IdjdJ IjUld V !_jAxaT (jdlll Igdi Id 

(24:29:7) ghayra 

not 

££L 1 £-lda IgdS <jj 5 uda JdC. lljdi Iji^ld (jl ^llda ^jlc. (jddl 

(24:31:50) ghayri 

having no physical desire 

Jlkjll (ja <dj^M (_5-lj! JdC. jd*dull jl j)g il all 1" iMa la jl 

(24:38:13) bighayri 

without 

(— llluy Jdid llaod (ja j jjd < 11 !j 

(24:60:14) ghayra 

not 

<il jl Cl il -yjglia JdC. (jg lldd (j*_Cad j! ^lla^ jg °. (jjls 

(26:29:5) ghayri 

other than me 

0 ^ , l 0 „ 

jdijy Inal! ja (Uliidb.V j JdC Igl! C 1,'iVll jil jl 3 

(27:12:8) ghayri 

without 

a-jjui JdC ja aLCaii H ny dill Jiallj 

(27:22:2) ghayra 

not 

<1 Jadaj ^al Lag l" ) 1 t\S jlsS AlsJ JdC l" 

(28:32:8) ghayri 

without 

p.jjui JdC ja a-lCaii r- jid Cldidi a^lAd dluil 

(28:38:10) ghayri 

other than me 

J 1 , , „ __ ^,0 , 

jJdC <lj ja ^S 1 l" ulc. La ilal! Igdl Id jjC. jj Jl^j 

(28:39:6) bighayri 

without 

( 3 ^ 1 ! JJXJ (jaajll! C 5 ^ 0 -^Jd 2 wJ 3 * 

(28:50:14) bighayri 

without 

< 13 ! ja (jl& jdJU oIjA £jj! jaa (Jlaai jaj 

(28:71:14) ghayru 

besides 

j. % 0 5 ^ j, 

jjxajuid lUi a-ldCal idld <11! < 3 ! (jia 

(28:72:14) ghayru 

besides 

(jjjj-sLU ilsS <a3 (j j iS a aid Jdig idld < 13 ! jJC> < 1 J (_ja 

(30:29:6) bighayri 

without 

[ aic. jJSld ^aAa!jAl Ij-alk jqil! Jl 

( 30 : 55 : 8 ) ghayra 

but 

AiUaJ 1 ^ ^ 1 

(31:6:11) bighayri 

without 

ale. jj*j < 11 ! Jddaal j)C- JjJadl ClllAdal! _jJ 3 (jia (Jdlll! jyaj 

(31:10:3) bighayri 

without 

Igdjjd Aac. dlljULill 3l^ 

(31:20:24) bighayri 

without 

^jdia ^ ald£ (_5-1 a Vj jaic- jJSIJ <11! J^ldaJ jya (jdlll! (j-aj 

(33:53U4) ghayra 

without 

oil! (jljlsall jJC 1 ^lila Jl! ^1 (jljg (j! V] ljl^-id V 

(33:58:5) bighayri 

for other than 

laiij j llldgd 1 jlad^l Ijfoidfal la jl*J Cilia jail j (jdla jal! jjjl jd (jdll! j 
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1 nj-a 

(35:3U0) ghayru 

other (than) Allah 

eLaiall aI]I ^JC’ JjiLL (_j-a ^A 

(35:37:8) ghayra 

other than 

(J-a*j US JJC- 1 L\l L-i lijj 

(38:39:6) bighayri 

without 

^ l\ JJXJ ji lijlJaC- I.3A 

(39:10:20) bighayri 

without 

l_ il Lia. JJJU ^A 1st\\ La^l 

(39:28:3) ghayra 

without 

^ £ Jr ^'3 

(39:64:2) afaghayra 

Is (it) other than 

I^jS ajc-S aI]I (Ja 

(40:35:6) bighayri 

without 

LaLI ^jUaiui Alii Cllljl ^3 

(40:40:22) bighayri 

without 

0 * „ £ _ o f 0 ___ - 51 > 0 i L 

l_ il iii-s l^-iS 4_iaJI (jjlkjj tillljli 

(40:56:7) bighayri 

without 

La Vj ^aA (j! ^aAlji ^jUaiui i*J 41JI dlL! L)] 

4_laJUj La 

(40:75:7) bighayri 

without 

(jaJt c>ajVI ^ ^ 

(41:8:8) ghayru 

never ending 

(j_jlLa JJC’ 1 " ll ~v\l L-iil I^LaC. j l^xai (j| 

(41:15:6) bighayri 

without 

JjiJI JJ3U Ijjj^luila 2I& Uall 

(42:42:10) bighayri 

without 

JjLJ! ls^ cJiy 11 " Laj] 

(43:18:8) ghayru 

(is) not 

Ho# 0 > Is __ # $ 

^9 ^ jWll ^9 i-kijj (3^^ 

(46:20:23) bighayri 

without 

<3=J' cs4 '-S uj^' 4 j '^- uj f j^a 

(47:15:10) ghayri 

not 

4 )-»Ll jjj] (j^a (j^a! eLa Li- 4 

(47:38:25) ghayrakum 

other than you 

V ^(J^fLau 3)]_5 

(48:25:25) bighayri 

without 

; •: J»., ,d .1'. 

^iC- JJJU a JJt-a An.^iA 

(50:31:4) ghayra 

not 

-ol 

JUaj JJC’ L). 4 )L\I 1 "laljij 

(51:36:4) ghayra 

other than 

^l<a.U«<JI duj JJC> I443 liJlkj La 3 

(52:35:4) ghayri 

nothing 

jjC. ^ 1 jiiL. fl 

(52:43:4) ghayru 

other than 

(jjSjjud Uac- 4i]l (jlui 4i]! JJfr 4jl 

(56:86:4) ghayra 

not 

jjfr ^ (j) 

(68:3:4) ghayra 

without 

g^lLa JjC. '3=^^ ‘SU 
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(70:28:4) ghayru 

(is) not 

jjC. jl 

(70:30:9) ghayru 

(are) not 

> p g ' } ' 9 . * 0 ? 0 ■''' ? o? 5 

d \*\\ss La jl >' jJ)' V) 

(74:10:3) ghayru 

not 


(95:6:8) ghayru 

never 

(jjiLa JJC 1 ^>=>.5 1 " )1 -y\l l^lac-j IjPai V) 

(2) Adjective 

(4:95:6) ghayru 

other than 

J, 0 - | o J. 

j jjP (j-L-a jAil (j-® j_jj2c.La]l (_gjfL.ni V 

(14:37:7) ghayri 

not 

p jL ill dJjjj Aic- jj (_g}> jj£ 2 !^ L>^ d-iiSjuil Luj 

(84:25:8) ghayru 

never 

(j_jiLa Jj£ jJ t" )1 ~v\l r^-»U ljLa& j IjLai V) 

Active participle (form II) 

(8:53:6) mughayyiran 

One Who changes 

Ig-aajS 4-axj tjjxi dlj Alii (jL dlil 

Active participle (form IV) 

(100:3:1) fal-mughirati 

And the chargers 
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ghayn ya dad (o^ d? £) 


- - * c ' * c. 

The triliteral root ghayn ya dad (O^ iS £.) occurs twice in the Quran as the form I verb ghlda (C K 1 - , )■ The translations below are brief glosses 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to subside, to fall short 


(11:44:7) waghida 

And subsided 


(13:8:8) taghldu 

fall short 

jlijjj Laj liaj 3^ (J-aVl ^liL) 
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ghayn ya za (-^ £) 


The triliteral root ghayn ya za (■ 


a L$ occurs 11 times in the Quran, in four derived forms: 


• three times as the form I verb yaghizu (^J* J ) 

• six times as the noun ghayz (“J®') 

fi __ - 

• once as the active participle ghaizun 

• once as the form V verbal noun taghayyuz 
The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to anger, to enrage 


* £ 

«*->) 


(9:120:34) yaghizu 

that angers 

(J-aC- 1 - ii£ V) ^42 j 4 c- hjH J q 1 

(22:15:22) yaghizu 

enrages 

f 2 ^ £ 0 > „ 0„ 0 0 jl 

JaJu Us (jJAAj lJa 

(48:29:42) liyaghiza 

that He (may) enrage 

jlifUl h H s) 1 _1 ASjjui (_£ jiuill Jaiijjoils 

Noun 

(3:119:19) l-ghayzi 

[the] rage 

Jaaxll \ J ,>sC- Uj j 

(3:119:22) bighayzikum 

in your rage 

jjaUo]! cIsIaj ^i\c. jjl !jj_jis 3 

(3:1347) l-ghayza 

the anger 

JajxJl (j]xs)-sl^\l j j 3 »\l j p.l^)ljJI ^^3 jjiih 

(9:15:2) ghayza 

(the) anger 

C.l_2uJ a 11 \ l_J ^jj j Ijj 

(33:25:5) bighayzihim 

in their rage 


(67:8:4) l-ghayzi 

rage 

JajxJl (ja 

Active participle 

(26:55:3) laghaizuna 

(are) surely enraging 

> „ „ J5 

111 

Verbal noun (form V) 

(25:12:8) taghayyuzan 

raging 

' J™**' ^ JUaj jlii (^yxs 1 i] 
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fa hamza dal ' <-*) 


The triliteral root fa hamza dal I t —occurs 16 times in the Quran as the noun^uad The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(6:110:2) afidatahum 

their hearts 

oj-a Jji 4j Ijiajj 1 LaS 

(6:113:3) afidatu 

hearts 


(11:120:10) fuadaka 

your heart 

_ ^ jl ^ Jl 0 C Q ** Jt ^ ^ S jl 

DjI 4j 1 " mj La J^j]| (_j-a tlllc. 

(14:37:17) afidatan 

hearts 

Cll j >-ai]l (_^a ^a^Jjlj (Jaillll (j-a D Ju£l (Jii.ll 

(14:43:8) wa-afidatuhum 

and their hearts 

JjA V ffJfjej (j.l* ht >A 

(16:78:13) wal-afidata 

and the hearts 


(17:36:11) wal-fuada 

and the heart 

*=-*0 \ ° 0 55 55 

V jUaia Aic. (jlS (llaijl J£ ^JaUt (jj 

(23:78:7) wal-afidata 

and the feeling 

LuIjI 3^3 

(25:32:13) fuadaka 

your heart 

* ^ ^ ___ „ 

ibjjj oUiijj diljljjS Aj c*\lrs 

(28:10:2) fuadu 

(the) heart 


(32:9:11) wal-afidata 

and feelings 

(35 j>*ai ) U<s MJa ^ 

(46:26:11) wa-afidatan 

and hearts 

jiJ’ 5 IjlLsajij (xim lilii-j AjS (jl LaiS ^aAlifLa lalj 

(46:26:19) afidatuhum 

their hearts 

(3" a <Ai«t Jj ^A jl i^-> ii L^jLAui ic- J-ic-i LaS 

(53:n:3) l-fuadu 

the heart 

^!j li Jtjllt L_S-^ ^ 

(67:23:9) wal-afidata 

and the feelings 

dJLlSVljj ^ajoi]I ( >£J (_)£ 

(104:7:4) l-afidati 

the hearts 

SliVi 
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fa hamza ya(t$ ' <-*) 


The triliteral root^a hamza ya(d? ' occurs n times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun/i-af (* ■ ' ft ) 

•* ^ * 

• to times as the noun fi-at ( < ^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(8:19:17 )fi-atukum 

your forces 

ClljjSi jlj Ijj2u A Vi i^ pVr- 1 (jjj 

Noun 

(2:249:51) fi-atin 

a company 

Allis a!)I jSiUi 

(2:249:54) fi-atan 

a company 

1 £-a Aiilj Alii (jil-J ojJlS 1 " nlc. 

(3:13:6) fi-atayni 

(the) two hosts 

\$&\ ^ ajI as! (ji^ ^3 

(3:13:8) fi-atun 

one group 

o^)3lS j Aill Jjlii 

(4:88:5) fi-atayni 

(you have become) two 
parties 

lj}.u.u£ LaJ -\£ 1Sj\ aI]I j £}U t°l ^_g3 ^£1 La9 

(8:16:11) fi-atin 

a group 

(j-a i 1 aU Jii3 1 J; iVi-a jS J13»1 Vi AxajJ 

a!)! 

(8:45:6) fi-atan 

a force 

a!]I IjlLuli 1 jj Ijial (jj^l U 

(8:48:18) l-fi-atani 

the two forces 

^ASLia a^jJ dJllj AjVqc. ^glc- tlialjJ Uala 

(18:43:4) fi-atun 

a group 

l^j^alLa (jlS Uaj Alii ( 3 ^ Aj i AjS Aj ^Alj 

(28:81:9) fi-atin 

group 

(_jjjj^aixa]l (_j-a (jlSi Laj Alii (jjJ (j-a Aj i ^ya Aj (jlS Ua3 
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fa ta hamza (' & 


The triliteral root fa ta hamza (I k — 1 t —occurs only once in the Quran, as the form I verb tafta-u The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to cease 


(12:85:3) tafta-u 


you will not cease 


lLkajjs. (jj^J i—i-uijj Uiui 4 JH 2 
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fa ta ha (£ & <-*) 

The triliteral root fa ta ha fc — 1 t —occurs 38 times in the Quran, in eight derived forms: 

• 16 times as the form I verb fataha 

ft** 

• once as the form II verb tufattahu 

• three times as the form X verb is 'taftahu ^ **** ') 

• once as the nounfattah 

• 12 times as the noun fath 

• three times as the noun majatih 

1 

• once as the active participle/afz'bin (U Ji, ) 


• once as the form II passive participle mufattahat (4aJ&«®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to open, to give victory 


(2:76:15) fataha 

has 

-"v \\ tin. \joJ 

(6:44:6) fatahna 

We opened 

& li-llj^l (‘i jc- 1 At 1 La 1 jjoU Uals 

(7:89:35) iftah 

Decide 

(jjajllJI tin!j LLajl (jJJj LmJ ^aSl Lnj 

(7:96:7) lafatahna 

surely We (would have) 
opened 

aji/lj a-Lalall ^ Vic. 1 Ijijjlj l^lai (1 ]aS f jlj 

(12:65:2) fatahu 

they opened 

all Clii j ^g'ic.1 ijlkj -\£ c-Lla Lalj 

(15:14:2 ) fatahna 

We opened 

Aj3 1 jllaS aLalull IjIj L g jlc- 1 jlj 

(21:96:3) futihat 

has been opened 

jjLnj l_ v'w (3^ ^ ^ ^**1^*1^ til 

(23:77:3) fatahna 

We opened 

(jjjuilii Aj3 ^La lil 2j1ui t-llic- li LjU frJc. UanS lil 

(26:118:1) fa-iftah 

So judge 

Cy? Cy*j cs^j f4-$j 

(34:26:6) yaftahu 

He will judge 

^jl»ll ^llill jA j (jjkllj IjjIi Ijjj Ijjjj 3 

(35:2:2) yaftahi 

Allah grants 

tgj tiLzilaxi ill AliLj (jjjllil Alii ^Ifij La 

(39:71:10) futihat 

(will) be opened 

l^jljjf tS’Vl 8 ! UjiU. Ill 

(39:73:n) wafutihat 

and (will) be opened 

ajl)j a£ilc. ^aiLuj (Jllj Lgjljji dnLiSj (A jali. lil 

(48:1:2) fatahna 

We have given victory 

llni Ui a till 111 

( 54 -.n:i)fafatahnd 

So We opened 

^ya^lc al-aJ a-Lalull t—ll^jl 1 

(78:19:1) wafutihati 

And is opened 

liijil tli ill iuui riv^j 


Verb (form II) - to open 
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fa ta ha (£ ^ <-«) 


(7:40:8) tufattahu 

be opened 

4j 1 jji 

Verb (form X) - to seek victory 

(2:89:13) yastaftihuna 

(that), pray for victory 


(8:19:2) tastaftihu 

you ask for victory 


(14:15:1) wa-is'taftahu 

And they sought victory 


Noun 

(34:26:10) 1-fatahu 

(is) the Judge 

^olaJI ^la&Il j Ijjjj Ijj j IjjIj ^a>j 

Noun 

(4:141:7) fathun 

a victory 

■Sjt. a (jfli ^J1 1 j]ll <i]l (ja ^aS] j)l£i j)ll 

(5:52:17) bil-fathi 

the victory 

oAic- jja ^)al jl ji ^g.lua.3 

(8:19:5) l-fathu 

the victory 

£U&ll IjViq'nuj (jl 

(26:118:4) fathan 

(with decisive) judgment 

(jjlajAll ,ja (^xa <jaj laufl 

(32:28:4) l-fathu 

decision 

(jjSJlU^a jj ^_iSJl lii t | 5 aa (j_j]j3Jj 

(32:29:3) 1-fathi 

(of) the Decision 

jjjjlaij jiA Vj jLgilajl lj^>aSi (jJ^l ,*iil V ^dlJl ^ajJ lJs 

(48:1:4) fathan 

a victory 

1 n a \\ \ \j| 

(48:18:18) fathan 

(with) a victory 

HijS Lg 4jj£lu]l dJjjU 

(48:27:27) fathan 

a victory 

gi l * 

\jjj 3 1 -y 1*1 (jjJ (ja (Ja l_jaiaj ^al la ^aiiS 

(57:10:19) 1-fathi 

the victory 

JiilSj (Jj 3 (ja jjjAji (ja ^Sla (jjlmj J 

(61:13:6) wafathun 

and a victory 

L-UjS Alll (ja j 

(110:1:5) wal-fathu 

and the Victory 

^taill j <i]l ^>aaaj s-li. 1 il 

Noun 

(6:59:2) mafatihu 

(are the) keys 

> V) l+J&j V eJijl £ulia 

(24:61:47) mafatihahu 

its keys 

1 . s i.lo jl A Ajl S A Ji^Tla la ji ^aSjlili. ulljJJ ji 

(28:76:14) mafatihahu 

(the) keys of it 

Sjill (_5-5j1 AiLaaJlj £ jiaJ 4 •>*il *> a jj la j^jSJl (ja oliiilj 

Active participle 

(7:89:42) 1-fatihma 

(of) those who Decide 

(jjVil 411 jai. Cluij (jjiJlj jyjj IJjj ^ciial lijj 

Passive participle (form II) 

(38:50:3) mufattahatan 

(will be) opened 

4-iljjVl 4 VUa jjlc- CliUk 
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fa ta ra (j ^ <-*) 

The triliteral root fa ta ra (J t — 1 t —®) occurs three times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form I verb yafturu 

• once as the form II verb yufattaru ( 


• once as the noun/atraf (O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to invent 


(21:20:5) yafturuna 

they slacken 


Verb (form II) - to subside 

(4375:2) yufattaru 

will it subside 

" > \o } • 0-* - 0-* t" y* 

/j j) uilu j ^ \C- j 

Noun 

(5:19:9) fatratin 

(after) an interval (of 
cessation) 

JuijJI (_j>s U4P 23 L-.iLiSil 
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fa ta qaf ((j «-■) 


The triliteral root fa ta qafU J , - J occurs only once in the Quran, as the form I verb fataq (( 3 ^)- The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to part 


(21:30:10) fafataqnahuma then We parted them 


UAtSaia U£j 
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fa ta lam (J & <-«) 


The triliteral root fa ta lam ((J ^-®) occurs three times in the Quran as the noun/atiZ The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(4:49:14 )fatilan 

(even as much as) a hair on 
a date-seed 


(4:77:48) fatilan 

(even as much as) a hair on 
a date-seed 

3 * 

(17:71:15 )fatllan 

(even as much as) a hair on 
a date seed 

* % _ 0 1 ^ 1 

(jjaU-ij Vj 4 Ipuj 4 juS ^ji O'*® 
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fa ta nun (0 Lj <-«) 

The triliteral root fa ta nun (U occurs 60 times in the Quran, in five derived forms: 

i *5 

• 23 times as the form I verb fatanu (Lr 3 ) 

• 34 times as the noun fit'nat (‘LajS) 

ji 

• once as the noun futun (U-J"“) 

j. 

• *•** 

• once as the active participle/dfznin (U J,, ) 

* 

• once as the passive participle maftun (U J) ,S 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to persecute, to test, to try 


(4:101:15) yaftinakumu 

(may) harm you 

(ji (jj ls\W (j-«s (ji 

(5:49:12) yaftinuka 

they tempt you away 

Alii La J (_jc- lilj) oSj (jl ^aA 

(6:53:2) fatanna 

We try 

n >>>«} Lu3 killiS j 

(7:27:4) yaftinannakumu 

tempt you 

(jllonliil 1 H Li 

(9:49:7) taftinni 

put me to trial 

V j ^ (ji)' Jjij fjA j 

(9:126:4) yuftanuna 

are tried 

(jjj^ j' <l£ CS^ U °JJi 

(10:83:14) yaftinahum 

they persecute them 

^3 "Vi u' Li? 

(16:110:9) futinii 

they had been put to trials 

!j2ALk 1 juu2 La 2*J qa Ijj^sAa iSIjj j_jJ "^1 

(t7 : 73 : 3) layaftinunaka 

tempt you away 

dSIJ! 1 ij-sji fjp. dljj) n4jl Ij^lS (j]j 

(20:40:23) wafatannaka 

and We tried you 

lijji dilUaSj ^*JI (ja i^SUlL la lluli 1 " 

(20:85:4) fatanna 

We (have) tried 

L^^yaLuJ! ^glLai j i^ya tiLajS Uj£ 23 lill (Jll 

(20:90:9) futintum 

you are being tested 

Aj ^*i Lai] U (Jj3 (j-a (jj^Lfc ^agJ 2iaij 

(20:131:13) linaftinahum 

that We may test them 

A_i3 gl*i Q \W Vi SSI oLliLil SjAj) pg i.a ULIjjl Aj LiiYa La iLLmC. (j.laj V j 

(27:47:13) tuftanuna 

being tested 

(jj nVi ^iiS 3^ All! 2ic- ^aSjjUa (Jll 

(29:2:10) yuftanuna 

will not be tested 

1 iftil V U-«l ^Ull L 

(29:3:2) fatanna 

We tested 

Lg j_j>a jjjill Uj 3 2al j 

(38:24:27) fatannahu 

We (had) tried him 

t-iliS j Ajj jiilujll fiUa2 L«Yi 2 jjI3 

(38:34:2) fatanna 

We tried 

l-L-oi ^Ic. Lu^ j 

(44:17:2) fatanna 

We tried 
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fa ta nun (0 ^ 


(5lU3:5) yuftanuna 

will be tried 

jilii k ^ 

(57:14:8) fatantum 

led to temptation 

J, Z ° f 0 ^ ^ f „ « £ „ f f oZ f 0 ^ + > S -J 

^alijC-j j fig'll &ASJ& ^aflilij 

(72:17:1) linaftinahum 

That We might test them 

A tQj 

(85:10:3) fatanu 

persecuted 

lllic. -y lllic- I jljll £i ^al Cilia jHlj jjia jHl IjjjS jjll (j) 

(JJjlil 

Noun 

(2:102:32) fit'natun 

(are) a trial 

jail Vll 4 _u£ j2ai l-ll Vjl Ijr*-*- ill ja jlii*J lij 

(2:191:8) wal-fit'natu 

and [the] oppression 

JHil ja dl A-UAIIjJ ^alj^.j ^.1 C ja ^aA jJaji-lj 

(2:193:5) fit'natun 

oppression 

4 _il V 

(2:217:25) wal-fit'natu 

And [the] oppression 

(Jill ja Jill ^Lu&lljj All .lie. jHI A_ia aJa! ^Ij^.Ij 

(3:7:24) l-fit'nati 

[the] discord 

A nil c-lllil A_ia Ajlli la j j» \\ l 3 £-] j ^Jjia ^ jlJil lall 

(4:91:12) l-fit'nati 

the temptation 

1411 jlijl AJiili Ji 1 u J]i 

(5:41:44) fit'natahu 

his trial 

Dull Aiil ja Aj Hlaj jia A Vo*! Aiil iji jaj 

(5:71:4) fit'natun 

a trial 

4-111 L_jlj 1 1 J^ClX 3 4mX& VI 1 J 

(6:23:4) fit'natuhum 

(for) them a plea 

jlfajd liS la llj Aiilj Ijill jl V] 1 0*1 j£j ^ai ^ali 

(7:155:26) fit'natuka 

Your trial 

alii ja alii ji lgj (J^Asu HjjjS V) j^A jl 

(8:25:2) fit'natan 

a trial 

Alall ^lla 1 jaija jiJil jlli/1'1 V 4 -u 3 Ijjjjlj 

(8:28:5) fit'natun 

(are) a trial 

jH site. Alii jij Am u£ ^aSiVjij ^alil jai laii ljaic .1 j 

(8:39:5) fit'natun 

oppression 

4 _i] 4 . 1 ^ ( 3 ^*^ V 

(8:73:9) fit'natun 

oppression 

jlH illuSj jiajVI < __ g l 4 -uS j£j ajiatil V) 

(9:47:11) l-fit'nata 

dissension 

4, i ^SL13liv \ j)* 

(9:48:3) l-fit'nata 

dissension 

Jjlll all jjaVI Hi IjiiSj Id ja A nsll IJiiil Hi 

(9:49:10) l-fit'nati 

the trial 

Iji-ilu A n^ll ^ ^1 Vj ^ jll Jjl Afr'f j 

(10:85:8) fit'natan 

a trial 

jiHJaii ^ jiii 4_u3 1 v ilj liisjj Alii ific -1 jids 

(17:60:14) fit'natan 

(as) a trial 

^uii X& vi Hiiji ^1 uj^ii oki Uj 

(21:35:8) fit'natan 

(as) a trial 

ill jllilj Jajjill ^aljilij Cljiil Uli 3S 
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fa ta nun (0 ^ 


( 2 . 1 : 111 : 4 ) fit'natun 

a trial 

„ __ ^ 0 # 55 „ % 

4_u3 (j) J 

(22:11:15) fit'natun 

a trial 

~ 0 0 * ^ 0 & ^ 0 # 0 i 

ojU.VIj ifz- 1 . llVil <Lu3 4jjlUa! (j]j 

( 22 : 53 : 5 ) fit'natan 

a trial 

(_yx3^ya AjiiS La (_)»-N )\ 

(24:63:23) fit'natun 

a trial 

4_u3 Lq Lu^aJ (j! o^ya! (jc- 8. i (jjiil 

(25:20:16) fit'natan 

a trial 

lj~ix : 1 jlat -y j 

( 29 : 10 : 12 ) fit'nata 

(the) trial 

Alii L_ll2*£ (jjjll!! 4 _u2 

(33:14:8) l-fit'nata 

the treachery 

'L o 0 "„ 0 - } 

Uk 4 -uA1! 1 Uai \jt> ]lc» i* j 

(37:63:3 ) fit'natan 

a trial 

4ju 2 Uljlat y Ul 

( 39 : 49 : 18 ) fit'natun 

(is) a trial 

_ „ ' 0 £ £ l ^ ' 0 + 

(j^aiaj V ^U (jS)j 4jj2 (3 j 

(51:14:2) fit'natakum 

your trial 

n*n Aj 1-li p\\ n°l IjSji 

(54:27:4) fit'natan 

(as) a trial 

^yilaj^al j Wijll 4-u2 A9U1I _jLuj^ya Ul 

(60:5:4) fit'natan 

a trial 

Uj j U) jkL 1 j 1 (jJ^i) AjjS Ula-^j V Uj j 

(64:15:4) fit'natun 

(are) a trial 

oAic. <i]lj <Uu 2 ji J ^aSiljyai Uj] 

(74:31:11) fit'natan 

(as) a trial 

4_u 3 ^g'Oc. 1 i\» y Uaj 

Noun 

(20:40:24) futunan 

(with) a trial 

^ ^ 55 ^ „o _ „ „„ o„ „ o__ 

UjjS UILuSj -Jt]\ ,jjs UlULLia ULii ciiUaj 

Active participle 

(37:162:4) bifatimna 

can tempt away (anyone) 

(jjjjlij 4-jlc. ^UjS La 

Passive participle 

(68:6:2) l-maftunu 

(is) the afflicted one 

QjjijUl f'j ; 
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fa ta ya (u? & <-®) 

The triliteral root fa taya[L$ fc—l occurs 21 times in the Quran, in seven derived forms: 

• five times as the form IV verb yufti (<j“J) 

1 . •*» - 

• six times as the form X verb yastaftu ( » a ** * *J ) 

• once as the noun fatan (y-*®) 

• three times as the noun/ata (y^®) 

• twice as the noun fatayat (* U a ) 

• once as the noun fatayan (U^ 1 ®) 


• three times as the noun fit'yat (^H®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to give ruling, to explain, to advise 


(4:127:6) yuftikum 

gives you the ruling 

(j£_is 4 ^ nQ i JS elluli! (SDjjiiLoLij 

(4:176:4) yuftikum 

gives you a ruling 

^ 1 JS liDjjiloLi 

(12:43:18) aftuni 

Explain to me 

U ijjl] <jl (J* cr?JJ®' ^ 

(12:46:4) aftina 

Explain to us 

^Uti ^l^jj c—kjaijj 

(27:32:4) aftuni 

Advise me 

^ kJ 1 i^j! u tLSH 

Verb (form X) - to seek ruling, to inquire, to ask 

(4:127:1) wayastaftunaka 

And they seek your ruling 

4^ i'h } Alll (JS frliujl ^ djLnpVu .1 IJ 

(4:176:1) yastaftunaka 

They seek your ruling 

<1 JiLlI ■&. £iaj 4111 JS JQjo&Lu 

(12:41:19) tastaftiyani 

you both inquire 


(18:22:30) tastafti 

inquire 

4g La Lg is t**iVn to f j 

(37:11:1 )fa-is 'taftihim 

Then ask them 

\X\K Juli ^4 g '< Si * uli 

(37:149: i)fa-is 'taftihim 

Then ask them 

(jjjill f i j Cl ilnil CljJii ; 4 g *i Q*i < tilS 

Noun 

(21:60:3) fatan 

a youth 

aJ Jll) l. laLa >,« !_jilS 

Noun 

(12:30:8) fataha 

her slave boy 

Ajjjii (jc. IkLii CjljJ JjJaJ! Cji^jJa! AjjaJI ojjjii JlSj 

(18:60:4) lifatahu 

to his boy 

(jjjJjJI ^ a yia JLi (JlLi. Jll jjj 

(18:62:4) lifatahu 

to his boy 

liJcJ iJl Jll IJjU UJS 


Noun 
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fa ta ya (c$ & <-*) 


(4:25:15) fatayatikumu 

your slave girls 

CllLLaJjAll Vll J*i a l Tya ^LfiiLaji La Jj-a 3 

(24:33:30) fatayatikum 

your slave girls 


Noun 

(12:36:4) fatayani 

two young men 

L)Ljj 3 4 jLa 

Noun 

(12:62:2) lifit'yanihi 

to his servants 

Lq \» \ 31 j 1 j\x -n! A-ll J 1 Q1 (Jl 3 j 

(18:10:3) l-fit'yatu 

the youths 

5. o , . 0 ~ ~ ^ „ 0 .0 f s 

LLaS lijl UJj (■ (_£j\ jj 

(18:13:7) fit'yatun 

youths 

^j^)J I^Lal Ajiilfil 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2290 


corpus.quran.com 












fajimjim (£ £ ^i) 

• ^ * 

The triliteral root fajimjim ^ occurs three times in the Quran as the nominal fajj The translations below are brief glosses intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Nominal 

(l) Noun 


(21:31:10) fijajan 

broad passes 

(jj.Vig 1 afrlx\ S'ua 1 n! , \ a l l_g_i 3 1 jjat yj 

(22:27:13 )fajjin 

mountain highway 

(jjjtj J-aU-b (3^ J 

(2) Adjective 

(71:20:4 )fijajan 

wide 

1 n) •\ a l Ixu, 1-g-La 1 jSILii] 
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fajim ra (j £ <-*) 

The triliteral root fa jim ra (J ^ *-^) occurs 24 times in the Quran, in nine derived forms: 

- > 

• twice as the form I verb yafjura (.j y ^J ) 

* ♦ 

• six times as the form II verb fujjirat ('“O^) 

• once as the form V verb yatafajjaru (J ^ U ) 

• once as the form VII verb infajarat 

o * 

• six times as the noun fajr ( J^) 

-* I 

• once as the noun jujur ( 

• once as the active participle/q/ir ( 

• four times as the active participle fujrjar (J“^) 


• twice as the form II verbal noun tafjir ( J J ^ ^ a ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to give lie 


(17:90:6) tafjura 

you cause to gush forth 

^ 0 0 ^ 0 j, ^ Si " 0*0' * " 

Ic- jii) O' 0 ^ j’y til) (311 ^lliij 

( 75 : 5 : 4 ) Hyafjura 

to give (the) lie 

4 -aLai J % Qj 1 AlJJ (Jj 

Verb (form II) - to cause gush 

(17:91:8) fatufajjira 

and cause to gush forth 

IjqsaSli a ** ai 

(18:33:9) wafajjarna 

And We caused to gush 
forth 

\j 4 r j 

(36:34:7) wafajjarna 

and We caused to gush 
forth 

(jjjaJl (_^a Li^a« 3 j 5 L-lllc-lj (_^ya t" iLlk l^_j 3 1 ila. -s j 

(54:12:1) wafajjarna 

And We caused to burst 

il-all lijJC- 

(76:6:6) yufajjirunaha 

causing it to gush forth 

Alii . 1 ^ ) l v‘i)) 1 *) ir. 

(82:3:3) fujjirat 

are made to gush forth 

& ijia jLLaII lijj 

Verb (form V) - to gush forth 

(2:74:16) yatafajjaru 

gush forth 

Ai-a j % <a*ij La) ajj\ y ~v\l (jjA Cj)j 

Verb (form VII) - to gush forth 

(2:60: g)fa-infajarat 

Then gushed forth 

\ V;<~. IjIj! AJLa LJj S ili 

Noun 

(2:187:42) l-fajri 

[the] dawn 

0 0 ^ 0 0 - ° f. 0* 0 * 0 ' ° -*' 55 " 55 ■*-* 

JaliJ! (_j-a JaxDl ^L 5 L 1 (jjjjj ls^~^ ijJjtuilj 

(17:78:9) l-fajri 

at dawn 

^ cJ-A^ c 3 ja ^' L 5 ^\ ^ 

(17:78:12) l-fajri 

(at) the dawn 

tj\£ jl 
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fajim ra (j £ <-«) 


(24:58:18) l-fajri 

(of) dawn 

ojlg jya afLljJ j)j» .Xi jqrvj JN^II a'XLa j )a 

(89:1:1) wal-fajri 

By the dawn 


( 97 : 5 : 5 ) l-fajri 

(of) the dawn 


Noun 

(91:8:2) fujuraha 

(to distinguish) its 
wickedness 

0 ^ £ 05- „ 

Uljajj 

Active participle 

(71:27:9 )fajiran 

a wicked 

Ijlk lj*tl VI ij ^Uc. IjLaJ fAjSi (j! <*£) 

Active participle 

(1) Noun 

(38:28:13) kal-fujari 

like the wicked 

jl y SJj ffi-a.ll (Jat-yi 

(82:14:2) l-fujara 

the wicked 

" -- * 0 ^ 

C 5 ^ ujj 

(83:7:4) l-fujari 

(of) the wicked 

(jj-Ntu t _ 5 i] jlakill CiIj£ (jl 

(2) Adjective 

(80:42:4) l-fajaratu 

the wicked ones 

S jadill o^aSL]! 

Verbal noun (form II) 

(17:91:11) tafjiran 

abundantly 

1JJA Q*i IgJiLk 

(76:6:7) tafjiran 

abundantly 

A^l\ L ^ >■**] ) l_iiC« 
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fajim waw (j £ <-*) 


The triliteral root fajim waw (3 ^ occurs only once in the Quran, as the nounfajwat (® 3 The translation below is a brief gloss intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(18:17:17) fajwatin the open space Aixs i3^ ^ JIaIjoI! Cllli ^ Ijjj 
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fa ha shin (o- £ lJ) 

The triliteral root fa ha shin ( 3 "“ ^ ^-®) occurs 24 times in the Quran, in two derived forms: 
• 17 times as the noun fahishat (‘LuaS) 


• seven times as the nounfahsha (£•' * 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


( 3 U 35:4 )fahishatan 

immorality 

Ijjiiluila 4ill Agluajl 1jJalla ji A .uin( 3 Ijiis 13 

(4:15:3) l-fahishata 

[the] immorality 

4jujI (Jg °l\c- 1 A <tiNl $ll 3-3-j j 

(4:19:20) bifahishatin 

immorality 

4 '\{\a A Qj (34^4 3 ^ X 1 

(4:22:14) fahishatan 

an immorality 

VLujui a-Loij ULaj 4 3 ^ 4j] 

(4:25:39) bifahishatin 

adultery 

1 " il t .fc. La t. 3 g iLlS A \ 341 S 3 II 

(6:151:24) l-fawahisha 

[the] immoralities 

3 I 1 J Laj l^_La La !jJj<!j Vj 

(7:28:3) fahishatan 

immorality 

Lgj Uj-al 4illj lia-lj! Ua3j IjlUi 4 .uin( 3 Ijlia 1 3j 

(7:33:5) l-fawahisha 

the shameful deeds 

fz3J Laj l^ia La ^3) 3^ 

(7:80:6) l-fahishata 

(such) immorality 

3xallill 3 -® 431 3 ^ l-g-j La 3 j^35 

(17:32:6) fahishatan 

an immorality 

1 n« f.Loij 4 . 1 ft 3 \£ 4 j| \Jjll Ijjjkj Vj 

(24:19:6) l-fahishatu 

the immorality 

L-llic- 1 jLai 3p]t 4 .'.Al Sll 3 ^ UJ }^) 3^"^ L)] 

(27:54:6) l-fahishata 

[the] immorality 

3jJ^t'i ^LiSj 4 .4 -n.I all ^jjjiji 4^ajil] 3 llajlj 

(29:28:7) l-fahishata 

the immorality 

34 ^LeJl 3 ^ 43.S 3 ^ La A 3j4^1 

(33:30:6) bifahishatin 

immorality 

3-i2*jJa IgJ ^_fiC-LLaJ 4 n)-a 4 <* 1 %! Sj 3^3a dllj fjA 

(42:37:5) wal-fawahisha 

and the immoralities 


(53:32:5) wal-fawahisha 

and the immoralities 

^-al]l VI ^liVl ^pLiS 3 jjjla. 1 3431 

(65:1:22) bifahishatin 

an immorality 

4 in .a 4 17-vl aj ^jjjLj 3 Vj 

Noun 

(2:169:4) wal-fahshai 

and the shameful 

3j-al*4 V La 4111 ^^ic- Ijljiu 3 ^ J a jUL ^»£j-aij L<Ll 

(2:268:5) bil-fahshai 

to immorality 

f-L-o^aJL ^jLL J jiill 1 3 I JaAjIi]! 

(7:28:16) bil-fahshai 

immorality 

3 jjJ*j V La 431 ( _ 5 ic- ^LutaAllj ^>ilj V 4lll 3 ) 

(12:24:15) wal-fahshaa 

and the immorality 

0 ^ ^ 0 l 

3n^»\^^\l U^Uc. 3^s 4jl f-1 a.jI31 4_ic- L_ij3aj) 31] 
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fa ha shin (cH 1 £ <-*) 


(16:90:11) 1 -fahshai 

the immorality 

^ o° ^ 0 0 0 o'* 0 0 

\ j j^llj f-' .i'.-v all ^jc. ^ g nj 

(24:21:14) bil-fahshai 

the immorality 

jSuaIIj ?-LdlASLj 'Oil (jUalOll dll j)ts ^lil (3-«J 

(29:45:13) l-fahshai 

the immorality 

jjSI ^lil jSHj f -1 A,-\.all qc. Vi >^-»\l j_j] 
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fa kha ra (j £ <-«) 

The triliteral root fa kha ra ( J ^ ^-®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun fakhar ( 

* * 

• four times as the adjective fakhur (JJ“) 

• once as the form VI verbal noun tafakhur (D^-®"' 1 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(55:14:5) kal-fakhari 

like the pottery 


Adjective 

(4:36:32) fakhuran 

(and) [a] boastful 

ijjii viiLi aB (j) 

(11:10:13) fakhurun 

(and) boastful 

jsl Ail LS lc. diLuluil 

(31:18:16) fakhurin 

boaster 

(JliiiJs (3^ V Ai]l (jj 

(57:23:15) fakhurin 

boaster 

Jjail JllLa (3^ ^ l-vj V aI]Ij ^IjI liq Vj 

Verbal noun (form VI) 

(57:20:8) watafakhurun 

and boasting 

f xi Aisjj t Uilil ollsJI LAil 1 jAic-1 
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fa dal ya (l$ j <-*) 

The triliteral root fa dal yd (US ^ t —®) occurs 13 times in the Quran, in five derived forms: 

o , * 

• once as the form I verb faday (d> 

1 

j'.j 

• once as the form III verb tufadu C 1 ^ 1 ) 

• seven times as the form VIII verb iftada (l5 

• once as the noun fida 

• three times as the noxm fid'yat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to ransom 


(37:107:1) wafadaynahu 

And We ransomed him 

^ajJaC- £ljAj sUjASJ 

Verb (form III) - to ransom 

(2:85:18) tufdduhum 

you ransom them 


Verb (form VIII) - to offer ransom 

(2:229:33) iftadat 

she ransoms 

CLiAaSl Lu 3 i ilc. -»-l 1-1 yl 

(3:91:15) iftada 

he offered as ransom 

4j fj LiAA (jAajVl «-(J-a ^AAii (JjLj (jis 

(5:36:13) liyaftadu 

to ransom themselves 

La (Jlsj La A kl Vail l_i!Ac- qm Aj t 

(10:54:9) la-iftadat 

it (would) seek to ransom 

Aj ^ (ji 

(13:18:18) la-iftadaw 

surely they would offer 

ransom 

Aj Ai-a AilLaj 1 x. l.a-s (jjaj'^/l ^ La f\ 

(39:47:11) la-iftadaw 

they would ransom 

Aj IjJaSV Ajua <SLaj 1», la^. La 1 j-alla (jl 

(70:11:5) yaftadi 

he (could be) ransomed 

Amj Ala jj L_jlAC jya ^ —:Aj AjJ 

Noun 

(47:4:l6)_/?daan 

ransom 

Ukjljji £aiaj £ lA£ Lalj A*J lia Lall 

Noun 

(2:184:17) fid'yatun 

a ransom 

" ^ 55 „ 

(jlSujia 4jA3 AijillaJ (jlAil j 

(2 : 196: 27 ) fafid 'yatun 

then a ransom 

^Lxaaa (ja AjAA£ Aau!^) (ja (_£Al Aj jl LLaJ^ja La (jlS (ja3 

(5705:5) fid'yatun 

any ransom 

^ _ 0 * X 0 i ' 0 } - ^ 0 ^ 

(jlAi! (ja ALAS f la Aijj V 
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fa ra ta j <-*) 


The triliteral root fa ra ta ('" J J t —occurs three times in the Quran as the adjective Jurat ( . The translations below are brief glosses intended as 

a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Adjective 


(25:53:7) furatun 

and sweet 

tlilQS i—iilc. lii >J 

(35:12:6) furatun 

sweet 

Ajljd fc—L_l2c. I2A jluU Laj 

(77:27:7) furatan 

sweet 

=s# > ^ ^ ^ 0 

UljS (.\ja f \jjiLmlj Ci ll •N A its jyuiljj tgjfl 1 i\» j 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2299 


corpus.quran.com 







fa ra tha j <-*) 


The triliteral root fa ra tha C 1 — 1 J t —occurs only once in the Quran, as the noun forth (MJ®). The translation below is a brief gloss intended as a guide 
to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(l6:66:l2)/arihin 


bowels 


1 ^ (jjj s ^3 ULo ^ j'j x « j 
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fa rajim (£ j <-*) 

The triliteral root fa rajim J ^-®) occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

•» ' * 

• once as the form I verb furijat ( ^J 2 ) 


• eight times as the noun farj (^ j®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be cleft asunder 


(.77-9-3) furijat 

is cleft asunder 

g-L-aluIl lilj 

Noun 

(21:91:3) farjaha 

her chastity 

iLs-jj Lg_l3 1 

(23:5:3) lifurujihim 

of their modesty 

* * * . S 

(24:30:7) furujahum 

their chastity 

jLLsajS (j-a 1 (jCLaJ^aii 3^ 

(24:31:7) furujahunna 

their chastity 

ij ^_ya (jjCajCai J Cl )1 \ a J^all 3^J 

(33:35:19 )furujahum 

their chastity 

aI]I c&S cjljSIcilj ciilJasliJIj pg j 

liaise. o^jAi-a 

(50:6:12) furujin 

rifts 

13 Laj UUjjj IaUjL <■ Vft 

(66:12:6) farjaha 

her chastity 

l3s.j^) (j-a Aj3 1 iLliS 1 g din-r^l (jl^jlac. Clliil ^Jj-aj 

(70:29:3) lifurujihim 

their modesty 

uj^=4'-= v j 
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fa ra ha (£ j <-*) 

The triliteral root fa ra ha J AJ) occurs 22 times in the Quran, in two derived forms: 

, * 

• 16 times as the form I verb fariha (^ j®) 


• six times as the noun farih (^ j®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to rejoice 


(3:120:8) yafrahu 

they rejoice 

#{*, ,i. j • ., 

4 -) 1 < 4 ^ jlj 

(3:188:4) yafrahuna 

rejoice 

'j 1-4 1 if UJ. 1 -V jj IjjS Laj u jqAll j) n«Vi V 

(6:44:13) farihu 

they rejoiced 

<lij IaLIa^I IjJji Iaj 111 ^4 

(9:81:1) fariha 

Rejoice 

<11! (Jjjuij i—iliLk ^aAAiiaj ^^3 

(10:22:16) wafarihu 

and they rejoice 

Ijj <1 jIj <jljk.j tiSiall ^ !a! 

(10:58:6 )falyafrahu 

let them rejoice 

» 05 j. S > 

jjjt a-v 1 Laa jA 1 jA jJLilS dllAjiS < 1 aa jjj <111 (Jkiaaj (Ja 

(13:26:7) wafarihu 

And they rejoice 

^Laa Sfj UIaI! allkl! Laj I_ua 3 ! ollkllj ! jAjfij 

(13:36:4) yafrahuna 

rejoice 

Hill (_j jji Laj £ jjAjlL i_)lj£ll ^Allljl jjjAll j 

(27:36:16) tafrahuna 

rejoice 

jjjAjij ^"n)g ) ^sliS (3 j ^ 5 s\j! 14 s jaa <Ill La 3 

(28:76:24) tafrah 

exult 

4*4 v <iii (ji Ajs^l aj jl \i 

(30:4:11) yafrahu 

will rejoice 

AaajJj A*J jy/sj (_Ja 3 jy/s jlsSf 1 <11 

(30:36:5) farihu 

they rejoice 

Ljj ! jAjS <aa j (jjjlill llaiS lijj 

(40:75:4) tafrahuna 

rejoice 

(J^ll JJ*J e>ajVI ^ ffjL Uj jill 

(40:83:5) farihu 

they rejoiced 

^1*1! ^aAAic. Laj IjAjS dlljjjllj 1 < UJa 

(42:48:17) fariha 

he rejoices 

Ijj <aaj Uus IIsa! 1 a] Ujj 

(57:237) tafrahu 

exult 

filjl Uj 1 jijii V J U Ifc. I jlfc iUil 

Noun 

(3:170:1) farihina 

Rejoicing 

<LLkaS (jA <111 IaIjI Lai jjAAjS 

(9:50:16) farihuna 

(are) rejoicing 

U ^ 4 J ! jljj J 

(11:10:12) lafarihun 

(is) exultant 

jjA^a ^jil <i! dillllall l_iaa If jail 

(23:53:9) farihuna 

rejoicing 

jjjAjS 1 <3^ ! j-lj f ' j» JaaAS 

(28:76:29) 1-farihina 

the exultant 

^jJA^Alt ^ l~v 1 V <111 (jj jils ^ <aj 3 <3 (Jll aI 
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fa ra ha (£ j <-*) 


(30:32:11) farihuna rejoicing 
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fa ra dal ( J j <-*) 

The triliteral root fa ra dal J t —®) occurs five times in the Quran, in two derived forms: 

i - 11 

• twice as the noun furada ((J “Jr) 

o * 

• three times as the noun fard (•0 2 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(6:94:3) furada 

alone 

(Jjl f\ iHk UaS lij Ian's 

(34:46:9) wafurada 

and (as) individuals 

J ^SiaC-S Lai! (Ja 

Noun 

(19:80:5) fardan 

alone 

Lujljj (Jjjjj La 4jjjj 

(19:95 : 5 )fardan 

alone 

^ 0 

1 ^ AjjI ^ j 

(21:89:8) fardan 

alone 

(jjjjlji! Cliiij V L_)j “Qj Ljj^jj 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2304 


corpus.quran.com 










fa ra ra (j j <-*) 

The triliteral root fa ra ra (J J t —occurs 11 times in the Quran, in three derived forms: 

• six times as the form I verb farrat (^ 1 D^) 

• four times as the noun^irdr (Jj?) 


• once as the noun mafarr (Q^*) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to flee 


(26:21:1) fafarartu 

So I fled 

1 .aS^> ^ p '' ^ 3lu pSi<a 

(33:16:6) farartum 

you flee 

3i3l j! (j! jljii! fx Vi 1 (jl 3 ^ 

(51:50:1) fafirru 

So flee 

3.3 aL fi] Ji <hi J\ i 

(62:8:5) tafirruna 

you flee 

Aili Via (j(j) 3^ 

(74:51:1 )farrat 

Fleeing 

oj jlu 3 (j^s djfi 

(80:34:2) yafirru 

will flee 

4 _iki a-j-ail 3% 

Noun 

(18:18:19) firaran 

(in) flight 

Uc-j j-a Cllilaij IjljS ag i,a pftjlc. Cllillal j] 

(33'-i3'-25)firaran 

to flee 

O'j* V] Uj 4 u 5 3 ] ?JJ*i ljt* ^J 

(33:16:4) l-firaru 

the fleeing 

3^11 ji ciO-Vl Cy* u' i3 ^ 3 ^ 

(71:6:5) firaran 

(in) flight 

01 ji 

Noun 

(7500:5) 1-mafaru 

(is) the escape 

jjL3l (jjS -li-ajJ (jLuiiVi 3j>L 
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fa ra shin (o- j <-«) 

The triliteral root fa ra shin ((_>“ J «■■) occurs six times in the Quran, in four derived forms: 

0 U " 

• once as the form I verb farash (LHJ 2 ) 

^ \ ♦ 

• three times as the noanfirash (LHJ?) 

• once as the noun farash ((J^D®) 


• once as the noun farsh (U-O^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to spread 


(51:48:2) farashnaha 

We have spread it 

(jj2&Lai! ^aJLiS life Lulled 

Noun 

(2:22:5) firashan 

a resting place 

f.l_L UuiljS (jJajSh 

(55-54-3) fiirushin 

couches 

ijli (jjjlaJI O' 4 IjUaj 

(56:34:1) wafurushin 

And (on) couches 

.. , i „ j, , i 

<C.jS Ja Q 

Noun 

(101:4:4) kal-farashi 

like moths 


Noun 

(6:142:4) wafarshan 

and (some for) meat 

^ Z * ", - -- * * s=» 0 * 5; - 0 

4_i]l ULa 1 (j-«J 
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fa ra dad (u^ 3 j <-*) 

The triliteral root fa ra dad (3^ J occurs 18 times in the Quran, in four derived forms: 

• nine times as the form I verb farada (0^3^) 

** -* * 

• six times as the noun faridat ( 4 ,uajj 2 ) 

• once as the active participle/arzd (3^J“) 

• twice as the passive participle mafrud (G^-JD^ 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to specify, to ordain, to make obligatory 


(2:197:5) farada 

undertakes 

Vj ciij Vil 3$-^ 3' a3 

(2:236:11) tafridu 

you specified 

13*^342 j! 3^jju2aj La a-LuillI (j] ^Lii. V 

(2:237:8) faradtum 

you have specified 

Ali3233 3^ 23 j 3^ J-m 4 j 3! (3® llfi u]j 

(2:237 :13) faradtum 

you have specified 

^ 0 0 f 3 > 0 * 2 0 *• 

331*2 3I Vi La <_ 

(24:1:3) wafaradnaha 

and We (have) made it 
obligatory 

lIiIjjj CliLjl L^_i 3 LJjpij Lfctiuajij UkLiiJpi 0332 

(28:85:3) farada 

ordained 

2l*4 ^i <2)2! 3^3^ LLic. 3] 

(33:38:8 ) farada 

Allah has imposed 

aI]I 3^33 LaiS ^3^. 3-® La 

( 33 : 50:4 7)faradna 

We have made obligatory 

Lq il 4 °li l" l^lia La J 7J jji pg °l\c. ILLa La l.iLlc- 23 

(66:2:2) farada 

has ordained 

^V^® 4 i 3 lj ^SiLaji < 1^2 a!]I 3^3^ 23 

Noun 

(2 : 236:13) farldatan 

an obligation (dower) 


(2:237:10) farldatan 

an obligation (dower) 

4 >/l Ij 3 3^2 ^'i i6 j 3 23 j 3A 3’ LPS 3^ 3^ j 3 aiu 33 

(4:11:64) farldatan 

An obligation 

<i]l 3a 4 <Vijj 3 lAii l-j^sS 3.1' UJD^ V ^SjUl 

(4:24:28) farldatan 

(as) an obligation 

4 Ij 3 3*33^) 3A jjll 3 &- US 42 .a2*2ALull La 3 

(4:24:37) 1 -farldati 

the obligation 

2*2 3*® 4 j ^^14*23(32 L<u 3 ^Lii. V j 

(9:60:17) farldatan 

an obligation 

a i\c. aI]Ij aI]I 3-* 4 <y*ij 3 J23JI 3^3 4 ill cs^j 

Active participle 

(2:68:15) faridun 

old 

iLliS 32J 3^3^ 3^ V3 (3 s V i-&\i J32 4 jj []\1 

Passive participle 

(4:7:19) mafrudan 

obligatory 

„ „ * * £ ^ „ S"- 

1*^3344 l Hj^aj 32S ji 4 _La 3 s LLa 

(4:118:8) mafrudan 

appointed 

1*^3344 l " ■ ^11 32 U& 3^ 3"^- 1 V 3 l 3 j 
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fa ra fa 0 s j <-*) 


The triliteral root fa ra ta (“ J ^-®) occurs eight times in the Quran, in four derived forms: 

• once as the form I verb yafrufa (■k&i 

• five times as the form II verb farrat (^ 0 ®) 

• once as the noun furuf f^ 3 ,)®) 

• once as the form IV passive participle mufratun (U-^ a D^* 4 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to hasten 


(20:45:6) yafruta 

he will hasten 

(jl ji 1 nlc. (jt <- llL. 1 lil IJjj Vl! 

Verb (form II) - to neglect, to fail 

(6:31:16) farratna 

we neglected 

UiajS La Ifc. Luj^jxi. Lj 1 jill 

(6:38:14) farratna 

We have neglected 

(_^ya L- jLiS ]1 ^3 ULj2 La 

(6:61:17) yufarrituna 

fail 

(jfSafL V pitj liLij 

(12:80:21) farrattum 

you failed 

<._ <LuiIjj 

(39:56:7) farraftu 

I neglected 

<dll t- iW La flc. Lj LJjSj f\ 

Noun 

(18:28:30) furutan 

(in) excess 


Passive participle (form IV) 

(16:62:17) mufratuna 

(will) be abandoned 

^fj jliJI ^ L)' fy*- V 
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fa ra ayn (£ j <-*) 


The triliteral root fa ra ayn J t —occurs only once in the Quran, as the noun far ' The translation below is a brief gloss intended as a guide 

to meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(14:24:13) wafar uha 


and its branches 


frljaliJl ( ^3 1 j & J&J CLulj Ig LVii A ajy 
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fa ra ghayn (£ j <-«) 

• • 

The triliteral root fa ra ghayn J ^-®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

* - * 

• twice as the form I verb faragh (£Q^) 

» • J 

• three times as the form IV verb afrigh (£Q®') 


• once as the active participl efarigh (£Q^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to finish 


(55:310) sanafrughu 

Soon We will attend 

^55 ^ > 0 „ 

(94:7:2) faraghta 

you have finished 

£ uViili ja lili 

Verb (form TV) - to pour 

(2:250:7) afrigh 

Pour 

I jju-sa Lille- iJuj )ClljJLaJ IaSj 

(7:126:12) afrigh 

Pour 

(j-ealmJa liSjJj 1 jjlc- Ijjj 

(18:96:17) ufrigh 

I pour 

AjIc- Ijli 4 \x y 1 jl 

Active participle 

(28:10:5) farighan 

empty 

% t 2 % * f 
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fa ra qaf( J j ^i) 

The triliteral root fa ra qaf( 3 J ■) occurs 72 times in the Quran, in 14 derived forms: 

°»* " * 

• five times as the form I verb faraq (3D 3 ) 

• nine times as the form II verb farraqu ( 3 D 3 ) 

• once as the form III verb fariqu ( 3 D“) 

• eight times as the form V verb tafarraqa ( 3 D 3-1 ) 

• once as the noun/ir'q ( 3 D 3 ) 

• once as the noun farq ( 3 D 3 ) 

„ fi 

. •* o * 

• seven times as the nounfur'qan ((J^D 3 ) 

*•«* 0 * 

• once as the noun fir'qat (^“J 3 ) 

^ * 

• 33 times as the noun fariq 

i i 

• once as the active participle/ariqdf ( L -*^D 3 ) 

• once as the form II verbal noun tafriq ( 3 ^D aj ) 

• twice as the form III verbal noun firaq ( 3 ^D?) 

* 

• once as the form V active participle mutafarriqun (UD a D* -1 ' 4 ) 

• once as the form V active participle mutafarriqat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to divide 


(2:50:2 )faraqna 

We parted 

(jn-sjli USjll ilj 

(5-25-9)fa~ufruq 

so (make a) separation 

(jjLujliSI ^jiil Cmj 

(9:56:10) yafraquna 

(who) are afraid 

f J* d'j f ^J 

(17:106:2) faraqna.hu 

We have divided 

oiiljjj c\K a fie. sijk)] sUaqs liijSj 

(44:4:2) yufraqu 

is made distinct 

j^i Jjj&i t$J 3 

Verb (form II) - to differentiate, to make distinction 

(2:102:38) yufarriquna 

[they] causes separation 


(2:136:25) nufarriqu 

we make distinction 

Aj ■ La ^ Cm 3D^* ^ 

(2:285:16) nufarriqu 

we make distinction 

aJLuj (3* Cm 3D^ ^ aJLuijj Ajl&j AliSaiUsj aAIIj (3^ 

(3:84:23) nufarriqu 

we make distinction 

Aj pg i«a -^.i 341 3 D^* ^ 

(4:150:8) yufarriqu 

they differentiate 

aILjj aDI cm u' 

(4:152:6) yufarriqu 

they differentiate 

> 0 « o & + " fit 51 * ~ ^ s 

.1^.1 ^^5 4 -Loj^^ 
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fa ra qaf{ J j ^i) 


(6:159:3) farraqu 

divide 

- '•o''- * " * *» 5; * ^ s 55 

C Ix-iiui \ jjl£ j ) O i^j\ 

(20:94:12) farraqta 

You caused division 

lJU'U ll AL gJl 

(30:32:3) farraqu 

divide 

Ijjlfsj i p 

Verb (form III) - to part 

(65:2:7) fariquhunna 

part with them 

, 1 0 __ i J •*.*„? • > 0 ^ S > L 0 ^", 

Verb (form V) - to be divided 

(3:103:6) tafarraqu 

be divided 

* ^ ^ s 

1» 4 i]l JiUj \jkksf\c-\j 

(3:105:4) tafarraqu 

became divided 

CtlTnll lis 2 *j (_j-a <jJ^JUs 'jjj^J Vj 

(4:130:2) yatafarraqa 

they separate 

4 .‘iaU.« u]j 

(6:153:9) fatafarraqa 

then they will separate 

4 \jn« i jc. (JiLi)! 'j» jjj Vj 

(30:14:5) yatafarraquna 

they will become separated 

Ax-IjouI 

(42:13:22) tatafarraqu 

be divided 

4 aa 1 jSjSjj IjAiiii (ji 

(42:14:2) tafarraqu 

they became divided 

i n Uij Us 2*J (_j>s V) Usj 

(98:4:2) tafarraqa 

became divided 

0 0 S 0 * t * a"** 

4 _ml! ^£j<sl_k Us 2 *j (j>s V) Uiu£jl IjJj! (jU^ 1 

Noun 

(26:63:11) fir'qin 

part 

2jJa]l£s 

Noun 

(77:4:2) farqan 

(by the) Criterion 

il3>a Ciiijiiiii 

Noun 

(2:53:5) wal-fur'qana 

and the Criterion 


(2:185:12) wal-fur'qani 

and the Criterion 

^2^1 (j-a CllliiJj (jjsUil (_£2& 

(3:4:6) l-fur'qana 

the Criterion 

dJjjij (jjjUI) L^Uis Jja (j-a 

(8:29:9) fur'qanan 

a criterion 

UlSjS 1 4 l]l 1 j£ij j_jj IjUsI U 

(8:41:25) 1 -fur'qani 

(of) the criterion 

(jUUaaJI ^»jJ j»jJ li-Uc. flc. U]jji Usj 

(21:48:5) l-fur'qana 

the Criterion 


(25:1:4) l-fur'qana 

the Criterion 

ijjii (jxalliiS U)j^ ojhc- ^s-l^ Jjy ls'^ 

Noun 

(9:122:10) fir'qatin 

group 

(jjS)! ^ 4 Vil )-i Us j 3 Vj^ 
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fa ra qaf( J j ^i) 


Noun 


(2:75:7) fariqun 

a party 

401 i.a (JjJ^2 (jlSi 

(2:85:7) fariqan 

a party 

\ ^ ^ ° i #* * ^ ^ of 

<0> JUJ Ujj 2 jiuj 

(2:87:25) fafariqan 

So a party 

■u'fs (_SV IaJ (Jjaaij ^£-10. Laifisi 

(2:87:27) wafarlqan 

and a party 

oJ& iLjij 

(2:100:5) fariqun 

a party 

^4 i-a JjJjS fliii l^c- Ij^Alc. LaKj! 

(2:101:11) fariqun 

a party 

s-ljj * 4 ]' 04 & 4 44 ] 1 IjJji (jjO! O'® JjjjSl 24 

(2:146:9) farlqan 

a group 

UJ^*^ f* J UJ^ ( 4 -^° u)j 

(2:188:11) fariqan 

a portion 

JV 4 Of & J 1 Jib] 

(3:23:17) fariqun 

a party 

" f . 0 , 0 ) X ' t " 55 £ 

jjusjw fA J ^gjf 

(3:78:3) lafariqan 

surely (is) a group 

‘- 44 ]q ujj4 < 4-4 u] j 

(3:100:6 ) fariqan 

a group 

ll ial] OLl C .AjQll 1 jjji <jlOI (0® 'J* (j) 

(4:77:18) fariqun 

a group 

(jjjiiii La jjjjs io jiniii jlc. 4-iiS lOk 

(5:70:16) fariqan 

a group 

IajjS cJj^d fAa.10. 44 

(5:70:18) wafarlqan 

and a group 


(6:81:17) l-fariqayni 

(of) the two parties 

Jli j] (jiS /4 JjOi 044 J]' cS^a 

(7:30:1) fariqan 

A group 


(7:30:3) wafarlqan 

and a group 

4 bl 0 a]l pgjlc. JjO iLjiij 

(8:5:8) fariqan 

a party 

0^4 jl 4 i (jjlaj^a]' Of 0 ]j 

(9:117:19) fariqin 

(of) a party 

*'■« J)J 04 La OLl (j- 4 

(11:24:2) l-fariqayni 

(of) the two parties 

^xaajJlj j O^JO^ J 4 a 

(16:54:7) fariqun 

A group 

I 3 j ^k^*iC> ^ (. <3 4 x 1 ^ 1 Jj 

(19:73:12) l-fariqayni 

(of) the two groups 

LaliLa jqi. 04 ^»O^ LJ ijiai 0 ) 4 ] 'jJS Oi'^]^ cJ ^-3 

(23:109:3) fariqun 

a party 

b-al l 4 j oJj 4 LS 44 Of dyj 0 ^ <il 

(24:47:8) fariqun 

a party 

J. 0 0 . s „ X 

OO Oj Of < 4-4 jjjja ^30 J 

(24:48:9) fariqun 

a party 

,\a lil nj jl a! aIII 
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fa ra qaf(ij j «-■) 


(27:45:12 )fariqani 

(became) two parties 


( 30 : 33 :l 5 )/a™jun 

A party 


( 33:13 : 12) farlqun 

a group 

« JJC- <j| (JJJ* 

(33:26:13 )fariqan 

a group 

(jJ& J Cjc- jSI t-aiaj 

(33:26:16) farlqan 

a group 

jj 

(34:20:8) farlqan 

a group 

(_j>s Aila jjjiiLI ~g lie. liij 

(42:7:17) farlqun 

A party 


(42:7:20) wafarlqun 

and a party 

C5^ L&J'j 

Active participle 

(77:4:1) fal-fariqati 

And those who separate 

llja cjlijliili 

Verbal noun (form II) 

(9:107:6) watafriqan 

and (for) division 

0 0 __ o ^ ^ ^ _ 0 > „ * 0 ^ „ S ^ 

jjjj l^aSj (jjillj 

Verbal noun (form III) 

(18:78:3) firaqu 

(is) parting 

liljjjj CS JJJ JjljS lii (Jll 

(75:28:3) l-firaqu 

(is) the parting 


Active participle (form V) 

(12:39:4) mutafarriquna 

separate 

a 1]I ^aS £)J&j£iXA 

Active participle (form V) 

(12:67:11) mutafarriqatin 

different 
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fa ra ha (& j <-*) 

l 

* ♦ 

The triliteral root fa ra ha (® J t —occurs only once in the Quran, as the active participle farihln (U^D®)- The translation below is a brief gloss 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(26:149:5) farihma skillfully 


(JjA jl3 Ujjj (jj'i-vVij 
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fa ra ya j <-*) 

The triliteral root fa raya(L$ J t “®) occurs 60 times in the Quran, in eight derived forms: 

• once as the form I verb yaftari (i$ 

• 50 times as the form VIII verb iftara 

* • 

• once as the adjective fariyy OiJ 2 ) 

• twice as the form VIII verbal noun iftira 

• once as the form VIII active participle muftar ( 3 ^®) 

• twice as the form VIII active participle muftarun (U-J 3 "“®) 

• twice as the form VIII passive participle muftaran ((J 3 ®^*®) 

• once as the form VIII passive participle muftarayat ( fc —y 3 "“*'®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to invent 


(60:12:23) yaftarinahu 

they invent it 

LJJJ 3^4 (344 

Verb (form VIII) - to invent 

(3:24:15) yaftaruna 

inventing 

L)J3*% 4» (444 y4 f* 3^ J 

(3:94:2) iftara 

fabricates 

3j4\1 )-»\l (314 jl3 (31i3 44 All! 1 34^ 

(4:48:18) iftara 

he has fabricated 

liallic. 44! 2^3 AIL) 34 J 

( 4 : 50 : 3 ) yaftaruna 

they invent 

llni 441 Aj f&j 4 1 )^^ All! C5 1 c- *- Vft 3^=4 

( 5 : 10305 ) yaftaruna 

they invent 

aI]| J&. jjjoaj 1 Ij ja£ 3jj 31I (jSlj 

(6:21:4) iftara 

invents 

<444 jS 43^ 'till 34 '® 34 js 

(6:24:10) yaftaruna 

invent 

3J3^% Ua ^4 ic- (J4kaj ^4. !^j 3£I a Vft 

(6:93:4) iftara 

invents 

ajJ) ^jj ^3 lf \ 3)4 jS 43^ 4-111 cs-4- 34? 34 j 

(6:112:23) yaftaruna 

they invent 

&^1x3 l-G S-LiaJ 

(6:137:20) yaftaruna 

they invent 

0 ^1x3 La aIII s-Loj ^ ^ 

(6:138:26) yaftaruna 

invent 

0J3*^ 4q (43-3^4 

(6:144:27) iftara 

invents 

ale. (jaUll 4^ Alii t _ s ic- (334^) 34'® (4)3 34 

(7:37:4) iftara 

invented 

Ai44 <■ -j 3£ ji 43 s All! 344 (3)3 34® 

( 7 : 53 : 38 ) yaftaruna 

invent 

^ /)£> J ^ ill Q )i .43 

(7:89:2) iftarayna 

we would have fabricated 

a£jla 43& 3 ] 43^ Ail! C 5 lc- UjjjS! jsS 
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fa ra ya j <-*) 


(10:17:4) iftara 

invents 

4jLL 1 - 3S ji LiS 431 (3^* 

(10:30:16) yaftaruna 

invent 

^^ 4-ill 

(10:37:6) yuftara 

(it could be) produced 

gji fjA j'Ja j 3 I '-‘Vi 

(10:38:3) iftarahu 

He has invented it 

A \ : \ a JS 

(10:59:20) taftaruna 

you invent (lies) 

3j3& a3ii jc. f\ ^ $ aSa 35 

(10:60:4) yaftaruna 

invent 

4aL33 Lj.}S]I 431 Laj 

(10:69:4) yaftaruna 

invent 

3^*44) ^ 44^' L fc. 3J3-4* jl 35 

(11:13:3) iftarahu 

He has fabricated it 

CliL^i^a <33a DJ" 1 J*’*)*-. 1 3^ ftlgdfll 4 

(11:18:4) iftara 

invents 

^ l j ^ ( 0 t 0 

^ L13ji LiS <31 ( _ 5 ic- ggjS 1 (3^® 3^* 3^J 

(11:21:9) yaftaruna 

(to) invent 

> J> 0 ' Z > .* o £ ^ ^ ^ S ^ i | 

I^jIS i-4 ’iCL j 

(n:35:3) iftarahu 

He has invented it 

C 5 - 4 ' ji'l 3-^ ul 3a stjjit 3 j3jL 3 

(11:35:6) iftaraytuhu 

I have invented it 

3 _ 4 Uif P(_ 5 JJ LI 3 (^-a' 3 ^] 3 ^ ^ 3 ^' u] 35 

(12:111:11) yuftara 

invented 

55 i , 0 * 

<jii gjj gS3j Lj.a3. 3^ L> 

(16:56:12) taftaruna 

invent 

3jjjSj 33. (14-33 <3L 

(16:87:10) yaftaruna 

invent 

La \C- (.JjLa ^ -iLaAlii 

(16:105:2) yaftari 

they invent 

<31 CiLL 4 jaSII g jSL Loll 

(16:116:11) litaftaru 

so that you invent 

<3! J 3-^3 !ii Lj.aS]I i. L- 0‘1 La] l^]ji) Vj 

giSA 

(16:116:17) yaftaruna 

invent 

3-444 H 44^' 4 ^' cs-4 3 j144 <3)4' 3 ] 

(17:73:8) litaftariya 

that you invent 

0 jjc. 1 jjlc. gjaA3 3331 3l3ji (j3l 3 s - 33 jjA33 IjaIS 3)3 

(18:15:15) iftara 

invents 

LiS <3! ( _ 5 lc- L>L° 7 ]^' 34 ^ 

(20:61:6) taftaru 

invent 

u!3u ^Sla.jouS LiS <i]l fiC- tjjAij V 

(20:61:15) iftara 

invented 

(jf&\ 34 3iLL i5j 

(21:5:6) iftarahu 

he (has) invented it 

j&Li 3 * Ji 33 dili_3aS Ij3ll 3 i 

(23:38:5) iftara 

who (has) invented 

<3 3 pL Laj LiS <i]l ( _ 5 ic- 3r^J Vj 3^ 3] 

(25:4:8) iftarahu 

he invented it 

atjSat L3l V) 'ii 3 ]'jj^ 3 ^LI 3Lj 
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fa ra ya j <-*) 


(28:75:17) yaftaruna 

invent 

Qjjaia IjalS La ic- (jLkaj Ail JjdJI (ji l_fd*J 3 

(29:13:11) yaftaruna 

(to) invent 


(29:68:4) iftara 

invents 

oa-Li. Lai l_sLS jS ILLS aIII Cy*j 

(32:3:3) iftarahu 

He invented it 

LSaj L)- 4 ijLJI jA 3l aljaSl (j^Jf 1 

(34:8:1) aftara 

Has he invented 

Aii. Aa fl ILLS All! fie- jaS i 

(42:24:3) iftara 

He has invented 

LlalS fi=L All! ILL ,jli ILLS aIII ^ JaSl (jjljiL fi 

(46:8:3) iftarahu 

He has invented it 

InL Alii 3 a ^^1 (jjSLaj Vil Aaaja 3 l 3 ] 35 sl^aSl fl 

(46:8:6) iftaraytuhu 

I have invented it 

1‘inli Alii 3a ^^1 (jjSLaj Vil 3I 

(46:28:17) yaftaruna 

inventing 

^ „ 0 * ' > \ °' i 

^ J ^ <*! lMIL) J l^la-sa (_)j 

(61:7:4) iftara 

invents 

fiLvi Ji ^Li >j CaLSii aIii Jc. jjk jia fiy 

Adjective 

(19:27:10) fariyyan 

an amazing thing 

J J 0 0"."^0 * " JI * 0 " " 0 

lajfi laid fajd la 1 AiaasL IfajS Aa dials 

Verbal noun (form VIII) 

(6:138:21) iftiraan 

(as) an invention 

Aaic- ^IQaSl 1 gale. aIS! full (jj^SLa V fl*iij 

(6:140:13) iftiraan 

inventing (lies) 

Alii ^IjaSl aISI La 

Active participle (form VIII) 

(16:101:13) muftarin 

(are) an inventor 

V fAja^i (Ja jaAa daiS Lall l_jlll 

Active participle (form VIII) 

(7:152:15) l-muftarma 

the ones who invent 
(falsehood) 

0 0 l 

Oajaiail csjfj LllLS j 

(11:50:17) muftaruna 

inventors 

^Ijja&a VI fail 3] ojac- Alj (_jas fSLi La 

Passive participle (form VIII) 

(28:36:11) muftaran 

invented 

^Lui vi ilk La i jii 

(34:43:23) muftaran 

invented 

dill VI Ilk La 1 jllj 

Passive participle (form VIII) 

(11:13:9) muftarayatin 

fabricated 

dlajlla Alla jfui jd*j Ijail (Ja oljaSl (jjljA) fS 
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fa zay zay (J J <-*) 


The triliteral root/a zay zay (J J occurs three times in the Quran as the form X verb yastafizza (jAjJuU) The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form X) - to incite, to scare, to drive out 


(17:64:1) wa-is'tafziz 

And incite 

kSi 1 dwJalml ^JA j j 8 ** 1 - “'j) 

(17:76:3) layastafizzunaka 

(to) scare you 

IfrLa Ij2l^ (jjj 

(17:103:3) yastafizzahum 

drive them out 

1 * (j-*J ells^C-ls (_pajSM f j a **' J “ 1 (jl iljls 
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fazay ayn 

The triliteral root fa zay ayn (^ J t —®) occurs six times in the Quran, in three derived forms: 

, * 

• three times as the form I verb fazi a (^.j^) 

o/ * 

" • * 

• once as the form II verb fuzzi a (^Q^) 


• twice as the noun faza ' (^Q®) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be terrified, to be afraid 


(27:87:5) fafazVa 

and will be terrified 

Cy*j ls* Cy* £. 3 “ 

( 34 : 5 i: 4 ) faziu 

they will be terrified 


(38:22:5) fafazi a 

and he was afraid 

O'' ' * ' \ % ' ' ? 

(■ ^g i.a ^^$2 il 

Verb (form II) - 

to remove fear 


(34:23:11) fuzzia 

fear is removed 

S 0 * ' t £ ' ' * ' 0 _ ' 55 

JjiJI (JUs liLa 1 (jc- lil ( _ 5 22k 

Noun 

(21:103:3) l-faza u 

the terror 

1 ^ 

(27:89:9) faza in 

(the) terror 

(jjlxsl AxajJ (_j-a j 1 g °l.a jqi. Ail 4 KaaJlj s-Lk (j-a 
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fa sin ha (£ lh l -“) 

The triliteral root fa sin ha (_)•“ t —®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb yafsahi ( ^* M V ) 

• once as the form V verb tafassahu 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to make room 


(58:11:10 )fa-ifsahu 

then make room 

(jjJl 1 jSJ JiS 1 jj 

(58:11:11) yafsahi 

Allah will make room 

Ail! ^ ■ " a j 1 

Verb (form V) - to make room 

(58:11:7) tafassahu 

Make room 

1 ■ " 8 * 1 jl 
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fa sin dal lh <-*) 

The triliteral root fa sin dal (_)•“ t —occurs 50 times in the Quran, in four derived forms: 

• three times as the form I verb fasadati (t—lAuifi) 

• 15 times as the form IV verb afsadu ( ■ ' * * l ° ') 

• 11 times as the noun/asad (JL-ufi) 

• 21 times as the form IV active participle mufsid 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to be corrupted, to be ruined 


(2:251:20) lafasadati 

certainly (would have) 
corrupted 

t **!.)< *1$) (_pa*2LJ A_lil ^22 V 

(21:22:7) lafasadata 

surely they (would) have 
been ruined 

(j.L Ai]l LM A^li 1 lag ;2 (jlfi jJ 

(23:71:5) lafasadati 

surely (would) have been 
corrupted 


Verb (form IV) - to cause corruption 

(2:11:5) tufsidu 

spread corruption 

Lai! (_ 5 ^ IjAuoflJ V (Jj 2 lilj 

(2:27:15) wayufsiduna 

and [they] spread 
corruption 

0 ^ J, | g- 0 ^ 0 ^ S 5 „ 0 

lilalj! (jiajV! (jLaajj (jl Aj Alii jjs! La (j^aJaSJj 

(2:30:14) yufsidu 

will spread corruption 

C-Lalll (LliluJj l^_i3 ,b fjA Lg_i3 Vli 1 jlls 

(2:205:6) liyufsida 

to spread corruption 

1^J2 2«iji (> ajSfl ^ ify '2]3 

(7:56:2) tufsidu 

cause corruption 

l*-alaj o_jC-2lj l^JS.!)LLa! 2*J (jiaj'S/! ^ Vj 

(7:85:27) tufsidu 

cause corruption 

l^Js-^^LLa! 2*J ^ IjAuaiJ Vj 

(7:127:9) liyufsidu 

so that they cause 
corruption 

^ Ij2*ja2jJ Aisj2j ^.ui^a ^)2ji 

(12:73:7) linufsida 

that we cause corruption 

(o 0 > ^0 * ^ 0 " * " 

(j2a j)^\ ^ l) 1 n-y La 2&I aDIj 1 ^j]L2 

(13:25:15) wayufsiduna 

and spread corruption 

J, ___ s „ l £ g g ^ 0 o? Si 2 „ 0 

Ai*i]l tiljlji (j2a j$\ ^ £jl Aj Alii jjsI La (jjaJaSJj 

jlSil f .jjui ^a^Jj 

(16:88:13) yufsiduna 

spread corruption 

(jj.P tiQj Ijjlii LaJ t-jllill (_ 3 j 2 IjILc- ^1^2j 

(17:4:7) latufsidunna 

Surely you will cause 
corruption 

(jjj ja ji\ ^ ^Auiki] 

(26:152:2) yufsiduna 

spread corruption 

Vj (jiajSM csl U^' 

(27:34:7) afsaduha 

they ruin it 

lA J.L *i°l) Aj^}2 lil (Lljlal! j_j] ClJll 

(27:48:6) yufsiduna 

they were spreading 
corruption 

LjjAudb J=»AA.a.Lu Aaj2ii]l 

(47:22:6) tufsidu 

you cause corruption 

i-P 3 'jVI (ji jS jLnJjJ jl pnLic. J^2 


Noun 
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fa sin dal lh l -“) 


(2:205:14) l-fasada 

[the] corruption 

jLuU&I) i V Alllj (Juullj 1 j tgqS -L-aii] 

(.5:32:15) fasadin 

(for) spreading corruption 

l x 1 (jjjllll 1 a it S& *1*1 ji llukj 3“® 

(5:33:10 )fasddan 

spreading corruption 

' j Via j j_jl IjLuiS 3^2^ plja. 

(5:64:43) fasadan 

spreading corruption 

(jJjLujiiJ! ^1%) V <i]lj |jLui2 

(8:73:12) wafasadun 

and corruption 

i* - i* * 0 ? 0 £" 0 . 0 *' > 0 ^ s 

jjjS JUuiSj 4-33 V) 

(11:116:11) l-fasadi 

the corruption 

to ^ 0 0 s' C ^ ^ 0 ^ JI 0 ^ ^ 

jUiiil) ,jC. <iL j]j! f\\°i ,j-a (j-a 3^ Vjia 

(28:77:19) l-fasada 

corruption 

jLuoaII Vj 313! aII! 331 3 1 'j 

(28:83:12) fasadan 

corruption 

)jLui2 Vj ijlc- 3jAljJ V 3^ 

(30:41:2) l-fasadu 

the corruption 

(jjjllll (_£.3i 1 "l3-a£ UaJ ^p^illj j3l iLui&l! 

(40:26:18) l-fasada 

the corruption 

jLuiASI iaj if\ j! lJ 3) 3^ *- (_gj) 

(89:12:3) l-fasada 

corruption 

jLuiiSl l^_ia 1 j jliSla 

Active participle (form IV) 

(2:12:4) l-mufsiduna 

(are) the ones who spread 
corruption 

3JJXjJJ V 3^J 3j»^^t (3 ^j! Vi 

(2:60:28) mufsidina 

spreading corruption 

3dAuoLa ajVI (ji !j3j Vj 

(2:220:16) l-mufsida 

the corrupter 

^13=31! 3 ^ *Aa 11 4jjlj jlall Vi 3)3 

(3:63:6) bil-mufsidlna 

of the corrupters 

3 J.IUI& 4 IL jLllc. 4i]l 3 M 1 !^IjJ 3 II 

(5:64:47) l-mufsidina 

the corrupters 

3 j.)< al! ^ l~v 1 V Aillj lilluS (_pa 3 VI 3j*- > ' a ij 

(7:74:25) mufsidina 

spreading corruption 

3j')< (_pajV! Vj aIII f-Vi 

(7:86:24) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3 j'i* *<31! 4313 3 IS i_iuS j 

(7:103:16) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

0 0 _? ^ * 0 ^ 

3j')< tiQ 3! 4.31c. 3 ^ *• jlaila 

(7:142:23) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3 j'i* (Jjjjoi Vj ^XLalj 

(10:40:12) bil-mufsidina 

of the corrupters 

3 jA* aIIj ^Ic-i 'Q 3 ^ 3 i V 3 ^> ^xaj 

(10:81:17) l-mufsidina 

(of) the corrupters 

3 -id* (J-aC- 31 °^aj V 431 3 I Ailalijai 4 j]l 3 ^ 

(10:91:7) l-mufsidina 

the corrupters 


(11:85:14) mufsidina 

spreading corruption 


(18:94:7) mufsiduna 

(are) corrupters 

lk>jV' (ji 3 j. , )**i 4 a 3 j 3 3 ] 
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fa sin dal lh l -“) 


(26:183:9) mufsidlna 

spreading corruption 


(27:14:11) l-mufsidlna 

(of) the corrupters 

0 0 > ^ > 0 - 

<ialc. c flails 

(28:4:19) l-mufsidlna 

the corrupters 

it 4 a)) (_^(s jjlS 4 jl ^As-Luii ^g, laJimij 

(28:77:26) l-mufsidlna 

the corrupters 

q i~v i V (j) (_pajSM 

(29:30:6) l-mufsidlna 

the corrupters 

(jjiuiL&ll ^glc. <3-^ 

(29:36:16) mufsidlna 

(as) corrupters 

( 3 j 4 itt 4 a ^ ^ 

(38:28:7) kal-mufsidlna 

like those who spread 
corruption 

(^JJAu4&a51S i" ll ~v\l ljlac.j Ijlil (J»> 1 
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fa sin ra (j lh l -“) 


The triliteral root fa sm ra (J occurs only once in the Quran, as the form II verbal noun tafsir * ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verbal noun (form II) 


(25:33:8) tafslran 


explanation 


IjajoAj j VI Jiaj Vj 
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fa sin qa/(<j o* L -“) 

The triliteral root fa sin qaf( (3 (_)■“ «■“) occurs 54 times in the Quran, in four derived forms: 

• 10 times as the form I verb fasaqa (<3*^) 

•• 0 * 

• three times as the noun^is 'q ((3““) 

, l 

• four times as the noun fusuq (i^J*^) 


• 37 times as the active participle fasiq ((3^“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to disobey defiantly 


(2:59:18) yafsuquna 

defiantly disobeying 

IjilS Lot qm lj>2kj 1 jJaila (Jyicll llljjjll 

(6:49:8) yafsuquna 

defiantly disobey 

Ijilii Uq l_)Ic*JI Ag jouu liUL ljji£i (jjillj 

(7:163:27) yafsuquna 

defiantly disobeying 

Qjt, As l^jlii Idi jjjj dlllSi V (jjllmJ V jijJj 

(7:165:18) yafsuquna 

defiantly disobeying 

Ijjli 1 _aj (jjuii 1 li-li-ij 

(10:33 - 7 )fasaqu 

defiantly disobeyed 

1 J)Q» >1*1 jjjill fic. CL J Cl 1 a 1£ d IS'N 

(17:16:8) fafasaqu 

but they defiantly disobey 

l g Ac- tgqS lj)V *i^°l Ig-lSjlLo ICj-ai AjjS j (ji liCji Ijjj 

(18:50:12 )fafasaqa 

and he rebelled 

Ajj qc. (jlii ^1 1 jj.wli a 

(29:34:12) yafsuquna 

defiantly disobedient 

9 ^ f - n 0 0 "° 1 o i * 0 5> 

tiVl l^jlfi Iaj »Lajai]l ^ya Ij^j AjjiiJI oCA J&i ^ If- l_j) 

(32:20:3) fasaqu 

are defiantly disobedient 

jll]l ^AljLa3 Ij3» >i*l (jjcll Csij 

(46:20:27) tafsuquna 

defiantly disobedient 

LaJj JjaJI j-li-l j_ylajV 1 ^ Laj (jjgJI t_lice- 

Noun 

( 5 : 3:30 )fis'qun 

(is) grave disobedience 

^ % l ^ 8 f 0 0 of 2 ^ % 

^aVjVI-l Ij-d^iUmJ (jlj 1 _Laj 

(6:121:10) lafis'qun 

grave disobedience 

JLjaSJ Ajjj Aqic. Aill ^Loil jSiAl llLa Vj 

(6:145:25) fis'qan 

(it be) disobedience 

34*J 3aI Uu^jI Ajli jl LkjilCa llaC jl Ali3» (jj£L) (jl Vj 

Aja1]| 

Noun 

(2:197:11) fusuqa 

wickedness 

^aJI cJlc^. Vj (33*^2 Vj CliSj 3a 

(2:282:119) fusuqun 

(is) sinful conduct 

aJ 3 I Jala.j|j a!]I IjSiIj Ajll Ijliaj (j]j 

(49:7:24) wal-fusuqa 

and defiance 

0 ^ 9 0 0 0 9 ^ x ^ 

(jLijL=i*JIj *i^l j ^)iS]l ISiSj 

(49:11:31) l-fusuqu 

(of) disobedience 

(jl-CiVI c*j ^Vl (_y>3 


Active participle 
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fa sin ga/(<j lh t -®) 


(l) Noun 


(2:26:39) l-fasiqma 

the defiantly disobedient 

titbit V) Ja-laj Laj 

(2:99:10) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

(jj)Q< ill Vll 'ij lg_) jikj Laj t-llljjj Clllj! till]] liljjS 

(3:82:7) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

j , , 1 t , 1 , o « „ , 

til il\ ^a 313 jli 313j ^ j!i Cy^ 

(3:110:23) l-fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

jj)Q< til $1| ^aA jjki j j^jlajjll La 

(5:47:16) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

^aA 313 jll Alii jl jjl UaJ afLa. j a] jjaj 

(5:49:33) lafasiquna 

(are) defiantly disobedient 

(jj_3l (ja jj j 

{5-.59-.20) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

^ailjliSil (jij (Jj 3 (ja j)jj| Uaj l_i3j j] jji Uaj <33 l_Lal (jl V) l3a (jj/jVn jji 

jj)Q< 

(5:81:15) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

£ £ ^ j. 

jjiLuli ^-La 1 Jjj£ <jklj 

(7:102:9) lafasiqina 

certainly, defiantly 
disobedient 

jj a , „1 at ^A 3.1a. j jjj ^ r- ^ f&'f 31k, j j»j 

(7:145:20) l-fasiqina 

(of) the defiantly 
disobedient 

(jj&uflaJl ^3 lg-ima.3 Ij3k3 3Lajii 

(9:8:16) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 


(9:24:33) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

jj a ‘ „1 all ^4) V <31 j aA 31 (jjlj 

(9:67:19) l-fasiquna 

the defiantly disobedient 

^aA (jjaslia]! (j! ^agkuuS aA31 Ij-uU 

(9:84:18) fasiquna 

defiantly disobedient 

aAIIj 

(24:4:19) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

a 1 nt ft t) J IAjI 1 1 V J 

(24:55:38) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

j, 1 ^ 1 

jj)Q< til Silt ^A 313 jll 33i 33 f & (jaj 

(32:18:6) fasiqan 

defiantly disobedient 

(jjjlLuU V lAu<l3 jlk (j- 3 l l3a ji jlk (jksl 

(46:35:27) l-fasiqiina 

the defiantly disobedient 

(j^jjLuilill V) cJ^ 1 

(49:6:6) fasiqun 

a wicked person 

Ijjjjlia U1j ^aSi-Lk (jl 1 jkal jj jl l^i U 

(57:16:28) fasiquna 

(are) defiantly disobedient 

a^j-a jjiikj ^a^JjIs c" liA AaS/l a^°l\c. (JlJaS 

(57:26:14) fasiquna 

(are) defiantly 
disobediently 

' A Ia®^* ^ > 0 t ♦ 

(57:27:39) fasiquna 

(are) defiantly 
disobediently 

(j^jAajjlS 1<a jxikj ^aA jikS 1<a Ijial jji 3 l Ijjjll 

(59:5U3) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

jja. „1 all ^ jkalj <i]l jiUs 

(59:19:10) l-fasiquna 

(are) the defiantly 
disobedient 

^ ^ 0 ^ 9 - 0 % ^ ot^ 
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fa sin ga/(<j lh t -®) 


(2) Adjective 


(5:25:13) l-fasiqina 

(the) defiantly disobedient 

tlttJ 

(5:26:14) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all (j-uij its 

(5:108:22) l-fasiqlna 

the defiantly disobedient 


(9:53:12) fasiqina 

defiantly disobedient 

tils Us^iiSs £j) ^La <_JjaZLl (jl 

(9:80:25) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all V Ai]lj 

(9:96:14) l-fasiqina 

(who are) defiantly 
disobedient 

(jj&ujl&ll (j C. V 4 JUI (jll ic. (jll 

(21:74:16) fasiqina 

defiantly disobedient 

ft 1 nt a p ^^ ! jil£, 

(27:12:19) fasiqina 

defiantly disobedient 

(jjSs .lL3 UsjS Ijjlis A-«sj5j C5^! 

(28:32:25) fasiqina 

defiantly disobedient 

tll3 Us^3 l^jlis ^a^jl AjUsj C5^! 

( 43 - 54 - 7 ) fasiqina 

defiantly disobedient 

(2) silS Usj3 Ijilfs ojC-Uall 4Jsj5 t- qVnull 

(51:46:8) fasiqina 

defiantly disobedient 

UsjS Ijjlis ^ag-il (_j-«s ^j3j 

(61:5:23) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

£jja. „1 all s V a!]!j ^ag-Jjis <1)1 Usi9 

(63:6:18) l-fasiqina 

the defiantly disobedient 

LS-^-i V Ai]l (jl ^a^J Al]l ^>3*2 
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fa shin lam (J lh l -®) 


The triliteral root fa shm lam (J LH L - 5 ) occurs four times in the Quran as the form I verb fashil ((3^*®). The translations below are brief glosses 
intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to lose courage 


(3:122:6) tafshala 

they lost heart 

La^-lij (j! (jl'iVil h 1" j] 

(3:152: 10) fashil 'turn 

you lost courage 

(jjlVl La La ^*-1 (j -a p-llgaC-j jja^l ^ ILI 

(8:43:10) lafashil'tum 

surely you would have lost 
courage 

yiLtiQ) ijjiis ^£iji jlj 

(8:46:6) fatafshalu 

lest you lose courage 

tj)l.uiVt a l IjC-jlij Vj aJjjuijj Alii 1 j» )Lii j 
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fa sad ha (£ o - 3 <-*) 


* - 4 

The triliteral root fa sad ha occurs only once in the Quran, as the noun afsah ( ^«*lm ). The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(28:34:4) afsahu 


(is) more eloquent 
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fa sad lam (J o* <-«) 


The triliteral root fa sad lam (J e>a t —®) occurs 43 times in the Quran, in nine derived forms: 
five times as the form I verb fasala 
17 times as the form II verb fassala 
three times as the noun^isaZ 
nine times as the nominal/as/ 
once as the noun/asIZaf (* 'b * /**^ ) 


/ **»t 51 A "L 

once as the adjective mufassalat (*— 

1 

once as the active participle fasilin 

five times as the form II verbal noun tafsil ' ) 


• once as the form II passive participle mufassal 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to set out, to depart, to judge 


(2:249:2 ) fasala 

set out 

jjl 4 jW\lj dljlUa dJs 

(12:94:2) fasalati 

departed 

1—LujjJ j ^V ^A jji ijl! jjaJ! Ualj 

(22:17:13) yafsilu 

will judge 

AiUil! f'" 1 4 .UI (j! 

(32:25:4) yafsilu 

will judge 

/jjaV'A ' 1 jjl£ Uu 3 4 -aUiII ~j 1 jA (j! 

(60:3:8) yafsilu 

He will judge 

f *''' ^ jj ji v3 f ^ 

Verb (form II) - to make clear, to explain in detail 

(6:55:2) nufassilu 

We explain 

= __ t , i- 

uj.'' ° diijiSj 

(6:97:13) fassalna 

We have made clear 


(6:98:10 ) fassalna 

We have made clear 

^ 3 ^ ClAj^sM 1 \\ls& Sk j)‘) 

(6:119:11) fassala 

He (has) explained in 
detail 

fcjL La fA 43 J AjIc. aA 1 \ ^Lui! 3^4 ULa I^KIj ^SA Laj 

(6:126:6) fassalna 

We have detailed 

(_jj^)£ 4 j CjUVI 1 43 1 a dlma (Lllj Jal^)j-sa l 4 A j 

(7:32:23) nufassilu 

We explain 

(jjiiaj 1 Lll 4 £ 

(7:52:4) fassalnahu 

which We have explained 

,sJc Ain- il_lLaa 3 i. j(j£j ^Aljiiv 4 aij 

(7:174:2) nufassilu 

We explain 


(9:11:10) wanufassilu 

And We explain in detail 

,» ^ —0 j/ f 2 0 ■* 

(10:5:20) yufassilu 

He explains 

jaji) dllj^n <Ll ]4 Alii (_3li. La 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2331 


corpus.quran.com 




















fa sad lam (J o* <-«) 


(10:24:40) nufassilu 

We explain 

J, 

(j 1 j ^jAl CiUVI 

(11:1:6) fussilat 

explained in detail 

o r o o'* 0 * # ' 

j i :-s jjA] fjA Ajl_sl 1-uSa.i i_sl_iS ^)ll 

(13:2:21) yufassilu 

He details 

s-llL fAx \ dill'll 

(17:12:22) fassalna.hu 

We have explained it 

1A u-nVi [ J£j L-ll m-sll j Tj-limll 3 ic. 1 jxilaM1 j 

(30:28:24) nufassilu 

We explain 

(jjiaaj ClUVI dlllS 

(41:3:2) fussilat 

are detailed 

'0 - g 0 * } > ~ o'* * ^ 

AjIjI q iuS 

(41:44:7) fussilat 

are explained in detail 

AjUI 1 ^]lal 1 Ul^j3 al l\» ~s j]j 

Noun 

(2:233:36) fisalan 

weaning 

1 'if- jjLoijj 1 xig °lxi (_paljj (jc- V' ■ liljl (jll 

(31:14:9) wafisaluhu 

and his weaning 

(jlxilc- All (jA j ( _ 5 ic. liA j Axil Ajixia> 

(46:15:11) wafisaluhu 

and (the) weaning of him 

Ij^-d <jjjX 4 lxi~s j lA^)S Aliadlajj lAjS Axil 4 ) 1 x 1 ^ 

Nominal 

(1) Noun 

(37:21:3) l-fasli 

(of) Judgment 

(jjjJlSj 4 j ^aJI ^ajJ I^A 

(38:20:5) wafasla 

and decisive 

( _ lll-iAll AxiS^Jl elxul j ASIxi liJAxjij 

(42:21:15) l-fasli 

decisive 

^Llli 1_slic- (j ixill lill (jlj ^g,i-oll Jxxaill AxiiS Vjlj 

(44:40:3) l-fasli 

(the) Day of Judgment 

(j)»A- nI ^a^jULlxi (JiVl^ll ^ajJ j_jj 

(77:13:2) l-fasli 

(of) Judgment 

^a jj] 

(77:14:5) l-fasli 

(of) the Judgment 


(77:38:3) l-fasli 

(of) Judgment 

^ f 0 } ^ ' 0 J- I 

(78:17:3) l-fasli 

(of) the Judgment 

lAllixi (jlS (Jx^&ll j_jj 

(2) Adjective 

(86:13:3 )faslun 

decisive 

^ <3^ aa] 

Noun 

(70:13:1) wafasilatihi 

And his nearest kindred 

Aj j jj ^gAll AjiuaSj 

Adjective 

(7 :1 33 : 9) mufassalatin 

manifest 

i-Al .'^a a - ) ,1 ^Sllj ^lalxaillj Jikllj il^jAJIj (jlljlall Vic, liilujls 


Active participle 
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fa sad lam (J o* <-«) 


(6:57:22) l-fasihna 

(of) the Deciders 

£)jl<^lAll >j Jjili 0^4 'til V) (j] 

Verbal noun (form II) 

(6:154:9) watafsllan 

and an explanation 

„ ^ > J! 0 __ 5 „ 0 __ > 

pjgjui (Jfil (_^4ll j^lc- Ual-aj L_lU^ll ujjl 

(7:145:9) watafsllan 

and explanation 

(JSLJ 4 lie, yi if** C5^ Al 1 iVfcj 

(10:37:15) watafslla 

and a detailed explanation 

0 0 s l 

4_i9 Cjjj V i— iu£ll 4 j1j (jjj ^ill (jj^Laj (j£lj 

(12:111:17) watafslla 

and a detailed explanation 

4j1j (_£l]l JjjJlLsaJ (_j^lj 

(17:12:23) tafsllan 

(in) detail 

*-^ a 1 oliiLaS p./gjJu 1 _ 1 .malt j (j liull lie- 1 j-alaM\j 

Passive participle (form II) 

(6:114:10) mufassalan 

explained in detail 

1/\\A 1—jllSll ££ll] (jjj! (^lll >3 
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fa sad mim (f <-*) 


The triliteral root fa sad mim (f O 3 *- 8 ) occurs only once in the Quran, as the form VII verbal noun infisamf * '). The translation below is a brief 
gloss intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verbal noun (form VII) 


(2:256:20) infisama (will) break 


l_g_S 1) ^ tilliuUjuil 


fa A 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2334 


corpus.quran.com 







fa dad ha (£ L - fl ) 


* * ° '• * 

The triliteral root fa dad ha occurs only once in the Quran, as the form I verb tafdahu * <'*> * ' ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to shame 


(15:68:6) tafdahuni shame me 


ili ( 


f. 


(J) jll 
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fa dad dad (u^ <-*) 

The triliteral root fa dad dad (O^ occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form VII verb infaddu 


• six times as the noun fiddat 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to rush, to disperse 


(3:159:12) la-infaddu 

surely they (would have) 
dispersed 


(62:11:6) infaddu 

they rushed 

Uuli il 1 jS ojLkj 1 ilj 

(63:7:12) yanfaddu 

they disband 

IjpViSij 4JJI -lie- ifc- Ijfon V ^A 

Noun 

(3:14:12) wal-fidati 

and [the] silver 

L_sAAil jjlallailj (jqililj pi inill d)' jg (Till q 1 ~s. (jjjllii (jlj 

A r^iallj 

(9:34:20) wal-fidata 

and the silver 

^A 4iJl (Jjjluj l_jAa1I (jjJpfL (_jja11j 

(43:33U4 ) fiddatin 

silver 

A liijul Jjp] jifij (j-pl 1 il* >1 

(76:15:5) fiddatin 

silver 

1 jjj! dul£ L_sl jfii j <Lua3 fjA AljL <■ juajj 

(76:16:3) fiddatin 

silver 

IjjAaj Ia jjAS A 

(76:21:9) fiddatin 

silver 
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fa dad lam (J <-«) 

The triliteral root fa dad lam (J t —occurs 104 times in the Quran, in four derived forms: 

• 17 times as the form II verb faddala 

• once as the form V verb yatafaddala 1J ) 

• 84 times as the noun fad/ 

• twice as the form II verbal noun tafdil t ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to bestow, to prefer, to favor 


(2:47:9 )faddaltukum 

[I] preferred you 


(2:122:9) faddaltukum 

[I] preferred you 

(jlAllaJI ^a£jjc. l" U» ii ( _ 5 a]l 1 

(2:253:3) faddalna 

We (have) preferred 

fyA \ pg \ 1 lUV) 8 ! (Jju/)]) iilii 

(4:32:4) faddala 

(has) bestowed 


(4:34:6) faddala 

(has) bestowed 

'Jc. ^g ) All! fls 1*1 LaJ c-l in ill 

(4 : 95 : 15 ) faddala 

Preferred 

ffc- Lg joiaiij -Nxill <i]l 

(4:95:27) wafaddala 

preferred 

1 ^ i(_jj.ic.la]! (_jjaAl <l]l j 

(6:86:6) faddalna 

We preferred 

(jylxJli]! t _ s lc 1 lJa^]j (*jau]!j JjC-Uujjjj 

(7:140:7 )faddalakum 

has preferred you 

(jylAlli]! >3 IgJ) ^J*jI <U! __qc-! (_jl 3 

(13:4:16) wanufaddilu 

but We cause to exceed 

A i 0 -- jj " A 

JSV' 'Je. 1 g ■>»».1 

(16:71:2 ) faddala 

has favored 

(_3 jj]' (j^axj ^ic. 4 i]!j 

(16:71:10) fuddilu 

were favored 

agillap 1"lM,a La (_^a!^>J tjLV) 8 ! (_jji]i La 9 

(17:21:3) faddalna 

We preferred 

(_yja*J ^JlC- ^g >>i» _i 1 l]^ 8 ! <. jiA'I 

(17:55:8) faddalna 

We have preferred 

Ij_^j j ijjla lijj !j (jjsuu ^Jc. jjjjjil s«j ! i!^ 8 ! aa]j 

(17:70:12) wafaddalnahum and We preferred them 

M _<. iia~< 1 Va\-v jjJLa j Jc. A^Uluadj 

(27:15:10 )faddalana 

has favored us 

(_jlLajA!l o-iUc. (jya jjjSi ifc- 1 iLO*) 8 ! (_£A]l Ail 

(45:16:11) wafaddalnahum and We preferred them 

(_jaa]li]! CllLula]! (jya 

Verb (form V) - to assert superiority 

(23:24:14) yatafaddala 

assert (his) superiority 

A 0 - ^ 0 * A a * •A ' 31 J” j. 

a£j]c. (jl ^jjj a^liLa jAi 

Noun 

(2:64:7) fadlu 

(for the) Grace 

(_jj^yuiLaJI (jya AIajajj ^°)!c All! Vj]5 
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fa dad lam (J <-«) 


(2:90:15)/adZifti 

His Grace 

^ja c-Luij (_jA ^1c. 4_Ua£ ^ja 4j]l dJjjj (j 

(2:105:24) l-fadli 

(of) [the] Bounty 

(JXalSl jd 4 lllj c-Lull ^ja 4 'iA*\^)j ) 4 j]l j 

(2:198:6 )fadlan 

bounty 

1 (jS (jjX 

(2:237:29) l-fadla 

the graciousness 


(2:243:21) fadlin 

(of) bounty 

yjjilii 1 ^ jdi 4_l]l jjj 

(2:251:25 ) fadlin 

(of) bounty 

„ 0 , ^ 0* Z 5 s-" 

(jj-alLaJI jd <l]l (jfLij 

(2:268:10) wafadlan 

and bounty 

^llc. £_uilj 4 !]!j ^LuiSjJ 4_L<s o^jiAA -f\,\x 1 4X1 j 

(3:73:24) l-fadla 

the Bounty 

S-Luil (_jA 4 _jjj^i aXI juj j) 

(3747) l-fadli 

(of) Bounty 

^llaaX jd 4Xlj s-Luol ^ja 4 X 021 .^ A 1 

(3:152:38 ) fadlin 

(of) Bounty 

0° ' , 0* Z t ^ * 0 ^ ^ 0 

jd 4Xlj lie- Xiij 

(3:170:6)/adZzTiz 

His Bounty 

(_^jXLl 4XXi 4X1 ^LaIjI LAj 

(3:171:5) wafadlin 

and Bounty 

4 XI 4 A»i 1 fun 1 

(3U74:5) wafadlin 

and Bounty 

(. jjuj Ag .mmJaJ (JaOSjJ 4X1 (^yxs 4 ax ] \ IjplVlll 

(3:174:14) fadlin 

(of) Bounty 

a il^ac. jj 4Xlj 4X1 j 

(3:180:9) fadlihi 

His Bounty 

l^ii. j^A AXXl£ (_j>5 4i]l i>Aljl LAj (jjlijj (jldll ) Vj 

(4:32:21) fadlihi 

His bounty 

1A lie, JXi U& AXI j_jJ AXuaS (_j>s 4X1 IjjlLlj 

(4:37:11) fadlihi 

His Bounty 

4 _Ua£ 4 !]! ^aLX La j 

(4:54:9 ) fadlihi 

His Bounty 

A ^ja 4iil ^aLjI La fic- O.U 11 ^ 

(4:70:2) l-fadlu 

(is) the Bounty 

1 a i\c. aXLj aXI ^ja JjXaaX LXl 

(4:73:3 )fadlun 

bounty 

Clii£ Lj odjA 4 jjjj f '~'f ^ d)^ Ail! i^ja dJXaS -&A tVai 

f^*A 

(4:83:23 )fadlu 

(had been the) bounty 

Vj (j^alAaSl f\x jjV 4'iA~\^)j ^Xjlc. 4i]l (J«ua2 Vjlj 

(4:113:2) fadlu 

(for the) Grace 

XIjLlAjj (ji ^Axs 4 qll Ai c" ug 1 4'X^. j j Xljlc. 4i]l jjXa2 

(4:113:30)/ad/u 

(the) Grace 

1 AiAic. Ldjlc. 4 XI (JXa2 (jlXj La XIaIc-j 

(4:173:10) fadlihi 

His Bounty 

At 0 * A° 0-*-* .-'-0-*- > f 0 * ^ * 

(4:175:11) wafadlin 

and Bounty 

4X«s 4 -AX^j U.'iuifl 
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fa dad lam (J <-*) 


(5:2:20 )fadlan 

Bounty 

(j-a !iuaSl 1 ^»!j£ 3 ! 1"mil (joai Vj 

( 5 : 54:30 )fadlu 

(is the) Grace 

^aic. j 4331 j e-LoU 4 _£]J^j 433 ! (J 3 aa 2 333 ^ 

(7:39:9 )fadlin 

superiority 

^y& Lhlc. (jl£ LaS ^a!^)£.S/ Clllllj 

(8:29:17) l-fadli 

(of) Bounty 

joia« 11 (J«* 1 $ 3 | j 3 433 ! j ^»£3 f\c. 

(9:28:21) fadlihi 

His Bounty 

c-Luj (_jl 4 L 4 a 433 ! f 1i» 1 1_S_jlu 3 4 _ 3 jc- -fis-s jjj j 

(9:59:14) fadlihi 

His Bounty 


(9:74:24) fadlihi 

His Bounty 

4 \ ^ya 433 ! ^Ali6.S jl V) !_j-akj Laj 

(9-75-S) fadlihi 

His bounty 

4 ju 3 a 2 (j-a l- 3 ljl All! 3 aIc- i,a j 

(9:76:4) fadlihi 

His Bounty 

(j^Jb^a-a ^A j 1^1 jjJj 4 j ! jl'Vj 4 ‘^ya ^jfc\j! Uals 

(10:58:2) bifadli 

In the Bounty 

0 \ a 

ULa jqi. 3 ^ ii 3133 ja 4 iaa*^)jj 433 ! J 4 aj 

(10:60:13) fadlin 

(is) surely Full (of) Bounty 

>0 _ 'Oi ' l 55 ^ 0 , 

qjjS> 1:1 V ^A (j£ 3 j (jjjljll tfz- J 3 <a 2 j 33 433 ! j_jj 

(10:107:15) lifadlihi 

(of) His Bounty 

4 _ 32 ail jIj 3 il J420 333^1 (jj3 

(11:3:16) fadlin 

(of) grace 

4 \:>* (j 3 3 J£ t—ijjjj 

(11:3:17) fadlahu 

His Grace 

4 i*- 4 a (_^3 3j£ t—(_5-Aajo3i (_]£.i (^j 3 iIm'n Ic-lLa ^£jilLaJ 

(11:27:26) fadlin 

merit 

j jjj 3 l^ ^£) 3 Vi 3 S 3 3 jjJc. ^£3 

(12:38:17 )fadli 

(the) Grace 

, s „ | 

<jJ_i 3 ! ^^Ic-j \_uic. 433 ! (J^a (3F 4 <2133 

(16:14:19) fadlihi 

His Bounty 

(jj^)£ljj ^£ 3*3 j 4 _LLa 2 (j-a 1 4_}3 dllal! 

(17:12:13 )fadlan 

bounty 

^»£jj (_j-a ^L^lS 1 j»'iVl 3 4 j 3 1 i 3 » >j 

(17:66:10 ) fadlihi 

His Bounty 

< 0*^3 (_j-« i 233 a 3 l ^£3 (_^a 3 I 

(17:87:6) fadlahu 

His Bounty 

IjjjS 23 °i 3 c- (jl^ aX^S (j] 23 jj 3y« V) 

(24:10:2 ) fadlu 

(for) the Grace of Allah 

^£~*> 44333 Alii (j!j 41 ^j j ^Vlc. 4 J 3 I 

(24:14:2) fadlu 

(for the) Grace 

4 _i 3 ^solkasi La ( a£oaA 3 o^i.V 3 j I 3 i 33 ! 4 'iA~s^)j ^Vlc. 4 i 3 l 

^ L \\.\CL 

(24:20:2 ) fadlu 

(for the) Grace of Allah 

i_ajp.j 433 ! (jlj 4 ia^jj ^Vlc. 433 ! 

(24:21:17) fadlu 

(for the) Grace of Allah 

13 jS a£! (j-a ^a£La j 4 'i/ajj ^Vlc. 4331 

(24:22:4) l-fadli 

those of virtue 

^j! !j 3 jjj j! 4 .». 13 !j ^£ia J<^^ 3 ! ^ 3 j! (Jjl 3 
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fa dad lam (J <-*) 


(24:32:14 ) fadlihi 

His Bounty 

jjjf- a!]Ij Aj ida£ ^ya Alii i» j j_jj 

(24:33:10) fadlihi 

His Bounty 

A aI]I Lq m 1 V (j-iAil aaiiiuiJj 

(24:38:8 ) fadlihi 

His Bounty 

A f_ya ^aAAjjjj l_jlaC- La Alii 

(27:16:17) l-fadlu 

(is) the favor 

!AA (jj JS f_ya lliijij 

(27:40:22 )fadli 

(the) Favor 

(_j >5 lAA (Jll oAjc. Ijilda ilj Uals 

( 27 : 73 : 4 ) fadlin 

(is) full of Bounty 

(j JjS j V ^A JjSI (J-Ull if*-- jAI dlj^) u]j 

(28:73:11) fadlihi 

His Bounty 

Al^a j^ya 1 Ai 3 l jlgiilj (Jjill -SI (Jir*. 4'i/a^ j (^yaj 

(30:23:8) fadlihi 

His Bounty 

AludS (_^a j J4UI4 ^S-allA AjUI (^yaj 

( 30 : 45 : 7 ) fadlihi 

His Bounty 

AluaS (_^ya d)1 -nW iLill IjlaE-j IjLal (_^jA]I 

(30:46:15) fadlihi 

His Bounty 

(jjjSdl) \ j A f^ya 1 ojJaij dllaJI (_£^)2d]j 

(33:4 T-7)fadlan 

a Bounty 

\ LUia2 Alii (j-a (jlj (jilaJ^AJI jduj 

(34:10:5 )fadlan 

Bounty 

jjJallj AjLa Jlii. L ^LuaS Ida AjjlA Lni! Alilj 

(35:12:26) fadlihi 

His Bounty 

(j ij_j£dj ~&\x \j A (j-a 1 A_}9 dlial! 

( 35 : 30 : 5 ) fadlihi 

His Bounty 

i o j } iH 

AJu^lSI J)J j 

(35:32:20) l-fadlu 

the Bounty 

l Si 0 o 

joAil jA dUA Alii (JAIj dll jiaJll (jjjLui js^-i-aj 

(35:35:6)/adZzTii 

His Bounty 

^ ld-»i lg_}3 limAj V 4_lda2 (_^a AdULall jIa lildi l£A]I 

(40:6i:i3)/acffin 

(is) Full (of) Bounty 

HO _ S 'Oi ' l 55 ^ ^ H. S 

V (JJjliil (jaiuil Alii (j] 

(42:22:23) l-fadlu 

(is) the Bounty 

^ 0 - 0 H i „ 0 

jA dllA Ajc- yjoljaq lA 

(42:26:8) fadlihi 

His Bounty 

4_L-ia2 ^AAt jjj t" )1 *s\l Ijiac-j l^lia! (jjAil i uadjoDj 

(44'-5T-i)fadlan 

A Bounty 

^alaaJI jjiil Lp 4 

(45:12:12) fadlihi 

His Bounty 

AluaSjj-a 1 j ojAIj AqS dllall (_ 5 A]I aDI 

(48:29:15) fadlan 

Bounty 

liljdajj Alii (_^a --Aift Ia^-uj 

(49:8:1 )fadlan 

A Bounty 

ajlc- a!]Ij AA*jj aJJI (_^a ^Luad 

(57:21:1 7)fadlu 

(is the) Bounty 

s ' l 

oLaq (_jA AqjJ^i Alii dliA 

(57:21:24) l-fadli 

(is) the Possessor of 

Bounty 

o ^ o H S 

jA aDIj 
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fa dad lam (J <-«) 


(57:29:10 )fadli 

(the) Bounty 


(57:29:13) l-fadla 

the Bounty 

p.Lujj 4_l]l (_ji j 

(57:29:21) l-fadli 

(is) the Possessor of 

Bounty 

0 ^ 0 S £ 

^vllaxJSi <111 j 

(59:8:9) fadlan 

bounty 

<i]l *ti]l i^ya ^LuaS 1 

(62:4:2 )fadlu 

(is the) Bounty 

s l 

p.Lujj ^JA tiilij) 

(62:4:9) l-fadli 

(of) Bounty 

0 ^ 0 * S 

joJa*\1 <111 j 

(62:10:9) fadli 

(the) Bounty 

<l]l a£ (jJbjSM <_5^ 1 J_) 

(73:20:42 ) fadli 

(the) Bounty 

<I]I J aO& fjA jjaly (_>a Ji\ <^k (jjJjliaJ 

Verbal noun (form II) 

(17:21:11) tafdilan 

(in) excellence 

Nj.>ia*i j diLiji j 

(17:70:17) tafdilan 

(with) preference 

liaii. (_jaxs jjii£ cs^-" ClLlHai! (_^ya 
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fa dad waw (j <-*) 

The triliteral root/a dad waw (J O ^ *“"®) occurs only once in the Quran, as the form IV verb afda Th e translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to go 

(4:21:4) afda has gone j Aj jA^Ij c. j 
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fa fa ra (j ^ <-*) 


The triliteral root fa ta ra (J ^ occurs 20 times in the Quran, in six derived forms: 

10 times as the form I verb fatara (J-'- 

once as the form VII verb infatarat 

once as the noun fit'rat ; 

li 

once as the noun futur (J^* 33 ) 

six times as the active participle/dfir () 

once as the form VII active participle munfatir (J ^ 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to create 


( 6 : 79:5 )fatara 

created 

lq iW (_pajS/lj dlljLala]! jiaS J dig ■*>. J 

(11:51:11) fatarani 

created me 

gjiii Jc. y\ig jii (ji \yf\ u 

(17:51:12) fatarakum 

created you 

Si ? 2 7 * ^ ^ 0 \ - 

Sji Ljjl (Ji U.)i» 1 ys 

(19:90:3) yatafattarna 

get torn 

(_pajVl J) d±ij 4 _La (jjkVij dlljl.iali.Jl dSL 

(20:72:10) fatarana 

created us 

UjiaS t"il Vn\l ya UoLk La ( | 5 ic- (iljjJjj Ijill 

(21:56:8 )fatarahunna 

created them 


(30:30:8 ) fatara 

He has created 

a1 ]I (_3liJ V 1 gLie. (jjoll]l Alii dl^laS 

(36:22:6) fatarani 

created me 

Aj]]j (_£i]l Ai&i V Laj 

(42:5:3) yatafattarna 

break up 

,jgij 3 y (jjiaijj diljUUl 

(43:27:3) fatarani 

created me 

Ail! (jjjlafi (_^L]I V) 

Verb (form VII) - to be cleft asunder 

(82:1:3) infafarat 

(is) cleft asunder 


Noun 

(30:30:5 )fit'rata 

Nature 

Alii (jji-Ll V 1 gLie- (jjliil jla 3 <lsi dijlaS 

Noun 

(67:3:18) futurin 

flaw 

> % 0 l-o- 0 0' 

jjlafi y yy j^-^I jla 

Active participle 

(6:14:6) fatiri 

Creator 

dlljLaLJI jLlS Liij Aaui < 1)1 ^qc-i (3 

(12:101:10) fatira 

Creator 


(14:10:6) fatiri 

(the) Creator 

Alii ^ 91 dilll 
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fa ta ra (j ^ <-*) 


( 35 : l :3 )fatiri 

Originator 

tLnj AftitiUil (Jc-U (jJbjSMj OljUtn.il jlalfl <1] A2Uil 

(39:46:3)72/^0 

Creator 


(42:11:1) fatini 

(The) Creator 


Active participle (form VII) 

(73:18:2) munfatirun 

(will) break apart 

l 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2344 


corpus.quran.com 









fa za za (-^ ^ <-*) 


The triliteral root fa za za ^ *—®) occurs only once in the Quran, as the noun fazz (^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(3:l59 : 9 )fazzan 


rude 


I q 'fall UaS t"jjj 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


The triliteral root fa ayn lam ((J ^ occurs 108 times in the Quran, in six derived forms: 
88 times as the form I verb fa ala ((J*®) 


once as the verbal noun fi "l 
once as the verbal noun fa lat (* 
nine times as the active participle fa il 
twice as the active participle/a ‘ al ((Jl*2) 
seven times as the passive participle maf 'ul 


The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to do 


(2:24:3) taf'alu 

you do 

Ijkii (jl! 

(2:24:5) taf 'alu 

will you do 

ejl -Nj (jjjllil lio j3j tj)l» Vi jjlj 

(2:68:21) fa-if alii 

so do 

(jjj-ajj Us 1 (jii jjl jc. Vj V 

(2:71:24) yaf'aluna 

(to) doing (it) 

(jjl» Ijllii Usj JjUJU 1 “ 6 -n. (jVI IjM 

(2:85:31) yaf'alu 

does 

Ui.l]l 0 I 42 JI VI ill]! £Jxflj jya Usl 

(2:197:17) taf'alu 

you do 

(jll 1 j-ijjjj A_i]l Ajal*j jya lj)l* & Usj 

(2:215:16) taf 'alu 

you do 

55 _ „ ^0 * ° - 

1 lie. Aj A.UI jli ^li. jya lj)l* Vi Usj 

(2:231:16) yaf'al 

does 

0 i 0 

Alaii ^JJa Aaa U1U £)xAj 

(2:234:18) fa alna 

they do 

i—Sj^jiUJU j)g jqiail ^3 (jliS UsiS ^LsIc. 

(2:240:20) fa alna 

they do 

(fhkSi Us ^jlc. ill (jll 

(2:253:50) yaf'alu 

does 

■Ajjj Us Alii (j^lj ljfnM Us a!]I a-Ujj jlj 

(2:279:3) taf 'alu 

you do 

9 55 o "* ♦- " 0 •; 

aIjjusjj aUI jya L-s^p^j 1 jjlls tj)l» ^*i jjli 

(2:282:117) taf 'alu 

you do 

aUI ^fLalajj a!]I IjSjIj ^£Ls (jjjusS Aill IjIjlSj jjlj 

(3:28:10) yaf'al 

does 

s j, # 

^ Ai]l jj-a (jjlla illil (jij 

(3:40:15) yaf'alu 

does 

*L£j U aSii uuk a 1 

(3:115:2) yaf 'alu 

they do 

jqSlLaiU ^auic- Alii j jjla jjU. (j-a ljl*Aj Usj 

( 3 : 135:3 )faalu 

they did 

aAII IjjfO ^ 1.1Q )i I j^aLLa 4 s.n"vlA 1 J} lij ^jJ kllj 

(3:135:21) fa alu 

they did 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(3:188:12) yaf'alu 

they do 

1 _ )ldi 3 l ja o jliaJ Via IjlsAj laJ 1 jAdau ji jjla.ij 

(4:30:2) yaf'al 

does 

^ oJl * 0 , j. 0 

I jll AlLLaii i 1 aP 4 j llljAc- (2132 jaj 

(4:66:13) fa'aluhu 

they would have done it 

Jill ajlilu fijUA iji^Li J i jlit J ^ UilS ill jij 

(4:66:19)/a alu 

had done 

l^id jlSLl Aj (jjjac. jj La Ijixi ^j| jlj 

(4:114:18) yaf'al 

does 

1 a iVaC. Ij^-I Ad jj i fi^da Alii dll <.s\yA c-lilll (2132 ^]x 4 j jaj 

(4:127:33) taf 'alu 

you do 

35 s „ 0 > o 

l^ilc. Aj jlii Alii jli jjd (j- 4 lj)l* VI laj 

(4:147:2) yaf 'alu 

would do 

lallc. Ijjjfiluj Alii jlilj ^liai j ^li j$Ld jl ^fLllA*J Alii (Jijij la 

(5:67:11) taf 'al 

you do 

a 23 Ujj cl Ida (3 *^ a 3 (j )j 

(579:6) fa'aluhu 

they did [it] 

6 jlifi jSaa jc. jjAujj V l_jjlS 

(5:79:10) yaf'aluna 

doing 

> ° j, „ 0 - Jl ,, 

jjl 1 * a j l^ilS Id (jdul o^iia j$aa (jc. jjAUjj V Ijjlfl 

(6:112:20)/a aluhu 

they (would) have done it 

^A^^S O^lxS La 

(6:137:17) fa'aluhu 

(would) they have done so 

Ijj aIII ^.LiaJ 

(6:159:19) yaf'aluna 

do 

jj l» a j !_j 3 l£ Idi ^4 q\) aIII Jl Iddl 

(7:28:2) fa alu 

they do 

lg-1 li JA\ A 23 I j llllji l g jlc. IjAdj Ijlli 4 d-sli 1 jlifl 121 j 

(7:155:20 )fa'ala 

did 

Ida plgafull (Ji 3 lag lifllgji 

(7:173:14 )fa'ala 

did 

jj 33 -»lall (JiS Idj l .& 3 glal 

(8:73:7) taf aluhu 

you do it 

AUu 3 j (_>djVI J Alia j£j oj)l» a*i VI 

(10:36:17) yaf 'aluna 

they do 

j J) It a j Idj ajlc Aill jj l) nil jdJI ja V jlall j) 

(10:46:15) yaf 'aluna 

they do 

jj)l» Sj Id Ijlc. dj^du aISI ^li » 7> ja llllll 

(10:106:12) fa alta 

you did so 

jlalUall ja Ijj dllll °l jll 

(11:36:17) yaf 'aluna 

doing 

jjlxflj 1 jjld Idl (jalili Via 

(11:87:12) naf ala 

we do 

a-llai la IdJI jaS (JxAj jS jS lljUl dt } la (23 jii jl ( 23 jalj dlilVldaS 

(12:32:13) yaf'al 

he does 

jl^^dllaJI ja llj£l 3 j jidaaJ o^)al la ^Jikj j-^J 

(12:89:5) fa altum 

you did 

jjiAld. ^iil 21 AldS j (■ doijJJ ^ 4 * 33 » *1 la ^>'ia 3 c (^A ijls 

(14:27:15) wayaf 'alu 

And Allah does 

f.luil la a 33 I jja 3 l 3 a 3 l Ai 3 l (_JdaJj 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(14:45:10 )fa'alna 

We dealt 


(16:33:12) fa ala 

did 

<1]| .a\)-» Laj ^g 113 (jjLil (JLlllSl 

(16:35:23 )fa‘ala 

did 

(JOJaII £-3Ll]I 'il ^gLa (j-a (jjill LUlSi 

(16:50:5) wayafaluna 

and they do 

t 0 -'0 ^ , J. ^ 

Ay? f4 Yj uJ^. 

(16:91:20) tafaluna 

you do 

Vi La <i]l j_jj ^a£jlc. 4-i]l > 43 j 

(18:82:26 )fa altuhu 

I did it 

4qlc- La (JjjIj Llli (jC. ^ 61 Laj 

(21:23:4) yafalu 

He does 

jjllulJ ^A j tJiSJ LaC. (JLol) V 

(21:59:3) fa ala 

(has) done 

(jl.a\l )-»ll 4j) i Vig 1L l4A (_^ya lj]\3 

(21:62:3) fa alta 

done 

^jAI^jj] U 1 Tig L l4A Cul&S CtiSS Ijill 

(21:63:3) fa alahu 

(some doer) did it 


(22:14:15) yafalu 

does 

4j jj La ^Jx4j aI]I j_jj 

(22:18:35) yafalu 

does 

pLuil La JLSj Alii j_jj ja^La (_j>s 4j LaS ^lil (j«aj 

(22:77:8) wa-if ‘alu 

and do 

\ jikJI l^jlxSlJj Ij4iC-Ij Ij4-vl«lj lj*Sjl 

(24:41:21) yafaluna 

they do 

(jji*41 Laj ^iic. 4i]lj <Mi'L j 4j!>LLa ^ic. 43 

(25:68:19) yafal 

does 

o j. 0 

Laliii jjL Llli £]*■% Cy*j 

(26:19:1) wafa alta 

And you did 

lA'\\* q CjIa^ j 

(26:19:4) fa alta 

you did 

<jjjSl£]l (j-a ClljiJ LolxS ^^1 

(26:20:2) fa altuha 

I did it 

*>i\t (j-a Li j lil 1 g “ill *1 Ch 

(26:74:6) yafaluna 

doing 

uj^* lLc-LlT LSLj (3^i j^l 

(26:226:5) yafaluna 

they do 


(27:34:13) yafaluna 

they do 

>0 L x f o Z ^ & f > 

4j LIS 4Sj 4 J 4 I IgiAl oJ)C-i 1 j\» -n j 

(27:88:18) tafaluna 

you do 

S*~l LaJ 4-i) l]S (jajl <UI ^L-a 

(30:40:14) yafalu 

does 

^0 > J- 0 ° 0 

,_^a (j-a L8 4 L>f ^ 

(33:6:21) tafalu 

you do 

lljjLa Jl Ijkii (j! V) 

(34:54:7 )fu'ila 

was done 

l ' 0 0 ? ^ >-° ^ 

(_)l3 (^ya Lg c.Ll4ulj ^Jx 2 LaS (_jjg~n1n La L»4j pg L) 

(37:34:3) nafalu 

We deal 

(jxa^)-vx>\lj Qjl&J LlilS LI 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(37:102:18) if'al 

Do 

jljjLLall j*<a pLui jl ja ji La 3 * 2 l dill H 3 ^ 

(39:70:9) yafaluna 

they do 

^ ® 0 ’c J! 0 - _ 0 ^ Jl 0 £ 

j^jlsAl LaJ ^lc- 1 jA j (■" l\.ac. La (jjiii 3 ^ d±l 9 j j 

(42:25:12) tafaluna 

you do 

.* 0 „ ^ „ jl 

j^jlxfij La alx 1 j dlljjjal]l jC- jbUj 

(46:9:10) yuf'alu 

will be done 

3 * 2 ^ 4 a 4 a j 3 ju 0 ^ dy* 3 - aj dlfl La ^ 

(49:6:16 )fa altum 

you have done 

jj-a.iL ^..- 1 x 3 La flc. 1 jj^oLaiia 4 jlg Li UsjS 1 jjj^ai ji Ijjjlia 

( 54 : 52 : 3 ) fa aluhu 

they did 

^ 

(58:13:10) taf 'alu 

you do not 

oj-Lall 1 juilil ^jlc. All! (dLj Vj) 4 *i ^ ill 

(60:1:43) yafalhu 

does it 

Jjjlall J>La IsiS jlLa 4 It Qj jlaj 

(61:2:8) taf aluna 

you do 

^ ® ^ ^ 1 ^ x « & Jl "c 

(61:3:9) tafaluna 

you do 

jj)l» Vi y La 1 (jl <I]I Aac. LiLa jj£ 

(63:9:13) yafal 

does 

^ o j, „ l it ^ l % 

^a jli c^ili Cy ^^3 

(66:6:20) wayafaluna 

but they do 

jj ja j] La j jlxfldj jai La Lill jjt^»» 1 ^ 

(75:25:3) yuf'ala 

will be done 

Sjali Ijj JiL jl jiaj 

(77:18:2) nafalu 

We deal 

jaajL-alL ^]x 4 j LllH 

(82:12:3) tafaluna 

you do 

J> 0 ^ 

jjlxflj La j jiixj 

(83:36:6) yafaluna 

do 

j jIxAj ljjl£ La jlifLII da ji 34 

(85:7:4) yafaluna 

they were doing 

lA ^_1 c- ^aA^j 

(89:6:4) fa ala 

dealt 

■ilia 11 j 3*2 a Lj ji ^li 

(105:1:4 )faala 

dealt 

Jaill (■ _ il ~v -Vill Llaj 3 x 3 a Lj ji £li 

Verbal noun 

(21:73:7 )fi ’la 

(the) doing 

dlljaUl 3*2 Lniajij Ljaia jjA^J -Laal ^aAliU-Nj 

Verbal noun 

(26:19:2 )fa lataka 

your deed 

ja jllfLlI jas dlil j dliia jill (llllx 3 CliiiSj 

Active participle 

(12:10:16) fa Hina 

doing 

jjlC’lS lli£ jj ajlllll (ja*J 4 WsMi dijlll. ^^3 o_jallj 

(12:61:6) lafa iluna 

surely will do 


(15:71:6) _/2 Ulna 

doers 

jjlc>t 3 ^LilS jj ^jjlli 3^ 
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fa ayn lam (J £ <-*) 


(18:23:5) ./a ilun 

will do 


(21:17:11) fa ilina 

doers 

(jjfrla US (jj Ua! jya oUaSC]^ ! AVii jl UajS j) 

(21:68:7) fa ilina 

doers 


(21:79:14) fa Ulna 

the Doers 


(21:104:16) fa ilina 

(the) Doers 

(jjlC’lfl US Ul ljjlc. lAc. j oAjaj (jjiS. USaj LaS 

(23:4:4) fa ilUna 

(are) doers 


Active participle 

(11:107:13) fa'alun 

(is) All-Accomplisher 

Al^yl Lai £]1*3 UIlj u! 

(85:16:1) fa ‘ alun 

Doer 

ajJU]( 31*1 

Passive participle 

(4:47:28) mafulan 

(always) executed 

Vj)» 1a Alii jjlSj Cl ) null C iWU-ii UaJ LaS afrlxli j! 

(8:42:21) maf ulan 

destined 

Vj)» Q a <jlS aI]I ^ xC-»q il j)Sij 

(8:44:15) maf ulan 

(already) destined 

V j)» Q a jis l^pji < 1)1 ^^jCaaii ^iic-i ^i ^Silaij 

(17:5:17) mafulan 

fulfilled 

Vj)» Q a lAc- j jjlSj jUa]! ' jml y°i 

(17:108:8) lamafulan 

surely fulfilled 

Vj)»i4 a) Ujj Ac. j (jlS (jj Ujj (jlaUui jjljUj 

(33:37:48) mafulan 

accomplished 

(jiSj 

(73:18:6) mafulan 

to he fulfilled 

Vj)l S a oAc- j jjlS <1 j)-»U.a »Umi)l 
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fa qafdal (J J ^i) 

The triliteral root/a qafdal (3 t “®) occurs three times in the Quran, in two derived forms: 

• twice as the form I verb tafqidu (^ && J) 


-- «• * j* 

• once as the form V verb tafaqqada (JAftJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to miss 


(12:71:5) tafqiduna 

you miss 

> 0 "j- - __ >05 - 

(12:72:2) nafqidu 

We are missing 


Verb (form V) - to inspect 

(27:20:1) watafaqqada 

And he inspected 

(jlS AA^J! V if las AAAj j 
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fa qafra (j J «-*) 

•* i 

The triliteral root fa qafra (J qj *—■) occurs 14 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the noun faqr (J“) 

• 12 times as the nominal faqir 

• once as the active participl efaqirat (® 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(2:268:3) l-faqra 

[the] poverty 

f' lTi-v all ' fs.'ix 1 (jUaJjuill 

Nominal 

(1) Noun 

(2:271:9) l-fuqaraa 

(to) the poor 

■SI (■]jAill lAjjjjj (j)j 

(2:273:1) lil'fuqarai 

For the poor 

55 | ^ # 5i „ H 0 

Aii! (Jjjjoi 

(3:181:9) faqirun 

(is) poor 

Lp*2j Ail! (j) Ail! ^ajui 

(4:6:26) faqiran 

poor 

i—sj^pLaSLj Cy*j 

(4:135:19 )faqiran 

poor 

l Ag } Aiill jS llic. (j) 

(9:60:3) lil'fuqarai 

(are) for the poor 

^ 0 0 ^ * 0 ^ „ 55 

(jjLalaJlj h.ia \!j f-) jQSl) Lai! 

(24:32:10) fuqaraa 

poor 

^aic- £aj!j Aiilj Ailia3 (_ja aU! i» J ^1^43 l^jjSL (j] 

(35U5:4) l-fuqarau 

(are) those in need 

iiA^ii ^S\ > a!]!j aIii J) u 

(47:38:20) l-fuqarau 

(are) the needy 

^ > 0 c . ^ 0 ^ 55 0 _ o JI"0 5 "o"o 0 

ijjlj aDIj AAiii (jc. LaIIs Cy *j 

(59:8:1) lU'fuqarai 

For the poor 

1 fl ^ 0 | ^ # 5 i 0 ^>0 

^J!^s!j jly-5 (jA !jikji.! (jj^ya.lgJdl f -)^AiU 

(2) Adjective 

(22:28:20) l-faqira 

the poor 

jaAA)1 0 A)\\ 1 _jA*Ja! j Ig °ia 

(28:24:15 ) faqirun 

(in) need 

j-4- 6? <y) 4Jj>j! ^4 C5- 5 ) 4-0 

Active participle 

(75 : 2 -5'-5) faqiratun 

backbreaking 

£ »» • 0 0 % & K ^ 

L^j L]*ij jl c j^ 


Quran Dictionary (Rev. 6.00.01) 


2352 


corpus.quran.com 





















fa qaf ayn (£ J <-i) 


The triliteral root fa qaf ayn occurs only once in the Quran, as the active participle faqi' (£?“). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 


(2:69:15) faqi un 


bright 


Jjuii Lgjjl ojfL) tgj] (Jj£j 4j] (Jll 
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fa qafha 0 J ^i) 

The triliteral root fa qafha (® qj occurs 20 times in the Quran, in two derived forms: 

• 19 times as the form I verb yafqahu (AAaJ) 


• once as the form V verb yatafaqqahu (AiflJJ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to understand 


(478:35) yafqahuna 

(to) understand 


(6:25:10) yafqahuhu 

they understand it 

'l)3j (jf Aid Ifc. lii*pj 

(6:65:27) yafqahuna 

understand 

pd*' i—a 

(6:98:13) yafqahuna 

(who) understand 

1 la 

(7:179:11) yafqahuna 

they understand 

0 ^ s->. 

(8:65:26) yafqahuna 

understand 

^ill 1 jjlfa (jjjJ) (j-a lili Ijjiij 

(9:81:27) yafqahuna 

understand 

'Ip ^ 0& 

(9:87:11) yafqahuna 

understand 


(9:127:21) yafqahuna 

they understand 

0 ^ -- 35? S 

UJ^J V f j3 ^4-jU ^jia Aiil 

(11:91:4) nafqahu 

we understand 

(JjSj ULa Ij-ufl 1 _u*ji li 

(17:44:16) tafqahuna 

you understand 

(4 0 ^ dd j 

(17:46:6) yafqahuhu 

they understand it 

0 0 % & & i 

yr*J u' 

(18:57:19) yafqahuhu 

they understand it 

'jSj CS^J a Jg^J u' ^id C5^ ^*P lil 

(18:93:12) yafqahuna 

understand 

Vja (jjg ^ tip 

(20:28:1) yafqahu 

That they may understand 


(48:15:29) yafqahuna 

understanding 

djla (2)J j QQ* V (3l 111jPaaj (3l 

(59:13:12) yafqahuna 

understand 

^ 0 ^ ^ 1 

(63:3:11) yafqahuna 

understand 


(63:7:20) yafqahuna 

understand 


Verb (form V) - to obtain understanding 

(9:122:13) liyatafaqqahu 

that they may obtain 
understanding 

(jjli! t JgVVni AijUa ^£_La 41^)3 (3^ (j-a ^>ii 
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fa kafra (j & <-«) 


The triliteral root fa kafra ( J ^ occurs 18 times in the Quran, in two derived forms: 

• once as the form II verb fakkara 

• 17 times as the form V verb yatafakkaru (J ^ U ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form II) - to think 


(74:18:2 ) fakkara 

thought 

j ^3 jifl Ail 

Verb (form V) - to ponder, to reflect 

(2:219:26) tatafakkaruna 

ponder 

fifc] djUVI a!)! c&i ^k 

(2:266:35) tatafakkaruna 

ponder 

fik] puvi duk 

(3:191:8) wayatafakkaruna and they reflect 

dlljUajoi]! Jjii. C 5 lc-J IJaUS Alii 

(J^J ^'3 

(6:50:28) tatafakkaruna 

you give thought 

3 Lsi ^yjL^viilj jlimJ (IJi ( 3 ^ 

(7:176:30) yatafakkaruna 

reflect 

j 1 \»,l (_y<ajdaa]l qsii.s- 

(7:184:2) yatafakkaru 

they reflect 

L>^ O'® pg )**>! (■-») La IjJ^Vij ^aljl 

(10:24:43) yatafakkaruna 

who reflect 

a,, , 

Cj 3 J ^ ^*3 fdlUVI (JjLaai iP’U'iS 

(13:3:24) yatafakkaruna 

who ponder 


(16:11:16) yatafakkaruna 

who reflect 

s- ^ l 

yy ^ j* a! 

(16:44:12) yatafakkaruna 

reflect 

^jiiL ^431 l)Jp <j44^ ‘^ij\i ilijpS j 

(16:69:24) yatafakkaruna 

who reflect 

51 - * \ ' 5 

(jjjSSm ^ 3 ^ yy dilli (j) £.ljld AjS 

(30:8:2) yatafakkaru 

they ponder 

C 5 ? Pj 1 

(30:21:20) yatafakkaruna 

who reflect 

(J ,, __ i s ^ as j,, s 

qjj^-n diUV dlli (jl AaLjj 0^3^ pVnj (Jisaj 

(34:46:11) tatafakkaru 

reflect 

p ^21333 ^5^ 3' 

(39:42:26) yatafakkaruna 

who ponder 


(45:13:16) yatafakkaruna 

who give thought 

51- - 1. 

dJ] j 3 } 

(59:21:18) yatafakkaruna 

give thought 

(jjjllil LgJjdaj JULa^/l dlli 3 
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fa kafkaf(A J) 


The triliteral root fa kafkaf {^ ^ occurs twice in the Quran, in two derived forms: 

• once as the noun fakk (*“^®) 

• once as the form VII active participle munfakkin 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(90:13:1 )fakku (It is) freeing 

j (HS 

Active participle (form VII) 

(98:1:9) munfakkma to be abandoned 

(jjSjjauJIj O' 4 (jSj 
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fa kafha (»<fl J) 


The triliteral root fa kafha (® ^ ^-®) occurs 19 times in the Quran, in five derived forms: 

• once as the form V verb tafakkahu 

• 11 times as the noun fakihat ) 

• once as the noun fakihin (U J$ 5^ ) 

• three times as the noun fawakih ( 4 ^J^) 


1 


• three times as the active participle fakihm (U J$ 5^ ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form V) - to wonder 


(56:65:6) tafakkahuna 

wondering 

L)J)$ Ual el-y\ e.Luu jl 

Noun 

(36:57:3) fakihatun 

(are) fruits 

^55 - & - 

(38:51:5) bifakihatin 

for fruit 

ojjiiS A g t §_}9 

(4373:3) fakihatun 

(are) fruits 


(44:55:4) fakihatin 

(of) fruit 

_ „ * * * to 

(jjLal <_pj 

(52:22:2) bifakihatin 

with fruit 

Uqa j A,g ^L&J j 

(55:11:2) fakihatun 

(is) fruit 

Clllj JiLillj A^£ll l^_i 3 

(55:52:4) fakihatin 

fruits 

glkjj 

(55:68:2) fakihatun 

(are) fruits 

0 ^ " 

tjlijj J Ugjfl 

(56:20:1) wafakihatin 

And fruits 


(56:32:1) wafakihatin 

And fruit 


(80:31:1) wafakihatan 

And fruits 

€\j 

Noun 

(83:31:6) fakihma 

jesting 

1 jSSii 1 jiSi! til3 

Noun 

(23:19:10) fawakihu 

(are) fruits 


(37:42:1) fawakihu 

Fruits 


(77:42:1) wafawakiha 

And fruits 

) La a A^j^S^ 

Active participle 

(36:55:7) fakihuna 

(in) amusement 
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fa kafha (»<fl J) 


(44:27:4) fakihma 

take delight 


(52:18:1) fakihma 

Enjoying 

1_llic- Uu 
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fa lam ha (£ J <-*) 

The triliteral root fa lam ha J t —occurs 40 times in the Quran, in two derived forms: 

• 27 times as the form IV verb aflaha 


• 13 times as the form IV active participle muflihun 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form IV) - to succeed 


(2:189:27) tuflihuna 

(be) successful 


(3:130:12) tuflihuna 

(be) successful 

3 J) % 1 Vi ^1*\ 4UI Ijil! J Aac-l»-a ill » i>ii U^)]l Ijlslj v 

(3:200:10) tuflihuna 

(be) successful 

3j)% 1 ^*i \ Aiil 1 j 1 

(5:35:13) tuflihuna 

succeed 

3j) % 1 ^*i \ Aluxu ^^3 Aj]I 

(5:90:15) tuflihuna 

(be) successful 

3j) % 1 Q*i -fix 1 a j) Vi>ll (jl ]4n«\l (J-aC- 3" <s 

(5:100:15) tuflihuna 

(be) successful 

OjajiS fiki t_juSSfi jJ u *Sii 

(6:21:13) yuflihu 

will be successful 

V Ajj AjIjIj jS IjjlS Alii 

(6:135:17) yuflihu 

succeed 

3j ill 131 V All jllil A V«l\ c. a! 1 _ 

(7:69:27) tuflihuna 

succeed 

ojiiiS fiki di «di ijjilu 

(8:45:12) tuflihuna 

(be) successful 

3 jdVi I 3 & A^l 1 j 1 jiiil! 

(10:17:13) yuflihu 

will succeed 

3_3J>4I £tlSj ^ Ajj 

(10:69:9) yuflihuna 

they will not succeed 

3jd4 ^ 4 aIJI 3 -^' 3 ) 3^ 

(10:77:10) yuflihu 

succeed 

3j3s>4jJI ^iaj Vj Id ^a.14. d Jjdi] 3_j4?^ 1 ' 

(12:23:22) yuflihu 

will succeed 

3j 41 )3I V Ajj 3 'jli-a (3-“^ Ajj Alii ili-a Jll 

(16:116:22) yuflihuna 

they will not succeed 

^ 44^' aIII 3j34j 3)4' u| 

(18:20:11) tuflihu 

will you succeed 

13 1 ij 3)lj ^'14 ^ 1 jl 

(20:64:7) aflaha 

(will be) successful 

4-i*jUiil 3 *® 23j li4a I_j4l If f '^-4 1 j» <a*sll 

(20:69:13) yuflihu 

will be successful 

jjjjS Clua. 32 JJLJI ^ilj Jialjal 44 1 JX U SI Ujl 

(22:77:11) tuflihuna 

be successful 

3 j) ~v 1 VI ^-41» 1 3 d! Ijiislj 44 .j IjAdlj 

(23:1:2) aflaha 

successful 

33aj4l £tlsi 4 

(23:117:17) yuflihu 

will succeed 

3jjal4SI ^llj V Ajj Aj^j Aic- AjUjisw idll 

(24:31:78) tuflihuna 

succeed 

3 jdVI -Six 1 33<sj4l ajS l», aUI d' I 33 J 
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fa lam ha (£ J <-*) 


(28:37:17) yuflihu 

will be successful 

gtlL V AiJ Aaiilc. a] (jjSl) (3-«J 

(28:82:25) yuflihu 

will succeed 

i aJI^j a!ii f* if 

(62:10:15) tuflihuna 

succeed 

(jj)^ IVl \ Alii Ai]l JliaS Ijijjl j 

(87:14:2) aflaha 

has succeeded 


(91:9:2) aflaha 

he succeeds 

Ullj fa la 

Active participle (form IV) 

(2:5:8) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

0 0 j l * * 0 ' 1 j. | 

(3:104:14) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

^ 0 0 J l * ^ o 0 o 0 ® 

(7:8:9) l-muflihuna 

(will be) the successful 

ones 

^A lililjls Ajj jlj-a ljIsj (j-a 3 

(7:157:43) l-muflihuna 

the successful ones 

^aA dliiji AjLa Jjji jjlll 

(9:88:14) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

(jj)^ U all ^A dljlji j dlljlL]! dtilji j 

(23:102:6) l-muflihuna 

(are) the successful 

^A lililjil Ajj j\'y* Cl)\Vi (j-a 3 

(24:51:18) l-muflihuna 

(are) the successful 

00^ t "fi ^ f 2 % 

^A dtJjlj liaJai j Li>-<ajui (jl 

(28:67:11) l-muflihina 

the successful ones 

Of off. J 

(30:38:16) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

^A dljijij a!]I aAj (_jjaU jqi. dli! 

(31:5:8) l-muflihuna 

(are) the successful 

% 0 fi !• | jj 0 'A ' 1 | 

^A LS ^ 0 

(58:22:51) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

,^a aUi l_i j_jj i\ a1]i 4-j diilji 

(59:9:31) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

, , 1 b 0 - 55 -«. ^0 

^»A ^ 1-3 AjuJu ^-uj 

(64:16:16) l-muflihuna 

(are) the successful ones 

; ^ i ^ ^0 

A AjuifiJ ^-uj 
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fa lam qa/(<j J <-*) 


The triliteral root fa lam qaf(i 3 t) occurs four times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form VII verb infalaqa (( 3 ^®"*b 

• once as the noun falaq ((3^®) 

• twice as the active participle/dZiq ((J") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form VII) - to part 


(26:63:8) fa-infalaqa 

So it parted 


Noun 

(113:1:4) l-falaqi 

(of) the dawn 

" 0 + tit K 

jjii1) ijC'i 3 

Active participle 

(6:95:3) faliqu 

(is the) Cleaver 

son (j) 

(6:96:1) faliqu 

(He is the) Cleaver 

uLluti. (JjiajjIIj ULa 3^ 3*-^J nVa^M JjllS 
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fa lam kaf{& J <-*) 



• 23 times as the noun^uZ'A: (<^l 3 ) 


• twice as the noun falak (<^il 3 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Noun 


(2:164:9) wal-ful'ki 

and the ships 


(7:64:6) l-ful'ki 

the ship 

A*-a j olilajll 

(10:22:11) l-ful'ki 

the ships 

g 0^0 > 0 > -- ^ 5; 

AjIL li) C 5 -^ 

(10:73:6) l-ful'ki 

the ship 

o 9 0 0 „ ^ 55 „ 

liiill Ail fynj alilLjs 

(11:37:2) l-ful'ka 

the ship 

lilkjj 1 jlac-u jlliSl ^u^ilj 

(11:38:2) l-ful'ka 

the ship 

Ala 1 A-ajS fjA ill Alic- jl 1 iK j liiill ^l^ajj 

(14:32:18) l-ful'ka 

the ships 

ojiL ^ liliSl -SI jHuij 

(16:14:14) l-ful'ka 

the ships 

aIIIiS fjA 1 j Ai3 jl 

(17:66:5) l-ful'ka 

the ship 

ALkl»3 (_^ya 1 ji'nM liisJl 

(22:65:10) wal-ful'ka 

and the ships 

o^jlij <_5^ (jlajiM cs^ J'' 10 4-^1 <jl 

(23:22:3) l-ful'ki 

[the] ships 

(jjilH dlall ^jic. j Igjlc. j 

(23:27:5) l-ful'ka 

the ship 

lilic-Li iiiiil ^u .^1 (ji All] lilkjli 

(23:28:7) l-ful'ki 

the ship 

Ail AaU! (Ja3 llsJl ifz- llil (jlj Hi tHjjLui! lili 

(26:119:5) l-ful'ki 

the ship 

lillSl Ail (_jlj olilijil 

(29:65:4) l-ful'ki 

the ship 

(jjlil a! All! lillSl till 

(30:46:11) l-ful'ku 

the ships 

(jjjfiln f\x \ j AlllaS (_j-a 1 \ j a^ya li HIsJl ^5 

(31:31:4) l-ful'ka 

the ships 

AjUI (_^-a Alii Clbaxl liliil (jl jj ^Si 

(35:12:21) l-ful'ka 

the ships 

(jjjSLlu f\x \ j aIIIiS ^ya Ijat'iVil yA Al3 liliJl (_gjyj 

(36:41:7) l-ful'ki 

the ship 

9 0 0 °\° 9 'i ^ 55 ? 9 " £ ~ 

luaJl pg'i 1 Ul ^-jlj 

(37:140:4) l-ful'ki 

the ship 

(jj~v liiiil Jl Jjii jj 

(40:80:11) l-ful'ki 

the ships 

9 j o 9 ^o , ^ *99 * 0" 

(jjlia^'l lillAl) C 5 ic-j 1 g °)\c-j 4 y\ 1 j» l)Mj 

(43:12:8) l-ful'ki 

the ships 

Ua Hill fjA 
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fa lam kaf(& J <-*) 


(45:12:7) l-ful'ku 

the ships 


Noun 

(21:33:10) falakin 

an orbit 


(36:40:14) falakin 

an orbit 

qjLaLj jils ^ Vj 
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fa lam nun (0 J <-«) 

The triliteral root fa lam nun (U (J occurs only once in the Quran, as the noun fulan The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(25:28:5) fulanan that one 


^ ^jlLj 
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fa nun dal 0 L - fl ) 


The triliteral root fa nun dal U occurs only once in the Quran, as the form II verb tufannidu ( ■'^ i ). The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to weaken in mind 

(ji Vji *—i-uljj 


(12:94:12) tufanniduni 


you think me weakened in 
mind 
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fa nun nun (c) 0 <-«) 

The triliteral root fa nun nun (O U occurs only once in the Quran, as the noun afnan (OUal) 

. The translation below is a brief gloss intended as a 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 

(55:48:2) afnanin branches ^Ual 15 ! ji 
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fa nun ya (<j Ci <-*) 

The triliteral root fa nun ya(L$ U occurs only once in the Quran, as the active participle/an (U“). The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Active participle 

* o < „ o 

(55:26:4) fanin (will) perish i gj'c . ya <JS 
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fa ha mim (f ® <—°) 


The triliteral root fa ha mim (j* ® occurs only once in the Quran, as the form II verb fahham (^ 4 ®)- The translation below is a brief gloss intended 

as a guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to give understanding 

1 a \c .j 1 Ijjjl jjLolLuj IaI i 


(21:79:1 )fafahhamnaha 


And We gave 
understanding of it 
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fa waw ta j <-«) 

The triliteral root fa waw ta C 1 — 1 3 t —®) occurs five times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb fata *“) 

0 * 

• once as the noun fawt (MJ®) 


** * A** 

• once as the form VI verbal noun tafawut (^-* 3 “) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to escape 


(3:153:18) fatakum 

escaped you 

{LlJ u Vj fhk u 'Jc. 1 fyji 

i57-23-5) fatakum 

has escaped you 

Uq 1 jL'J .i ?h\l u Uc. 

(60:11:2) futakum 

have gone from you 

(JlLo »ljji duA 2 IjjII jf\ (j]j 

Ijiiil La 

Noun 

(34:5i:6)/aiuta 

escape 

l_sjj3 ,jliLa qa !j CjjS Ijc. j 3 jj j]j 

Verbal noun (form VI) 

(67:3:12) tafawutin 

fault 

Cjjlij (ja (jiljll (jla- (ji ^Jj La 
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fa wawjim (£ j <-«) 


The triliteral root fa wawjim (^ 3 occurs five times in the Quran as the noun fawj (^j^). The translations below are brief glosses intended as a 
guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(27:83:6 )fawjan 

a troop 

UjULi i _S.lfL] (jjAA AJal <3£ 

(38:59:2) fawjun 

(is) a company 

jiLLa l H ^ ^Vi'q,a IjlA 

(67:8:8) fawjun 

a group 

jjAj \Um LaK 

(78:18:6) afwajan 

(in) crowds 

IaI jj£i £tijj 

(110:2:7) afwajan 

(in) multitudes 

4_i]l ^^9 (jjIawAj duljj 
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fa waw ra (j j <-*) 

The triliteral root fa waw ra (J 3 occurs four times in the Quran, in two derived forms: 

• three times as the form I verb fara (J“) 

0 • 

• once as the noun fawr (JJ 2 ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to overflow, to gush forth, to boil up 


(11:40:5) wafara 

and overflowed 

j lJS t^_ia liis jjiiil jlfij f.l_k 1 ^5^ 

(23:27:11) wafara 

and gushes forth 

0"? 0 _ ^^-*0 0 -* 0 ^ r-i 

tilLAl jjilil! jlfijj c-li. lils 

(67:7:8) tafuru 

boils up 

^ ^ ; __ ^ ^ f 0% ^ 

J \a LgJ 1 JJL-Ox-O 1 g, \°l 1 

Noun 

(3:125:7) fawrihim 

suddenly 

(j-a Ajoia^j I2A ,i&(_>a Ijiilij IjjJu-aj (j! ^il 

IZpc*l\ 
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fa waw zay (J j <-*) 

The triliteral root fa waw zay (J 3 occurs 29 times in the Quran, in five derived forms: 

• three times as the form I verb faza (J“) 

0 • 

• 19 times as the noun fawz (JJ 2 ) 

• once as the noun mafaz (,/■"*) 

• twice as the noun mafazat 

\ c r * 

• four times as the active participle^Sizun (U-JD") 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to be successful, to attain 


(3:185:17)^0 

he is successful 

jl2 CaS AiiJI j jllil (jc- r J>^J) (j 

(4:73:16) fa-afuza 

then I would have attained 

1 jj 3 .a^jCa Cl iVs I2 

(33:71:12 )Jaza 

has attained 

litllaC- ijjS jlfi 2 a 3 aJjjujjj Alii ^laj 

Noun 

(4:13:17) l-fawzu 

(is) the success 


(4:73:1 7)fawzan 

a success 

\.a 1 jjSll ClliS I2 

(5:119:23) l-fawzu 

(is) the success 

. , ,. _ 1 ff 

L llajt 31 iClii Aic- 1 ic- Alii 

(6:16:8) l-fawzu 

(is) the success 

Cliij A-C^-j 2 a 3 Aic- (j2 

(9:72:23) l-fawzu 

(is) the success 

aJ]I £y* 

(9:89:12) l-fawzu 

(is) the success 

i 213 i I323 

(9:100:24) l-fawzu 

(is) the success 

Cllc ICjS 1^23 (jjCiLk 

(9:111:36) l-fawzu 

(is) the success 

^LllaaJI 3 ^ A2 ^alix lU fx, 111 1 j^) > li n * «l 3 

(10:64:14) l-fawzu 

the success 

^olaaJI > Clil aI]I CibalSL] (lilCjj V 

(33 : 7l : l3 )fawzan 

an attainment 

3I3 cas aJjjujjj aI]I (_3®j 

(37:60:4) l-fawzu 

(is) the attainment 

3^ u! 

(40:9:11) l-fawzu 

(is) the success 

^oJaaJ! > Cliij A'iia**^ 2 a 3 CxajJ C2I22U! Jjj ( 3 ^J 

(44:57:6) l-fawzu 

(will be) the success 

^alaaJI > Clic !}LLsaS 

(45:30:12) l-fawzu 

(is) the success 

(JJJaSI > Cllc 4'i.a^.j ^3 i°i 

(48:5:18) fawzan 

a success 

# ^ j; l * o 

1 iv' ice. )J 33 Aiil Aic. clic o ** 1 f ' ir - 

(57:12:21) l-fawzu 

the success 
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fa waw zay (J j <-*) 


(61:12:16) l-fawzu 

(is) the success 

Clli (jJc. Cl )\\~\ 

(64:9:26) l-fawzu 

(is) the success 


(85:11:13) l-fawzu 

(is) the success 

Jj^aSI iClii CLllla. 

Noun 

(78:31:3) mafazan 

(is) success 

1 jlAi (j lali-al] (jl 

Noun 

(3:188:15) bimafazatin 

(will) escape 

ililcc. (j* SJIjLu jlLaaJi iia 

(39:61:5) bimafazatihim 

to their place of salvation 

^ xxi) V \ ^ a\ I^sjI aAII j 

Active participle 

(9:20:16) l-faizuna 

(are) the successful 

, , 0 ( J j a 0 & , t , 

£}jjjlAll Cliijlj 4_U! -lie. ^JaC-i 

(23:111:8) l-faizuna 

(are) the successful ones 

QjJjliil £a Ij^a Uj 'fjA\ cs- 5 ] 

(24:52:10) l-faizuna 

(are) the successful ones 

jjIaJI Cllljli Aalijj <i]l (jlijj 

(59:20:10) l-faizuna 

(are) the achievers 
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fa waw dad (<_£ j <-*) 


The triliteral root fa waw dad (O^ 3 occurs only once in the Quran, as the form II verb ufawwidu{ 0 ^ 3 ^)- The translation below is a brief gloss 

intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form II) - to entrust 


(40:44:5) wa-ufawwidu and I entrust 


' j j jSi Vi 1 i.1^ 
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fa waw ga/(<j 3 <-*) 

The triliteral root fa waw qaf ((3 3 occurs 43 times in the Quran, in three derived forms: 

• once as the form IV verb afaqa (( 3“0 

• once as the noun fawaq ((j'3®) 


• 41 times as the nominal fawq (qS-j^) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form TV) - to recover 


(7:143:34) afaqa 

he recovered 

(jdaj-ail (Jj! Ui j U13' dull (Jll (Jjlfii Lai 9 

Noun 

(38:15:10 )fawaqin 

delay 

(JjljjS La oASklj Ai_La*a Vi c-V jA j)Vl 1 Laj 

Nominal 

(1) Noun 

(5:66:13) fawqihim 

above them 

>o 5 0 ' ° **# 0 * 

jl Ulau (>«J Of ' 

(6:65:10) fawqikum 

above you 

.■>.3 Uljc. 1 " i» \ 1 jji ifz- J-Ua]' jA 3^ 

(7:41:6) fawqihim 

over them 

Of J 3 -g-f Of 

(12:36:16) fawqa 

over 

Ala JSlj ' joa.. 3^' jjO] 

(12:76:29) wafawqa 

but over 

^alc- ^aic. (_£ j 3^ £3-aj cO° £ 3 ^ 

(14:26:8) fawqi 

the surface 

O^a jV' (_j-a 1 "LliaJ Ain A 0 jA US AlinA A-aH if ±«j 

(16:26:15) fawqihim 

above them 

1 — ialall ^ulc- 

(16:50:4) fawqihim 

above them 

OJ^J Of f4^J OJ^S 

(16:88:9) fawqa 

over 

(jjOjiii IjjlS Laj lulLc- ^Ujj 

(22:19:15) fawqi 

over 

^LuuUI ^ lUil jU (_ja L_lluil l" 

(23:17:3) fawqakum 

above you 

^j3al3 (jc- US Laj UalA j&Jj 

(24:40:9) fawqihi 

on it 

£jla A3j3 (j-a ^ j-a oLUij C 5 ^ ‘•"''•a'IVs jl 

(24:40:12) fawqihi 

on it 

0 -d*u 33® i g ) t" ll la\)-i t_lLS-ui A3^j3 (3* 

(24:40:16) fawqa 

on 

lAl^q .aSj ^3 od '3 (jdju 3^ 1 g >■!*»») O ll la Da 

(29:55:5) fawqihim 

above them 

'>pi dlau (j-aj ^£332 (j-a L_llOt]l ^aLU*j ^jJ 

(33:10:4) fawqikum 

above you 

jLduV' ddlj ijj ^aSia J3J O^J (j-a ^Sja-IA. jj 

(39:16:3) fawqihim 

above them 

33 a pg'iVi (j-aj jUSl <_^a 3 i 3 Of f 4 ^ 
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fa waw qaf(<3 3 <-*) 


(39:20:8) fawqiha 

above them 

2 -ijc- t $14 (ja ilajc ^ 4 ] 1 jiil (JjIII gfJ 

(41:10:5) fawqiha 

above it 

144 i 2 JjljIJ (j-a 44 

(42:5:5) fawqihinna 

above them 

(j4 a 4 1 < 2 jl jLala31 2l5L 

(43:32:14)/auiqa 

above 

<■" ll ->j 2 (jiaaj ^ ‘' 32x5 J j 

(44:48:3 )fawqa 

over 

a. l-a^31 L_ll 2 c- (_j-a 1 

(48:10:9) fawqa 

(is) over 

441 ■4-331 4 ^33' L 4 I <232j*j12i (jj231 4 

(49:2:7) fawqa 

above 


(50:6:5) fawqahum 

above them 

IaUjJjj UIjjjj <■ Vft 4^4 »3jaLi3l 41 1 j 4 ^i f3a' 

(2) Location adverb 

(2:26:11) fawqaha 

above it 

4^4 3-aS 4_Lia_j*J La 3)14 <_jji ^ laJiui l 2231 (_jl 

(2:63:5) fawqakumu 

over you 

jjla3l 4 ®-a 2 lj 

(2:93:5) fawqakumu 

over you 

jjla3l a£^3 ? i]-a L-liJ 2 )j 

(2:212:12) fawqahum 

(they will be) above them 

<Lal2ii31 4^4 1 j3ul L>j231j 

(3: 55 U 6 ) fawqa 

superior 

<Lal2a31 (»jj 4 ) 1j 4-3 <_|>5~^-33 <23^*jj! (j4^ (-443? 

(4:11:12) fawqa 

more (than) 

<23jj La Li3ii ,_^ia (jiiijl Jj4 2122 4* <jU 

(4:154:2) fawqakumu 

over them 

4^ U ?. 1 jjJa31 4^4 32*ajJ 

(6:18:3) fawqa 

over 

jA j 02 U& ^jj 4 d*3^33 

(6:61:3) fawqa 

over 

<3a4 4^3 c- 0.22c- >U3I j 

(6:165:8) fawqa 

above 

4323 La 4334 <•" ll ->j2 (j2a*J 1 ^ J J 

(7:127:20) fawqahum 

over them 

iJil^ pUa-qj ^ApLiji (Ji^Loj 

(7:171:4) fawqahum 

above them 


(8:12:18) fawqa 

above 

(j3jc-VI Jj4 3j3j^>3l L_i&4-33 3j_ 14 Ly-^33 ^4 <4 433 ^ 

(67:19:5) fawqahum 

above them 

CllliLLa 4^4 ^jJa3' 41 3jjJ 

(69:17:7) fawqahum 

above them 

<- 2 LaJ 2o-a4 4^4 <234 (j2^)C- (J.a3 ij 

(78:12:2) fawqakum 

over you 

12122) i » L u *2^4 3 111 j j 
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fa waw mim j <-i) 


The triliteral root fa waw mim ((* 3 occurs only once in the Quran, as the noun/um ((* 3 ^). The translation below is a brief gloss intended c 

guide to meaning. An Arabic word may have a range of meanings depending on context. 

Noun 


(2:61:20) wafumiha 


[and] its garlic 


# ^ 0 o jt Z Q l o Ji ^ x o ^ ^ ^ ^ $ o ^ 
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fa waw ha (& j <-*) 

The triliteral root fa waw ha (® 3 occurs 13 times in the Quran, in two derived forms: 

l 

• 12 times as the noun afwah (®^’) 

• once as the noun fa (“) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Noun 


(3:118:19) afwahihim 

their mouths 

jjSI Laj pg th (j-a a-Ujajc-lSl ASl 

(3:167:25) bi-afwahihim 

with their mouths 

> 0 - 0 ? ^ S -M ^ 

(jjxi'Xi Lai ^Jc.1 aUIj (jjqi l-« 

(5:41:13) bi-afwahihim 

with their mouths 

p jpg A IjSb liai 1 if* (jjC-jllal ^ 

> li 

(9:8:12) bi-afwahihim 

with their mouths 

(jjiuiil -a 

(9:30:13) bi-afwahihim 

with their mouths 

ir > . i * 0 j. 

pg A eiilii Aiil (_jjl (_g j)\ dllllj 

(9:32:6) bi-afwahihim 

with their mouths 

Alii jjj (ji 

(14:9:24) afwahihim 

their mouths 

Ij 2 j 3 dlljjlSLi ^glmj ^Jc-Lk 

(18:5:12) afwahihim 

their mouths 

IjjSi V) (jjljSJ (j) (j-«s r jkj A-aK 

(24:15:5) bi-afwahikum 

with your mouths 

^Ic. Al (Jj 4 ^ Ua 

(33:4:22) bi-afwahikum 

by your mouths 

ic. M -y Laj 

(36:65:4) afwahihim 

their mouths 

fc&'J ffAljal Ifc. £ikj ^jll 

(61:8:5) bi-afwahihim 

with their mouths 

ojjj ^slLa aIII J pg th IjaL AiS) j jj ' (jjAljJ 

Noun 

(13:14:18)75/111 

his mouth 

AiJlii jA Laj all a-Lai! ,f\ Ajs£ 3 -a > tA V) 
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fa ya hamza (' is <-*) 


The triliteral root fa ya hamza (1 (J ^-®) occurs seven times in the Quran, in three derived forms: 

• three times as the form I verb fau (£“) 

• three times as the form IV verb afda (Alai) 

• once as the form V verb yatafayya-u f' J)J^ L ) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 


Verb (form I) - to return 


(2:226:9) fau 

they return 

a 1]I (jll (jli 

(49:9:17) tafia 

it returns 

aIII jf\ <^1 IjJjlla 

(49:9:22) faat 

it returns 

IjL.nai J 1 13 1 J'vL.'lli Cjf-li (jli 

Verb (form IV) - to give, 

, to restore 


(33:50:14) afaa 

Allah has given 

tiljlc- Aill LLa Lli-laJ Cl l5LLa La J 

(59:6:2) afaa 

(was) restored 

jjA j^a Ajic- LaS ^Lg_La aJj^jjj ^ic. Alii Laj 

(59:7:2) afaa 

(was) restored 

Alla jAi L>a flc- All! La 

Verb (form V) - to incline 

(16:48:9) yatafayya-u 

Incline 

51 ^ " S ° „ * - 

All (JjLLuiSIj (jlalll j)C- Ai!)Ua t-i&lL 
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fa ya dad (u^ <s <-*) 

The triliteral root fa yd dad (U^ L$ occurs nine times in the Quran, in two derived forms: 

* ♦ 

• twice as the form I verb tafidu (G^v ) 


• seven times as the form IV verb afada ((J^“t) 

The translations below are brief glosses intended as a guide to meaning. An Arabic word may have arange of meanings depending on context. 

Verb (form I) - to overflow 


(5:83:9) tafidu 

overflowing 

JjiJI LLa 1 Vi 

(9:92:16) tafidu 

flowing 

(jjaiil La IjAau SH Ljp«. ^JaSi! \ 'f~J j IjJjJ 

Verb (form TV) - to depart 

(2:198:10) afadtum 

you depart 

.lie- Alii 1 llllljC- (_j-a lill 

(2:199:2) afidu 

depart 

Alii 1 jjiiluil j (jaUl! (jialli 

(2:199:5) afada 

depart 


(7:50:7) afidu 

Pour 

a-Lail ^ya 1 nic. (jS AiiJI iljllil t. A -vlij 

(10:61:19) tufiduna 

you are engaged 

4_i3 £)^uXl£j il a£jjc. U£ V) 

(24:14:12) afadtum 

you had rushed glibly 

^iSaC- LjliL La ^ -SIaaI 

(46:8:16) tufiduna 

you utter 

■iSfuj ^ jjj Dig >1i 4j (jjp^ljVi Laj ^ic-S 
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fa ya lam (J j> <-«) 


The triliteral root fa ya lam ((J L$ t —®) occurs only once in the Quran, as the noun fil (J^). The translation below is a brief gloss intended as a guide to 
meaning. An Arabic word may have a range of meaningsdepending on context. 

Noun 


(105:1:7) l-fili 


(of the) Elephant 


J# L- (21j j Jia c. Vft 
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